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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ЯКОВА КНЯЖНИНА. 
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Издат1в трепх!^ 



ВЪ САНКТПЕТЕРВУРГ*. 

ВЪ Т^ографШ Ивана Глазунова. 

, «818 года. 



Новыиъ издатемъ пешшашь позводдешся 

€Ъ шЪвгь, чшобы ПО вапечашанш, до выпусва въ Публику» 
предславленм былк въ Цензурный Комишепгь : одинъ акае-с- 
шляръ сей кннгм для Ценззфнаго Комншеша , другой для Де« 
паршавсенша Министра 11росвМ1(ен1я , два акэемпляра для 
И]!^<аКРАТОРСКОЙ Публи'шой Библ1ошеи1э и одинъ для 
ИМП&РАТОРСКОЙ А&адемш Вшукь. Санкшпешербургъ » 
Ноября 3 Аяя х8^б года. 

ЦензорЪ Статаий СовЪтникЪ и Кавалере 

Гщ ЯценкоеЪ. 

Ко- 



СБИТЕНЬШИКЪ 



I 



КОМИЧЕСКАЯ ОПЕРА, 



ЪЪ ТРЕХЪ дъиствхяхъ 



Музыка г. Булана. 



1 



I 

1 



ч . 



ДЪЙСТВуЮЩ1Я ЛИЦА: 



ВОЛДЫРЁВЪ купецЪ, переселившгйся вЪ ПегаербургЪ 

изЪ другова города, гдЪ онЪ МакеемЪ на- 
зывался* 

ПАШЛ дочь другаго купца подЪ опекою Болдырева^ ко- 
торый вЪ нее влюбленЪ и хочешЪ на ней же- 
нишься. ' 

СТЕПАНЪ сбишеньщикЪ. 

ФАДКЙ рабошникЪ % 

\ Болдыревы, 
ВЛАСЬЕВНА работница ' ) 

ИЗВЕДЪ офицерЪ ъЪ службЪ, влюбленЪ вЪ Пашу. 

• 
БОЛТАИ отставной офицерЪ^ сынЪ секретаря тогоже 

города , откуда ВолдыревЪ , влюбленЪ также 

вЪ Пашу и знакомЪ сЪ Волдыре вымЪ, не зная» 

. что онЪ имя Макея перемЪнилЪ. 

П0ЛИЦЕЙСК1Е ПРИСТАВЬЬ 



•», 



ДЪйствъе вЪ СанктлетербургЬ , иногда на улиц% 
предЪ домолЛ Болдырева , а иногда внутри его 

дома. 



СБИТЕНЬЩИКЪ 



КОМИЧЕСКАЯ ОПЕРА. 



ДЪИСТВ1Е ПЕРВОЕ- 



ЯВЛЕН1ЕЬ 

ТеатрЪ лредставляетЪ улицу лредЪ домомЪ Вол* 

дырева. РазсвЪтЪ дня. 

С Т Е П А Н Ъ сбшпеньщщЛ сдиндш 

А Р I Я. 

ВошЪ сбяшень! вотЪ горяч1й! 
Кто сбитня моего ? 
ВсЪ кушаю 1пЪ его : 
И воинЪ , и подьяч1й » 
Лакей и скороходЪ , 
И весь честной народЪ. 
Честные господа! 
Пожалуйте сюда. 

КакЪ еще рано! Вел здЪшняя улица спишЪ; и вЪ домк 
Болдырева окна еще закрыты. дтотЪ ВолдыревЪ хо- 
нешЪ женшпьсл на ПашЪ, своей врскормленницЪ. НЬшЪ 
дружокЪ ; эшотЪ кусокЪ не по шебЪ. Ты и Власьевны 
моей ие стоишь, даромЪ что она твоя работница. Най- 
ди сё6% такуюже глупую жену, каковЪ твой рабошникЪ 
Фадей, ]йакЪ и будешЪ шебЬ по плечу. 

Т о мЪ 1У. I 



4 СБИТЕНЫЦИКЪ, 

Я В Л Е Н I Е П. 
СТЕПАНЪ и ИЗВЕДЪ. 



И Й В Е Д Ъ. 

ВотаЪ домЪ шой , которую смертельно люблю. Какая 
красота! а притомЪ какая милая невинность, которая 
и болЪе возвышаегаЪ прелести! Признаться должно, что 
не моего вкуса красавицы испытанныя вЪ свЪшЬ, ко- 
шорыя все знаютЪ и не стыдятся того ; а Паша ! • . • 

А Р I Я. 

Не ушрення заря играетЪ 
^ ПередЪ разсв1^гаомЪ чиста дня ; 

ЙухЪ ПашинЪ на лицЪ блистаешЪ| 
евинностью кЪ себЪ маня. 

Не роза стебель уклоняетЪ , 

Ее коль тронетЪ вЪтерокЪ; 

КраснЪя Паша отвращаетЪ 

ОшЪ жадныхЪ взоровЪ свой глазокЪ* 

СТЕПАНЪ. 

КакЪ же эта ранняя птичка сладко воспЪваешЪ! ОнЪ 
Пашу поминалЪ; видно что вЪ нее влюбленЪ. Добро по- 
жаловать. ВотЪ два любовника сошлись: онЪ кЪ ПашЪ; 
а я ко ВласьевнЬ» 

И 3 В Е Д Ъ самЪ сЪ собою. 

Кто ддЪсь? не изЪ дома ли Волдырева? Отважусь^ по«- 
дойду. КЪ Степанц. Кто шы шаковЪ, другЪ мой? 

СТЕПАНЪ.. 

Чего изволите? сбитня? 

И 3 В Е Д Ъ. 
НЪтЪ \ я думалЪ « • . 

СТЕПАНЪ. 
А что думалЪ? 



ОПЕРА, ДЪЙСТВ,!. ' 5 

И 3 В Е Д Ъ. 
ТакЪ, ничего. 

С Т Е П А Н Ъ. 

А я шакЪ знаю , что ты думаешь. 

И 3 В Е Д Ъ. 

Не льзя того знать никому* 

С Т Е П А Н Ъ. 

Не изволишь ли обЪ закладЪ? 

И 3 В Е Д Ъ. 

Ты проиграешь. 

С Т Е П А Н Ъ, 

НЪтЪ ничего; давай о рублЪ. 

И 3 В Е Д Ъ. 
Изволь 9 я держу. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Выньте же. Чшо держушЪ, шо вЪ рукахЪ имЪюшЪ. ИЗ'» 
аед,Ъ рцблъ е^ынимХаетЬ. Ты любишь Пашу, которая подЪ 
опекою у Волдырева. , 

И 3 В Е Д Ъ. 

ТакЪ точно , мой другЪ ! шакЪ » люблю ее какЪ душу. 
ВошЪ твой рубль. 

С Т Е П А Н Ъ. 

ЭкЪ обрадовался! что я угадалЪ! 

и 3 в Е Д Ъ. 

Да почему шы эшо узналЪ ? 

С Т Е П А Н Ъ. 

КакЪ почему ? . • . ДаромЪ , что я шакЪ смотрю ; я жи- 
валЪ на свЪтЪ , и кое чему учился. ПослЬ того | кйкЪ 
меня отдали дЪ солдаты* • • . 



б СБИТЕНЫЦИКЪ, 

И 3 В Е Д Ъ. 
КакЪ ! ты салдашомЪ былЪ ? за чЬиЬ же ты оставилЪ 



дтпо честное ремесло ? 



С Т Е П А Н Ъ. 

Честное ? . • • МнЪ кажется честнее людей лЪчить , не- 
жели бить; и для того постарался я» чшобЪ меня оцре-^ 
дЪлили вЪ аптеку. ВотЪ тамЪ-то я просв11шился вЪ 
разныхЪ высокихЪ наукахЪ • • . 

И 3 В Е Д Ъ цслЛхаясь. 
ВЪрю> вЪрю. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Сделался искусеяЪ во 'многихЪ вещахЪ. Больте всего 
былЪ я силенЪ толочь миндаль , сахарЪ , корицу и про- 
чее; такЪ что отЪ моего искуства всегда большая часть 
убывала того что ко мнЪ вЪ ступу попадало. Но какЪ 
вездЪ много завистливыхЪ людей ; то и назвали они 
дто, между* цами сказано, кражею. Однако я тогда уже 
вмЪлЪ моимЪ искуствомЪ нажитой изрядной достато- , 
чекЪ; и потому мнЪ, какЪ-то обыкновенно у людей во- 
дится, никакаго вреда не сдЪлали; а только вЪ чистую 
отпустили: то есть, обобравЪ меня отставили. Та- 
кимЪ образомЪ окончивЪ вЪ аптеке мои науки , всту- 
лилЪ .я вЪ большой св1^тЪ. СлужилЪ у знатныхЪ , у су- 
дей, у во^ныхЪ, у иностранныхЪ и прочая. Все про* 
шелЪ, всего насмотрелся, все наскучило. УзналЪ^ что 
все на свЁтЪ вздорЪ ... и удалился отЪ свЪта. Силь- 
ная привычка кЪ наукЪ составлять лекарства» решила 
меня составлять сбитень и имЪ торговать. Сбитень 
мой во всемЪ город-Ь вЪ великомЪ почтен1и; 1по есть 
у бЪдныхЪ, да у скупыхЪ. ВолдыревЪ имЪ довольно на- 
хвалиться не можетЪ. ЭтимЪ напиткомЪ поитЪ онЪ и 
Пашу, которая достойна кофе пить. Мой сбитень от- 
воряетЪ мнЪ вороты вЪ домЪ Болдырева, куда онЪ ни 
одного мущины не впускаетЪ отЪ ревности кЪ воскорм- 
денцицЪ , на которой хочетЪ самЪ женишьсд } д кощо« 



ОПЕРА,Д*ЙСТВ. I. ^ 

рую воспишалЪ онЪ сущииЪ ягненкомЪ. Подумай, кси 
му достанется шакое сокровище! , 

И 3 В Е Д Ъ. 

Да для чего же шы старался быть вхожЪ вЪ эшотЪ донЪ? 

С Т Е П А Н Ъ. 

I 

Причина шоиу^ баринЪ, у меня сЪ шобою одна; а имен- 
но, любовь. Тебя Паша сокрушила, а ыцЬ вскружида го- 
лову Власьевна | рабошндца Болдырева ; однако я шебя 
щасшливЪе. 

И 3 В Е Д Ъ« 

ТакЪ шы МНЕ можешь помочь? 

с Т Е П А Н Ъ. ■ 

Поночь'?... эшо шрудноващо. Однако увядинЪ, чшо 6у- 
детЪ. » 

И 3 В Е Д Ъ. 

• 

Все, чего только пожелаешь. КакЪ скоро дЪло сделает- 
ся: шо ... я нацередЪ ничего не говорю . • • шы будешь 
мной доволенЪ. 

СТ Е П А Н Ъ. * 

Будешь ? . • • все эшо хорошо ; да • . • 

И 3 В Е Д Ъ. 

Или шы сомнЪваешся о чесши моей? или, такЪ долго 
учася знашь людей, не можешь различишь чесшнаго че- 
ловека сЪ беэдЪльникомЪ ? 

С Т Е П А Н Ъ. 
Да ежели по словамЪ, шакЪ всЪ люди чесшны* 

И 3 Б Е Д Ъ. 
ВошЪ шебЪ десять рублей вЪ аадашокЪ. 






9 СБИТЕНЬЩИК Ъ, 

С Т Е П А Н Ъ. 

О ! о ! вотЪ теперь ни мало не сомневаюсь о чесптнот 
сти вашей; а безЪ задатка какЪ узнаешь. ГотевЪ слу- 
жишь. Да скажите, какЪ вы познакомилисл сЪнею? Для 
меня дшо непонятно. 

И 3 В Е Д Ъ. 

Д увидя ее вЪ окно у осшолбенЪлЪ отЪ ея прелестей. 
Долго сЪ нея глазЪ не спускалЪ, и она во все время на 
меня украдкою посматривала* На моя поклоны отвеча- 
ла робкими^ но нЪчшо значу щими поклонами. 

С Т Е П А Н Ъ. 

ВсЪ эти нЪчшо значущ1е поклоны безЪ меня ничего не 
значатЪ. Полржишесь на меня ; я вамЪ ручаюсь , что 
все иначе пойдешЪ. ПодитежЪ теперь отсюда ; да не 
далеко отходите» чтобЪ услышать 9 когда я васЪ позо- 
ву. Я постараюсь» чтобы вамЪ поближе увидаться сЪ 
Пашею. 

И 3 В Е Д Ъ обнимал сбитеньщика. 

Ты МНЕ жизнь отдаешь. Я шебЬ клянусь. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Полно увЪряшь ; поди. Твоя первая клятва у меня уже 
вЪ карманЪ. 



Я В Л Е Н I Е II^ 

С Т Е П А Н Ъ одинЪ снимая боат^агц. 

Служить любовникамЪ для меня не новое. Такая долж- 
ность вЬ нынЬшнее время прибыльнее торга сбишнемЪ. 
Есть дураки, которые стыдятся этаго. Пустое ! какЪ 
подумаешь* шо-ли дЪлаютЪ и не наши братья; да толь- 
ко умЪючИ| шакЪ и все гладко. Все отЪ искусства за- 
висишЪ» 
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А Р I Я. 

Кажется не ложно ^ 
Все на св-ЬтЪ можно 

Покупать > 

Продавать ; 

Только должно 

Осторожно 

Поступать* 

Люди всЪмЪ торгуютЪ, . 
Да и вЪ усЪ не дуютЪ; 

И СтепанЪ 

Не болванЪ; 

Только должно 

Осторожно 

Класть вЪ карманЪ. 

Правда , честенЪ буди , 
Только какЪ всЪ люди; 

ОтЪ ума 

Не до дна, 
^ ВЪ четвертину, 

ВЪ половину^ 

Не сполна. 

Чтя корысть едйну» 
ВсякЪ свою скотину 

То сосетЪ . 

То сшрижетЪ : 

Кто умЬетЪ , 

ТотЪ и брЪетЪ 

Весь заводЪ • • . . 
Чтобы ВЫ111П1И вЪ люди э 
Что плыветЪ» все уди» 

уеицл входящаео Болтая^ который пристально надомЪ 
Болдырева сл/отритЪ. Ба! что это за особа выступа- • 
етЪ , и такЪ быстро смотритЪ на домЪ Болдырева ? 
Какой же франтЪ! УжЪ не другой ли любовникЪ кЪ Па- 
шЪ подбираешсл? давай его сюда. 



«V 



% 



хо с Б ИТЕ Н ЫЦ и к Ъ, 

Я В Л Е Н I Б IV. 

СТЕПАНЪ, БОЛТАЙ. 



БОЛТАИ. 
Здравствуй , шужичокЪ. 

С ТЕ П А Н Ъ. 

I 

Здравствуй^ красавчикЪ. 

БОЛТАЙ. 
ТакЪ я шебЪ кажусь красавцомЪ? 

С ТЕ П А Н Ъ. 
Очень. 

БОЛТАЙ говорить огенъ скоро. 

Я радуюсь, что ты однаго вкуса со мною. Ты знаешь 
ли меня? л Болтай» отставной офнцерЪ, сынЪ провин- 
^1альнаго секретаря: недавно сюда прхЁхалЪ. Скажи мнЪ 
шужичокЪ , чей эшотЪ домЪ , гдЪ я вчера вид'ЬлЪ пре- 
красную дЪвочку? Чья она дочь? сЪ кЬмЪ живетЪ? сЪ^ 
отцомЪ ли ? сЪ дядею ли ? сЪ братомЪ ли ? сЪ дЪдомЪ 
ли? сколько за нею приданаго? КакЪ же она мила! Мо- 
жешь ли меня сЪ нею познакомить? Познакомь только^ 
познакомь; а поймать ее за сердчишко, это мое уже дЪ- 
ло ; и я • . • 

С Т Е П А Н Ъ также скоро йпгвЬ^(хетЪ. 

Постойте^ сударь, отдохните, и дайте мнЪ отвечать. 
Л васЪ не зналЪ; а теперь знаю, что вы Болтай. ДомЪ 
этошЪ купца Болдырева. ДЪвочка , которую вы видЬля, 
его воскормленни1|а : невЬста богатая ^ которую онЪ 
прочишЪ за себя; а познакомишь можно. 

БОЛТАЙ тащитЪ Степана. 
Можно ! ПойдемЪ же, пойдемЪ поскорЪе. 
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С Т Е П А Н Ъ. 
Тише,1пяше, убавь хода. Это не шакЬ скоро дЪлаешся. 

БОЛТАЙ. 
А для чего? 

С ТЕ П А Н Ъ. 

А ^ля того: вопёрвыхЪ ВолдыревЪ ревнивЪ какЪ ТурокЪ; 
и со двора никуда невыходитЪ. ВовшорыхЪ, сухая лож« 
ха рошЪ. дерешЪ. 

•БОЛТАЙ. 

ЧтожЪ ашо эначишЪ? 

С Т Е П А Н Ъ. 

КакЪ! вы секретарской сынЪ, а вшой послови1]{Ы не ра*' 
эумЬеше ? 

БОЛТАЙ. ' 

А1 разуыЪю: лы хочешь за труды. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Тошо же. 

} БОЛТАЙ. 

I 

Изволь, мой дрзгтЪ, изволь, сЪ радостью. НапередЪ кину 
хоть сто рублей; ищетЪ вЪ карланахЪ^ а послЪ и ты-« 
сячи не пожалЪю. ВотЪ на ! СтеаанЪ протягиваете рц^ 
кц; а Болтай выНимаетЪ пцстыл рцки изЪ кармановЪ. 
Какая у меня дурная привычка деньги всегда дома ос- 
тавлять] Потерти до завтра. 

С Т Е П А Н Ъ. 

До завтра? вопЛ) прямой секретарс1;ой сынокЪ! Если 
ато башюткино завтра , то оно цикогда не кончится. 

БОЛТАЙ. 
Потерпи. 

С Т Е П А Н Ъ. 

ИнЪ потерпимЪ оба : я денегЪ ; а ты знакомства сЪ 
Пашею. 



V 
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БОЛТАЙ. 

Да могу ли быть увЪревЪ? 

С Т Е II А Н Ъ. 

Будь увЪренЪ ^ только поскорЪе исправляйся ; а когда 
аамедлишЬ| шо у насЪ есщь друПе шоргаши на Пашу» 

БОЛТАЙ. 

Друг1е? я могутЪ столькожЪ дать^ какЪ я? пустое... 
ПовЪрь , если бы у меня и не было своихЪ денегЪ , то 
шакой человЪкЪ, какЪ я, вездЪ имЪетЪ великой кредишЪ. 
ЗдЪсь у меня есть мой землякЪ, купецЪ|9 по имени Ма- 
кей, котораго сЪ самаго моего пр11Ьэда ищу и не могу 
аайши • * . Ну, да обнадЪжь только меня. 

С Т Е П А Н Ъ. 

ОхЪ ! надЪйся. 

БОЛТАЙ. 

ТакЪ дшо очень твердо? 

С Т Е П А Н Ъ. 

Не льзя тверже, и шакЪ какЪ будто бы и сделано. 

БОЛТАЙ. 

Право! шакЪ я могу моимЪ прдятелямЪ кое что кЪ 
своей чести о ашомЪ расказать? 

С Т Е П А Н Ъ. 

Какой неошвяжчивой ! Сказывай, чшо хочеш&. 

БОЛТАЙ. 

• 

Спасибо! это мнЪ всего нужнЪе. ВЪ сторонц. УвЪривЪ, 
что скоро женюсь н]а богатой ^ скорЪе достану денегЪ 
вЪ заемЪ: а какЪ достану^ то скоро поженюсь. ВиватЪ 
проворный умЪ ! идетЪ и опять возвращается. Да шы 
кто так6вЪ| и какЪ тебя зовутЪ ? 



шАМ. 
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СТЕПАНЪ вЪ сторону^ 

Чтобьг не попасть вЪ бЪду сЪ эпгамЪ болшуномЪ, скажу- 
ся не своимЪ именемЪ. КЪ Болтаю» Я рабошникЪ Вол- 
дырева; а зовушЪ меня ФадеемЪ. 

БОЛТАЙ. 

Прости же; я иду за деньгами. Идцги. ОхЪ ! кабы яай- 
шн мнЬ эщаго Макея ! 



ЯВЛЕН1Е V. 

СТЕПАНЪ одинЪ. 

• 

Какой глупой вертопрахЪ ! НЪтЪ , на этаго пЬчего на- 
деяться. Видно словами богатЪ^ а вЪ карманЪ ни ал- 
тына. Лучше за прежняго держаться: тотЪ и посшуд1ЬЮ 
и карманомЪ м1№ по сердцу. СлышанЪ еолосЪ Болдырева. 
Скоро меня со сбитнемЪ кЪ нему позовутЪ. Поднимав 
епй баклаец. А вошЪ онЪ и самЪ. Что это за чудо ! 
идешЪ со двора^ да и такЪ рано ! 



Я В Л Е Н I Е VI. 

СТЕПАНЪ, ВОЛДЫРЕВЪ* 



В О Л Д Ы Р Е В Ъ , не видя Степана^ 

говорить , оборо^ 
тлея кЪ своемц 
домц. 

Фадей! запри крЪпко накрЪпко вороты; и подворотню 
заложи шакЪ, чтобЪ и червякЪ проползти не могЪ. 

ФАДЕЙ выеллдг>1вая изЪ воротЪ. 

Слышу-ста. А коли ты воротится, тебя пускать ли? 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. . 
БолванЪ! какЪ хозяина не пустить! 



14 СБИТЕНЫЦИКЪ, 

Ф А Д Е И выелядываяш 

Сльтшу-ста; никого не пущу. Да таы не велЪлЪ пускать 
и нервя; я за ашо не берусь; какЪ его усмотришь? 

В ОЛ Д Ы РЕ В Ъ. 
Это только такЪ говорится* 

Ф А Д Е Й еыглядыбалш 
А на что же ты обманываешь ? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Дуралей ! это разумеется , чтобЪ шы никого , кто бы 
онЪ ни былЪ, кЪ намЪ вЪ домЪ не впускал Ъ. 

Ф Л Д Е И выелядывая. 
А! а! разумЪю*ста: никого не пущу, кро|1ь шебя да червя. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
СмотрижЪ. 

Ф А Д Е Й выглядывая. 
Смотрю-сша. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Не худо будетЪ , если найдешь дубинку потолще | для 
всякаго случая. 

Ф А Д Б Й выглядывая. 
Посочу-ста. 

ВОЛДЫРЕВЪ самЪ сЪ собою^ не 

видя Степана* 
Глупой человЪкЪ гораздо лучше восшряка. Все сд'КлаешЪ 
вЪрно и точно, что ему прикажешЪ хозяинЪ. УмЪ на* 
добенЪ шому^ кто повелЪваешЪ; а кшо исполняешЪ при- 
казашя, тому надобна глупая точность, увидя Спгепа- 
на. А! СшепанЪ^ спасибо^ что шы здЪсь. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Зная, что по ушрамЪ всегда сбитень кушаешь > я уже 
давно пришолЪ. Да куда шакЪ рано со двора ? 
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.В О Л Д Ы Р Е' В Ъ. 

Сегодня у меня весь день прехлопошливой» 

С Т Е П А Н Ъ. 
А что бы шахое ? * 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Сегодня попозже вам'ЬренЪ я женишься* . 

СТЕПАНЪ еЪ сторону; 

ВотЪ тЬ на! Ну какЪ же онЪ мендподЪклЪ! КЪВоллы* 
реву. ТКеншнься? кто? шы? 

.^ ВОЛДЫРЕВЪ. 

Дл\ да^ я самЪ; чему же дивишься^ 

СТЕПАНЪ. 
Да на комЪ ? 

В О Л Д Ы Р Е В ъ; 

На ПашЪ. КахЪ будто шы не знаешь. 

. СТЕПАНЪ. 
На Паш^Ь ? не вкрю. 

В О Л Д Ы Р^Е В Ъ. 
А для чего? 

СТЕПАНЪ^ 

А для того, чшо она еще не дозрЬла; а шы слишкомЪ 
лереспЬлЪ. 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Это не швоя бкда ; я знаю , чшо я дЪлаю. 

СТЕПАНЪ. 

Послушцй-ка совкша твоего в1|р1цго Степана. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Ну. 



/"■ 
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Ь с /, ^ ы Р Е в Ъ, 
с Т Ь П А Н Ъ- 



ВОЛДЫРГВЪ. 

-ЗОеЛ-^ ЗОЯ: рВ^ЯгЯПГ ПшпЕ 11&«и) ОПаПГ ЖШ^ 01Е*Г 11Г1КСТ}тН1Ь 

ашхрг№. Сляг! у«а «: тушлипЛ , з»:йлпл!1:' ьЪ »<*г гдгл>.1ггья 

волдырьвг. 

ЧлголЛ тпы не С1г\'лш«ш±' -' Мен^лг лйткЪ. к?:1:Ъ Пашь т?г !►- 
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Хотя я всячески старался, чтобЪ ее никто ке видадЪ| 
однако чортЪ знаешЪ| какЪ ее увидЪлЪ нашЪ судья хо** 
лостой. Ты знаешь ^ какЪ судьи зорки) и знаешь , мож«- 
но ли сЪ ними бороться: и для того я изЪ своей отчи- 
зны переселился вЪ ПишерЪ, и кЪ старинному именя 
лриклеилЪ новое проэванве, которое по обычаю прош- 
чей нашей брашьи охошниковЪ дворяниться^ кончится 
на овЪ. А со временемЪ постараюсь достать офицер- 
ской или и выше чинЪ , чтобы ходишь ъЪ шпагЪ сЪ 
шемлякомЪ и вЪ шарфЪ. 

т 

С Т Е П А Н Ъ. • 

Ну, *яу кЪ сташи ли это твоему толстому брюху « 
швоему плоскому широкому лицу? Не лучше ли быть 
полезнымЪ купцомЪ, нежели сделавшись офицеромЪ> 
ве быть ни ш'ЬмЪ ни другимЪ, и стать изЪ чего нн« 
будь ни то ни С10 , то есть , какЪ у насЪ говорятЪ , 
произвести себя вЪ шакЪ. 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Пустое! Хуже меня досшаюшЪ себЪ чины: но оставимЪ 
это. ЗдЪсь я спокойно живу. Пашу мою никто не зна- 
етЪ. Она стыдлива и робка > научена мною 'почитать 
за грЪхЪ и то, когда на молодаго мужчину и не наро-* 
щмо посмотришЪ. Вся ея премудрость вЪ шомЪ, чшдбЪ 
»^рить всему» что я ей скажу. Весь еясвЪтЪ я, да при- 
ходской нашЪ попЪ ; вся ея забава штопать мое б-Ьлье. 
СловомЪ, я ее сдЁлалЪ такою, какЪ мнЪ надобно* Пу 
скам она проста: что это м^шаешЪ? Я ее очень лю- 
блю, и увЪренЪ, что буду женашЪ безЪ товарищей Да 
в на что жен-Ь з^Ъ? развЪ на то, чшобЪ мужа обма-* 
яывать? Чтобы не быть дуракомЪ, лучш1й способЪ на 
дурочке жениться* Ты видишь , какЪ я все осторожно 
распорядилЪ* Дл^ большей безопасности принялЪ л кЪ 
себ1> Фадея и Власьевну^ кошорыхЪ ты знаешь. ИхЪ со-- 
вершенная глупость не можетЪ ни вЪ чемЪ ПашЪ глазЪ 
открыть; и они, а особливо Фадей^ ни на волосЪ отЪ 
воли моей отступишь не смЬюшЪ* 

Т о м, Ъ 1У. а 






.18 СБКГТЕНЫЦИКЪ, 

С Т Е П А Н Ъ» 

I 

.Да чшо же шебЬ приспичило сегодня женишься? 

ВОЛДЫРЕВЪ.; 

А чего же еще ждагаь? МнЬ скоро пятаьдесяшЪ лЪптЪ 
мвнетЪу а я крайнюю охошу имЪю нажишь себЪ поболь- 
ше маленькйхЪ ВолдыревыхЪ. Только о томЪ и думаю^ 
и всякой часЪ на яву ^атимЪ брЪжу. КакЪ весело ви- 
дЪшь своихЪ цыпляшокЪ ! * 

А Р I Я. 

• • • 

Как1е маленьки цыплятки! 

А .всЬ они МО0 ребятки ; , 

Тдк1ежЪ глазки, шЪжЪ носки» 

ВЪ нихЪ н-Ьшу ничего чужовй ; 

ВсЪ маленьк1е волдырки 

Большаго Волдырева. 

Да-ка сбитню на дорогу. СтепанЪ емц наливаетЪ. Пора^ 
мнЪ, пора. Хочется сегодня кончить мои дЪла, чтобЪ 
завтра, шо есть» послЪ свадьбы долго не вьхходишь со 
двора* 

СТЕПАНЪ. 

Да хоть бы шы кЪ свадьбЪ сдЪлалЪ себЬ новое платье. 

в о л Д Ы РЕ В Ъ. 

А на что это ? Паша моя шакЪ проста , что меня вЪ 
новомЪ не узнаещЪ ^ и не захочетЪ за меня за мужЪ« 
Прости. 



Я В Л Е Н I Е VII. 

С Т Е П А Н Ъ одинЪ. 

Ну ! что дЪлать ? чортЪ развЪ это зналЪ , что его 
прорве тЪ сегодня жениться. КакЪ пособить ^томумо* 
лодому офицеру| кошораго я всЬмЪ сердцемЪ полюбилЪ. 
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»& 



ЗадашокЪ вэялЪ , а машер1ала поставить и надежды 
вЪшЪ. Однако надобно ^сЬ силы употребить : да какЪ 
до эшаго дойти? Вороть< заперты ; а Фадей , эта Бол- 
дырева скотина ни для чего не вп^хтитЪ. РазвЬ день- 
ги помогутЪ.. Деньга у говорятЪ , и камень долбишЪ ; а 
Фадей еще не совсЪмЪ камень. Попытаемся. А! да вошЪ 
онЪ и самЪ ! чего-шо ищетЪ. 



я в л Е Н I Е ГИ1. 

СТЕПАНЪ. ФАДЕЙ. 



ФАДЕЙ выходя изЪ вороте, . 

ХоэяинЪ ушолЪ. ВелЪлЪ дубинку сыскать потолще* 
Ду6|1нки хоть што н|& нателЪ. увидл Степана» А> 
Степанушка! здорово* 

СТЕПАНЪ. 

Здорова, Фадеюшка. 

ФАДЕЙ саллЪ себЪ. 

Фадеюшка ! ЭкЪ онЪ учливЪ сшалЪ ! бывало все бранит^ 
ся. КЪ Степанц. Не знаешь ли, Сшепуписа, гдЪ дубин- 
ку потолще доЬташь ? 

С Т Е П А Н Ъ. 

Знаю у Фадеюшка. 

Ф А Д Е ЙГ. 
Пожалуйста скажи. 

СТЕПА Н Ъ. 

Иаволь, дляча другу не сказать. 

. ФАДЕЙ самЪ себЬ. 

Другу ! добрбй парень. ОнЪ меня полюбилЪ ; я и самЪ 
не знаю за что. /С5 Степанц. Да скажк: же, г^Ъ? 



СБВТЕ Н ЫЦ ВКЪ 
СТЕПАН 



шсж шл 5^с90ст как право- В^к. кдя- ■ крадеосъ кЪ шереух- 
кг, Дояирдпшш жЬ огоеу^окЬ: ясигЪ оолаа тэждшоь ое- 



♦ АДЕ 

I 

С Т Е П А Н Ъ. 
Как!» вын»э 1■кг^сЬ Сишже ж&шЬ. 

«АДЕН. 
УжЬ квк |иии1|1| хаиЕмшЪ: яв чжо 

С Т Е П А Н Ъ 



А овЪхе? жрктс 

«аде!:. 

Да ЛсяигЪ сшж х^лпЪ. 

С Т Е П А Н Ъ. 
Пек {девЬ даяегЪ , сжодыго хошь. 

Ф А Д Е Й 12ъет5щ 



> 

с Т Е П А Н Ъ. 
Я оегодяш ввсЪ асЪхЪ 'ашо-шо сгаевь лообдш. 

Ф А Д Е Й. 
С|1всшб(ьсшв. ИЫЪ лойогоокЪ. 

С ТЕ П А Н Ъ. 
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Ф А Д Е Й. 
Все на право ? , 

С ТЕ П А НЪ. 
Все на право. 

Ф А Д Е Й. 
А на лЪво? 

С Т Е П А Н Ъ. 

НЪшЪ, Боже упаси. 

Ф А Д Е Й. 
Слышу-сша* 



ЯВЛЕН1Е IX. 
СТЕПАНЪ одянЪ, а пошбиЪ ИЗВЕДЪ. 



С Т Е П А Н Ъ. 

г й 

Ну, сбвЕлЪ я ашаго* Начало ладно. Гей! господинЪ оф№ 
церЪ! ИзведЪ быходитЬ. Не знаю, какЪ твое несшное имя« 

И 3 В Е Д Ъ/ 

ч 

Меня аовушЪ ИзведЪ. Что наше дЪло? 

СТЕПАНЪ* 
Все хорошо. Сегодни вЪ ночь ВолдыревЪ женишся . • . 

ИЗВЕДЪ. 
Что слышу ? я погибЪ ! 

СТЕПАНЪ. 

Постой , постой. Я еще не договорилЪ , а шы уже я 
запечалился. Не бось: чЪмЪ ближе бЪда , тЪмЪ больше 
ума. ПойдемЪ шеперьже вЪ домЪ. ХогетЪ отворить во- 
роты Болдырева. Ба ! видно Власьевна заперла вороты. 
О! эту я скоро уломаю. КлигетЪь Власьевна! Власьевна! 
чшо шы раэвЪ оглохла? 



аа ' - С Б И Т Е Н ЫЦ И К Ъ , 

ВЛАСЬЕВНА вЪ АОлЛ, 
Кшо шамЪ? 

С Т Е П А Н Ъ. 

Твой милой другЪ СшепанЪ. 

В Л А С Ь Е^В НА. 

Ну кЪ чоршу^ яедосугЪ. 

С Т Е П А Н Ъ. 

ВошЪ нкжная любовь. Осшрамила, проклятая. Да вы- 
гляни на часокЪ. 

ВЛАСЬЕВНА. ^ 

Сдышь недосугЪ* ' 

С Т Е П А Н Ъ. 

КакЪ? яедосугЪ посмошр'Ьшь на Степана? 

ВЛАСЬЕВНА выглядывал вЪ окно. 

'Ну что шамЪ | ^ как1е узоры ? 

СТЕП АН Ъ. 

Сойди-ка сюда; мяк нужда сЪ тобою поговорить. Сойди- 
ка, да отвори вороты. Фадей далеко ушелЪ^' а хозлинЪ 
долго не будетЪ. 

ВЛАСЫВНА. 

Да слыть право работы много. 

Д У Э Т Ъ. 

С Т Е П А НЪ. 

Кинь забот]^, 
Милой другЪ, 
Кинь заботы. 

ВЛАСЬЕВНА. 

НедосугЪ ; 
ОтЪ работы 
Я безЬ рукЪ. 
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С Т Е П А Н Ъ. 
Выпей, выпей шедовова. 
ВЛАСЬЕВНА. 
Я боюся Болдырева* 
С Т Е П А Н Ъ. 
, Плюнь ты I плюнь на дурака. 
ВЛАСЬЕВНА. 
НашолкаешЪ мнЪ бока. 
ОБАВМ*СТ*. 

Йа для милова дружка 
сереицса изЪ ушка. 

Влмьевна еыходитЪ; отворлетЪ вороты^ и СтепанЬ сЪ 
ИзведомЪ входлтЪ еЪ дольЪ» ТеатрЪперем-Ьнлетслипред* 
стаеляетЪ енцтреншй покой Волдырева. 



Я В Л Е Н ГЕ X. 

ПАША . с5 торопливостгю еходипЛ. 

ТакЪу эшо овЪ со Власьевной и со СшепаномЪ идетЪ на 
крыльцо ;'онЪ,^ котораго я вЪ окно видела. ОнЪ, точно 
онЪ: это л нав'Ьрное знаю. ВЪ окно смотря на него» 
сердце у меня шакЪ билося, такЪ билося; и теперь точе- 
но также бьется. Когда опекунЪ мой Макей сердит- 
ся э и тогда оно также дрожитЪ . . . также да не 
такЪ. УжЪ не будешЪ ли и этотЪ моимЪ 011екуномЪ? 
ЬхЪ кабы дшо да сбылося ! ^ ~ 



• • • 
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Я В Л Е Н I Е XI. 

ПАША, ИЗВЕДЪ, СТЕПАНЪ, ВЛАСЬЕВНА. 



ВЛАСЬЕВНА. 
ЗашЪяля вы дурное. Я г6ворю> чшо дурное. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Пустое, Власьевна. Ты моя сударка, шы ноя красавка. 

ВЛАСЬЕВНА. 

'То-шо красавка ! 

С Т Е П А Н Ъ. 

Сначала шебЪ кажется дурно; а послЪ самовг слюбишся. 

И 3 В. Е Д Ъ самд кЪ себЬ. 

Какое дЪйств1е любовь вЪ насЪ проиаводишЪ ! не знаю, 
чшо говоришь» и чАмЪ начать» 

С Т Е П А Н Ъ Изведт/. 

ЧшожЪ шы какЪ вкопаиой стоишь? ОхЪ шы воднЬ 
горе ! Подойди кЪ ней. .ф 

ВЛАСЬЕВНА. 

КакЪ не шакЪ, подойди только. ВЬдъ у Власьевны и ку- 
лаки есть. КЪ ПашЬ. Что ты глаза на него выпялила? 
развЁ забыла, ^то хозяинЪ тебъ швердилЪ: грАшно на 
«юлодыхЪ мужиковЪ смошрЪшь. 

ПАША. 

АхЪ| это правда ! Я было это при немЪ и забыла. От* 
еорагие(Аетсл опЛ Изаеда; одшлко цкрадкою смотритЪ на 
него. 
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ВЛАСЬЕВНА. 

ЗЪъай , зЪвай ! чоршЪ шотчасЪ попушаептЪ ; я ашо по 
себЪ знаю« И какЪ хозяянЪ узнаешЪ, шо достаяе|пся ; 
а мнВ и того болЪ. КЪ ИзввАЧ и Степанц. Подшпе^ по- 
дише^ откуда пришли. 

С Т Е П А Н Ъ Изведц. 

Развк не знаешь» чЪмЪ вЪ ашакихЪ случалхЪ уговари» 
вашь? В^Ьдь ъс% люди Степаны. Сунь ей чшонибудь. 

И 3 В Е Д Ъ ВласъебнЬ, 

Власьевиа ! шы хочешь» чшобЪ я умерЪ ; сжалься надо 
мной. ^ 

ВЛАСЬЕВНА сЪ сердцемЪ. 

■ 

КЬтЪ , нкшЪ ; хозяинЪ говоришЪ .... ИзведЪ ей даетЗ 
деньеи: Власьевна проворно взлвЪ деньги ^ перел11^ня&пЪ 
голосЪ. Да» да, вЪдь не я^ хозяинЪ это говоришЪ. 

С Т Е П А Н Ъ ВласьвбнЪ. 
Ну, Аюбо-ли? 

ВЛАСЬЕВНА. 

Чевву шо бьппь^ повеселЪе на умк. Изведц. Ну| поди 
себ^Ь кЪ ПашЬ, я и рукой махну. 

И 3 В Е Д Ъ ВласьевнЬ. 
Ты ияЪ жизнь отдаешь, 

ВЛАСЬЕВНА. 
А шо какЪ же; я не хочу шебЪ смерти. 

ИЗВЕДЪ ПашЬ. 
Вы видите передЪ собой , сударыня. . • . 
I ПАША. 

Я не сударыня; а зовушЪ меня Паша ; да опевувЪ пеня 
иногда Пашинькой вазываешЪ. 
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И8 в Е Д Ъ. 

енная яевииносшь! преврденая Пайщика! шы 
счасшнаго. ... 




ПАША. 

Кшо? вы весчасшры? да ошЪ вогб? 

И^ В Е Д Ъ. 
ОтЪ шебя. 

ПАШ А. 

ОтЪ меня! ахЪ какая бЪда! да какЪ эшо сделалось? я 

I 

право ваыЪ ника|10го худа не желаю. 

И 8 В Е Д Ъ. 
1^ дала ынк рану, отЪ которой ;.- уиру. 

В Л А С Ь Е В Н А. 

Смошри пожв^луй, чшо она начудесила. 

ПАША. 

АхЪ какое несчаст1е! Да вЪ которое мЪс^по я рану вамЪ 
дала? да какЪ эпто^сдЪлалось? развЪ ненарономЪ Не уро- 
виладь я чегОэ какЪ вы мимо нашего Д()д1/ 2:одили? ка« 
жешся нЪтЪ. Не Фадей ли чшо бросилЪ? 

ВЛАСЬБВНА. 

ТакЪ точно Фадей; нЁкоиу больше. 

И З'В Е Д Ъ. 

НЪшЪ , не Фадей ; но вы вашими прекрасными глазами 
поранили мн^Ь сердце, и вы же меня иЧ:ц-Ьлишь можете* 

А Р .1 Я. 

Твой взглядЪ , какЪ пламенна сптрЁла » 

Во сердце н-Ьжное вонзился: , 

Ты рану смертну мнЪ дала 

И я всАхЪ чувсшвЪ моихЪ лишился. 
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Страдая отЪ очей тавоихЪ, 
Спасенье вижу только вЪ нихЪ* 
Ты ввдя, какЪ меня терзаешь, 
АхЪ, сжалься , сжалься надо мной ! 
СЪ такой небесной красотой 
Или шы жалости не знаешь? 

ПАША. 

Ни слова не понимаю. Мои глаза поранили сердце ! 

ВЛАСЬЕВНА. 

АнЪ хозяинЪ-ша я^ правЪ , что не велишЪ шебк ни на 
кого смошр^Ьшь. 

ч П А Ш А хб Изведч- 

Т&Ъ вамЪ очень больно? 

И 3 В Е Д Ъ. 
Не льзя больше. 

ПАША. 

БЪдненькой!. .. вы говорите, что я васЪ и вылечишь 
могу . • • 8ШО еще слава богу. Да только чЪъаЪ ? 

И 3 В Е Д Ъ. 

Дайте мнк вашу руку. Это несколько облегчишЪ мою 

болезнь. 

ПАША протяеиеаетЪ обЪ рцки. 

Изволь хоть обк; лишь только бы полегче было. ИзведЪ 
цЪлцетЬ рцки ц Паша. ЦЪлуйше, цЪлуйше сколько хоши- 
хпе« Мн^ элю очень прхлтно. Да что это такое ? каж- 
дый вашЪ поцалуй я чувствую на сердцЬ* Эшаго со 
мною сЪ роду не бывало. 

ВЛАСЬЕВНА. 

Что шы Паша шакЪ вЪ лицЪ переменилась? УжЪ не 
пристало ли шеб1^ ошЪ него? 

ПАША. 

Боюсь ; не грЪхЪ ли пушаешЪ меня ? Конечно мой опе* 
кунЪ правду говорвлЪ. 



\ 
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Ц 3 В Е Д Ъ. 
Не вЪрьше емз^ овЪ васЪ обиавываешЪ. 

А Р I Я. 

ПАША. 

Я того не понимаю, 
ЧЪмЪ тогда изнемогаю ^ 
КакЪ смотрю я на тебя: 
Сердце ноешЪ, сердце бьется | 
Кровь кипишЪ и мысдь мятется 
И не помню я себя. 

КакЪ сЪ МакеемЪ я бываю, 
Скучно мнЬ и я э:Ьваю ; 
А сЪ тобою все не то: 
Ты одинЪ лить мнЬ веселье ^ 
А другое все бездЪлье, 
Все на св:Ьт'Ь мнЪ ничто. 

ОтЪ чегожЪ сЪ тобой мнЪ стыдно? 

РрЪхЪ великой это видно , 

Видно правЪ мой опекунЪ. 

ОгаЪ чего же сердце бьется? / 

ОтЪ чего же мысль мятется? 

Видно 9 что Макей не лгунЪ* 

Но во всемЪ моемЪ смятеньи 
Сладки чувствую мученьи ; 
МнЬ спокойства то милЪй. 
Чудноль, что кЪ грЪхамЪ всЪ падки'. 
Ежели грЪхи такЪ сладки 
И пр1ятны для людей. 

ИЗБЕ.ДЪ; 
Я васЪ увЪрить могу. . . . 

С Т Е П А Н Ъ. 

Что тушЪ пустяки калякать: какЪ ни кабенься, тому 
же быть. КЪ ПашЬ. Ну видишь ли, онЪ тебя жестоко 
нолюбилЪ, и вЪчно будетЪ любить* И ты его вЪдь 
также любишь ? 
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ПАША. 
КакЪ же не любишь* ^ 

ВЛАСЬЕВНА. 

КакЪ его не любишь, 

С Т Е П А Н Ъ^ 

На что о шомЪ много болшашь, чшо можно двумя сло- 
вами сказать ? У насЪ со Власьевн<^ шакЪ скор:Ье кон<* 
чилось* Не правда ли ? 

ВЛАСЬЕВНА. 

Да вкдь у шебя не какЪ у людей. 

И 3 В Е Д Ъ Паш*. , 

И шакЪ я могу льстишься » чшо вы будете меня лю-« 
вишь? • • • 

ПАША. 

I 

Какое буду; я и шакЪ уже люблю. 

И 3 В Е Д Ъ. 

Сколько я благополученЪ ! Чтобы совершишь 1вое сча- 
сш1е> согла[сишеся вшк отдашь навкки ваше се()дце. 

ПАША. 

КакЪ же вынуть сердце ? ВЪшь больно будешЪ. • • • Я 
лучше всю себя вамЪ ошдамЪ. 

С Т Е П А Н Ъ.. 

Опять за сердце принялся. Видишь ли, ашой чепухи 

зд%сь не раэумЪюшЪ. КЪ ПашЬ. ОнЪ хочешЪ на шеб1» 

лсенишься. 

ПАША. 

АхЪ! эшаго сд1(лашь не льзя. ОпекунЪ мой шогоже хо- 
чешЪ. РазвЪ н^ льзя ли об&имЪ на мнк женишься ? 
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и 3 в Е ДЪ. 
КакЪ вы И опекуна щакже, какЪ меня, любише? 

П А Ш А. 
АхЪ нЁшЪ ! я шебя люблю у а его боюсь* 

С Т Е П А Н Ъ. 

Будь яа первыИ случай эшимЪ доволенЪ» Теперь пора 
вшши ошск>да. ВпрочемЪ положись на меня. 

И 3 В Е Д Ъ 1С& ПашЪ. 

КакЪ несносно мн1^ васЪ оставишь ! по крайней мЬрЪ 

примите вЪ знакЪ нЪжносши моей вошЪ ашо колечко 

сЪ моимЪ именемЪ* 

ПАША. 

ЧшожЪ бы дашь и мн1^? У меня ничего нЪшЪ. ВошЪ я 
себЪ подвязки сшила; возмише одну, на которой мое 
имя вышито. ^ 

И 3 В Е Д Ъ. 

ИзЪ рукЪ швоихЪ прекрасныхЪ, сЪ швоимЪ дражайшимЪ 
именемЪ^ ашо мн1^ всего свЪша и жизни моей дороже. 

КЛАСЬЕВНА. 

Охши! кшо>шо сшучишся? 

СТЕПА НЪ. 

Посмошри"^ вЪ окно. 

Ф и Н А л Ъ. 

ВЛАСЬЕВНА посл1отр%вЪ вЪ окно. 

БЬда! б1^'да! Фадей идешЪ. 

ПАША посмотрЪбЪ бЪ окно. 

Чшо дЪлашь онЪ ужЪ у ворошЪ! 

И 3 В Е Д Ъ. 

Чего же шакЪ вы оробЪли ? 
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С Т Е П А Н Ъ. 

Чего же вы ошоропЪли? 

ПАША. 
Макею все раскажетЪ онЪ! 

ВЛАСЬЕВНА. 
УжЪ будешЪэ будешЪ иамЪ шреавонЪ! 

И 3 В Е Д Ъ. 
А я всему шому промина. 

с ТЕ П А Н Ъ. 

Не бось-; Фадей в1)дь дурачина; 
А вы инк всА вЪдь не враги. 

ПАША,' ВЛАСЬЕВНА и ИЗВЕДЪ. 

СшепанЪ ,- пожалуй помоги. 

С Т Е П А Н Ъ. 

I 

ГошовЪ; вЪдь вы мнк не враги. 

Ф А Д Е Й вЪ окно лезетЪ. 

ПоймалЪ я васЪ , дружки драг1е » 
ТотчасЪ вороты на залорЪ ; 

Йа я лихЪ мастерЪ на заборЪ* 
..ак1е умыслы .дурные ! 

С Т Е П А Н Ъ. . . 

О плзгтЪ! такЪ шы-то далЪ совЪшЪ 

ТакомужЪ плуту офицеру 

КЪ намЪ влезть по твоему манеру! 

И 3 В Е Д Ъ. 

ОнЪ , Тпочно онЪ. 

Ф А Д Е Й- 

Не я } нЬтЪ , н^тЪ» . 



за С Б И Т Е Н ЫЦ И К Ъ , 

С Т Е П А Н Ъ. 

Еще шы снЪешь запираться! 

И 3 В Е Д Ъ. 
Да какЪ шы смЪешь запираться?. 

1 

В Л А с Ь Е в Н А. 

^ ,1 

Фадей! ну полно запираться» 

ПАША. 

1 • 

Фадей! ну полно запираться. 

ФА Д Е Й. 

ТакЪ я же сшалЪ и виноватЪ» 

ИЗВЕДЪ, ПАША, ВЛАЙЬЕВНА, СТЕПАНЪ. 

Когда вс]^ тоже говоря тЪ ^ 
Во всемЪ ты точно виноватЪ. 

Ф АД Е Й. 

Ахти! какая же причина! 

СТЕПАНЪ, ИЗВЕДЪ. 

Во всеиЪ шы виненЪ дурачина. 

ИЗВЕДЪД Во всемЪ лишь шы одинЪ иркчина. 
ПЛиГА. 
ВЛАСЬЕВЛ 
. СТЕПАН-Ы 
ФАДЕЙ. / Во всемЪ лишь я одинЪ причина. 

К О Н Е Ц Ъ 

Ч 

• ' г 

Перваео ДЪйств1я. 
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ДЬИСТВ1Е ВТОРОЕ. 

I 

Я В Л Б Н I Б I. 



ТеатрЪ представллетЪ улицу. 
И 3 В Е Д Ъ. 
Какое несчасшхе ! поищеыЪ вмАсшЪ ? 

С Т Е П А Н Ъ. 
Что такое сделалось? что вы потеряли? 

И 3 В Е Д Ъ. 
Не знаю какЪ вЪ торопяхЪ обронилЪ подвязку Пашину. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Есть о чемЪ суетишься. Когда Пату достанешь, шо и 
все будетЪ твое. Поди отсюда, чгаобЪ насЪ сЪ тобою 
не увидЪлЪ ВолдыревЪ. Поди, оставь меня вымышлять 
способы вЪ твою пользу. 

И 3 В Е Д Ъ- 
Однако • • • 

С Т Е П А И Ъ. 

Поди же дЪлай, что велятЪ» 



ЯВЛЕН1Е и. 

с Т Е П А Н Ъ одинЪ. 

Теперь-шо , СтепанЪ^ покажи проворство ума« Волды- 
ревЪ скоро воротится; а Фадей проклятой насЪ видЪлЪ. 
КакЪ вывернуться изЪ этихЪ хлопошЪ?..^ я право и 
самЪ не знаю. НЪшЪ нужды ! .счасш1е сильнее ума. По- 
Т о Л1 Ъ 1Г. Ъ ' 



34. СБИТЕНЫЦИКЪ, 

ложусь на его волю. БеэЪ счасш1я какЪ ни будь прово- 
ренЪ, при|ожЪ9 уменЪ^ ученЪ; все будешь дуракЪ дура* 
комЪ. 

А Р I Л 

ЩасШье сптроишЪ все на свЪшЪ ^ 
Бе'чЪ него куды сЪ умомЪ. 
ЪздишЪ щасш1е вЪ каретЪ ; 
А сЪ умомЪ идешь пЪшкомЪ. 

ЗнаемЪ мы людей довольно^ 
ЗнаемЪ сЪ головы до ногЪ ; 
Говоришь 1 шакЪ будешЪ больно 
Вдоль едины и поперекЪ. 

* 

Но сказать о нихЪ не ложно 

Потихоньку можетЪ цсякЪ : 

БезЪ ума таки жигаь мож^о, ^ 

А безЪ щасш1я никакЪ. 

Нада мнЪ со Власьевной перемолвить; да боюсь Фадея* 
Клигетд сЪ осторожностю^ Власьевна! Власьевна! 



Я В Л Е Н I Е III. 

СТЕПАНЪэ ВЛАСЬЕВНА выдл/цывал изЪ окна. 



ВЛАСЬЕВНА. 

Ты шзгшЪ, СпхепанЪ? 

С Т Е П А Н Ъ. 

Видишь I чшо шутЪ. Заварили мы брагу. 

ВЛАСЬЕВНА, 

Подлинно что заварили; и всему шы виновашЪ. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Н1^шЪ, Власьевна, не я; а денежки. Что говоришь? 
холи дЪло не шакЪ пойдешЪ; шо мы оба сЪ тобою 
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вявов&шы. Теперь надобно подзгиать, какЪбы выпу- 
шатьсв. 

ВЛАСЬЕВНА. 

Ты себЬ думай; а я не уиЬю. 

С Т Е П А Н Ъ. 
Чгао дЪлаешЪ фадей? 

ВЛАСЬЕВНА. 
СоишЪ , какЪ колода. 

с Т Е П АНЪ. 

Это хорошо. ОнЪ заспятЪ тао, что видклЪ; а ежелк 
всповшишЪ» шдкЪ скажи, что ему это во сн'Ь пригрЬзи- 
лось. Божись, лги и стой вЪ томЪ. Вуде же это не по- 
можетЪ и какЪ нибудь ВолдыревЪ провЪдаешЪ; тоска- 
жи> что чвЪ шо времл, какЪ Фадей ушелЪ со двора и ос- 
шавилЪ вороты не заперты, какой-шо незяаковвый офи- 
церЪ вошелЪ вЪ ПашЪ и сшалЪ ластишься кЪ ней^ ш 
что ты его не допускала. 

ВЛАСЬЕВНА. 

И вЪдомо, я шаки то и д1ълала. 

С ТЕ П А Н Ъ. 

Что вЪ ашо время Фадей пришелЪ , чт9 офицерЪ далЪ 
шеб^ и ему деньги. Вы деньги взяли^ а офицера выгнали. 

ВЛАСЬЕВНА. 

Какой же шы плушЪ> СшепанЪ! 

С Т Е П А Н Ъ. 

V 

Простота сердешная! иначе жить не льзя на свЪхйЬ. 

^ 

ВЛАСЬЕВНА. 
Да хакЬ же, у Фадел денегЪ н^тЪ? 



Зв СБИТЕНЫЦИКЪ, 

С Т Е П А Н Ъ., 

Бездклица ! я шебя всему нау^. Фадей спитЪ ; положк 
ему за пазуху сколько нибудь изЪ шЪхЪ денегЪ ^ чшо 
шеб^Ь офицерЪ далЪ. 

ВЛАСЬЕВНА. 

Н-ктЪ, нЪтЪ, и не думай этаго: коли чшо другое» шакЪ 
изволь; а денегЪ не дамЪ. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Глупинькая ! офицерЪ тебЪ за все заплатитЪ. КакЪ же- 
вишсл на ПашЪ , то дастЪ тебЪ столько > что шы и 
перещшпать не будешь умЪть, 

ВЛАСЬЕВНА. 

Эшо еще далеко. Коли хочешь, дай свон« 

С Т Е П А Н Ъ бросаетЪ ей вЪ окно декьеи. 
На , на , возьми. Поймала ль ? 

ч 

ВЛАСЬЕВНА. 

Поймала. ВошЪ ше11ерь дЪло-шо и ладно. 

СТЕПАНЪ. 

Ну 9 поди же сд1^лай все> чшо я говорилЪ; и Пашу шому 
же научи; а обо ыа.% ни слова, 

ВЛАСЬЕВНА. 

Слышу, слышу, 

СТЕПАНЪ одинЪ. 

СшепанЪ! запутывай не бось. Ба, да вошЪ и Болтай 
высшупаешЪ, 
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Я В Л Е Н I Е ГУ. 
БОЛТАЙ, СТЕПАНЪ. 



БОЛТАЙ дерзка вЪ рцкакЪ под-» 
лязкц у которцю Изведд потерялд^ 
самлЪ ткЬ себЪ. 

ТакЪ, впго ея подвязка; вошЪ и имя ея штшито. Паша* 
безЪ сомнЬн1я, не зная, какЪ любовь обЪявить мнЪ, вы« 
бросила свою подвязку, чптобЪ я по этому узналЪ , чшо 
она меня любитЪ, мною пылаешЪ. Цбицл Степана. 
ВЪдь таы Фадей? 

СТЕПАНЪ. 
Кажется. 

БОЛТАЙ. 

Знаещь ли пш мое 1цасп1!е? Знаешь ли? 

• СТЕПАНЪ. 

Чшо? конечно нашли знакомаго своего куш^а Макея? 

БОЛТАЙ. 
НЪшЪ; сто разЪ лучше.. 

СТЕПАНЪ. 
Не ужшо кладЪ? 

БОЛТАЙ. 
И шого лучше. 

СТ Е П А »Ъ. 

ТакЪ я и ума не рриложу. 

БОЛТАЙ. 
Видишь ли шы 8шу подвязку ? 

СТЕПАНЪ. 

Вижу. ВЪ сторонц. Это Пашина| кошорую ИзведЪ по- 
шерялЪ. 



\ 



5» СБИТЕНЬЩИК Ъ,. 

БОЛТАЙ. 
Что вшо значишь? ась? 

С Т Е П А Н Ъ. 

То-то 9 плутЪ , кдкЪ далеко заЪхалЪ ! ужЪ и подвязку 
Паша подарила. 

БОЛТАЙ. 

То-шо же! видишь ли^ какЪ у наСЪ проворяшЪ! 

С Т Е П А Н Ъ. . 

Вижу ; да какЪ щебЬ досталась ? 

БОЛТАЙ. 

Ты не успЪлЪ мигнуть; а я сЪ Пашею вЪ окно позна- 
комился , пдЪнилЪ ее « и получилЪ эшошЪ драгоценный 
подарокЪ сЪ ея ножки. 

СТБПАНЪ вЪ сторонц. 

О проклятый лжецЪ ! КЪ Болтаю. Да гд1^ ты ее шакЪ 
близко видЪлЪ? 

Б О Л Т А Й^ 

ВЪ комнашЪ у нее, вЪ комнат)^.. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Это ^дорЪ! БезЪ меня туда никто войши неможешЪ* 

БОЛТАЙ. 

НЪтЪу я пошутилЪ. Она мн1^ вЪ окно кинула: ну, да 
8Ш0 все равно^ что былЪ я у нее | что не былЪ. ВЪдь 
шы обЪщалЪ меня ввести? ' 

С Т Е П А И Ъ. ^ 

ОбЪп^алЪу да ты самЪ знаешь, за чемЪ д1(ло стало; 

БОЛТАЙ. 
Разумею. Эшаго прокляшаго Макея не знаю гдЪ яайшяг. 
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, С Т Е П А Н Ъ. , 

Докуда найдешь, прости. СнотрижЪ, старайся о день* 
гахЪ. Я знаю , что Паша вЪ шебя влюбилась; она г^н Ь 
«шо сана сказала. 



Я В Л Б Н I Б V. 

БОЛТАЙ один». 

О! это я безЪ шебл анаю. И кшо иожешЪ прошивЪ ме- 
ня усшояшь ? 

А Р I Я. 

• 

Я всегда то вЬдалЪ» 
А теперь отвАдалЪ , 
Что такой молодрцЪ, 
Что такой удалецЪ 
Только взглянетЪу 
ТакЪ пл-ЬвитЪ ; 
Только взглянетЪ » 
/ГакЪ увянетЪ» 
Кто глядитЪ« 

Теперь осталось только денегЪ достапвь. Куда запря- 
тался атотЪ негодница Макей? . . • Кто-то ндетЪ. 
Что я вижу! походка кажется его. Также шолстЪ; 
шакже шюленеватЪ» такойже брюханЪ* 



ЯВЛЕН1Е VI. 

ВОЛДЫРЕВЪ, БОЛТАЙ. 



^ БОЛТАЙ. 
Не ошибаюся ль ? вто Макей ! 

ВОЛДЫРЕВЪ 



Это Волтай! 



? 



4й .СБЙТЕНЬЩИКЪ. 

БОЛТАЙ. 

I 

Дарагой Макей! другЪ отца моего! 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Любезный Болшад! сынЪ друга моего! давно ли здЪсь? 

БОЛТАЙ. 

Дней десять ; и всЬ улицы и переулки отопшалЪ , ис-* 
кавЪ тебя. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

ОшЪ батюшки твоего я давно письмо получилЪ, что 
шм за его делами сюда будешь ; и что бы вЪ случаЪ 
нужды я шебя ссудилЪ деньгами. Я на вексель охотно- 
исполню его прозьбу , помня его старую хл1^бЪ соль » 
какЪ онЪ мнЪ по казеннымЪ. подрядамЪ помогалЪ. 

БОЛТАЙ. 

Нргкогда намЪ твоя помочь такЪ не была нужна, какЪ 
теперь. Ссудя меня деньгами, ты щаст1е мое кончишь. 
Когда я щасшливЪ буду вЪ начашомЪ моемЪ дЪлЪ у бу- 
детЪ щастливЪ отецЪ мой, будешь щасшливЪ и шы» 
другЪ нашЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ, 

Не сомн11^ваюся о вашей дружбЬ. Да какое это дЪло? 
покупное ли? подрядное ли? или... 

БОЛТАЙ. 

Это такое дЪло, ежели ты ссудишь меня хотя пятью 
стами рублями, то этою безделкою сегодни же доста- 
ну пяшьдесятЪ тысячЪ рублей» а можешЪ быть и 
болЪе. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Фу пропасть какая денегЪ! Изволь, сЪ радост1Ю дамЪ. 
На такое полезное дЬло какЪ не ссудишь. Да нельзя ли 
и моей прозьбы исполнишь? 
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БОЛ ТА Й. 

Говори» я для друга все сдЪлаю. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Возми меня хоть вЪ четвертую долю. 

Р О Л Т А Й. 

ДругЪ иой! это дЪло не такое, чтобЪ вЪ долю кого«* 
вибудь брашь. Л ъЪ чаешь и отца роднаго не возьму, 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Какое же это дЬло? 

БОЛТАЙ. 

Л(енидьба на богатой красоточкЪ» которая вЪ меня по 
уши влюбилась; а потому и л ее долженЪ любишь. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

СшашЪшное ли ашо дЪло! 

БОЛТАЙ. 

Это такое сшатЪшное дЪлОу что если севодни мнк 
дашь денегЪ^ шо я севодни и женюсь. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Охотно 1 КакЪ же ашо кстати случилось ! и я севодни 

женюсь. 

БОЛТАЙ. 

Севодни! обними меня мой другЪ! Не льзя ли^ чтобЪ 
насЪ одинЪ попЪ вЪнчалЪ ? чшобЪ вмЪсшЪ пирЪ свадеб- 
ный пополамЪ . • . 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

ВЪ этомЪ крайней нужды нЪшЪ. Да кто твоя невеста» 
скажи , ежели можно тайну объявишь ; и открывЪ вес 
швое П1(асш1еу порадовать друга. 



49 СБИТЕНЫЦИКЪ,. 

БОЛТАЙ. 

Я дурно бы сдЪлалЪу ^еслибЪ былЪ не искреяенЪ яро»- 
тивЪ шебя : только никовсу не проболтайся. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

« 

О! шы знаешь мою скромность* 

БОЛТАЙ. 

Слушай же, дивись про.ворсшву моего ума» силЪ моеК 
красошЫ| и радуйся моему благополуч1Ю. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

ОхЪ ! слушаю и гошовЪ радоваться. 

БОЛТАИ указывая на домЪ Волдирева., 

Вндишь ли вшошЪ доиЪ, любезный другЪ Макей? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Ну! 

^ БОЛТАИ. 

ВЪ ашомЪ дом} живешЪ дЪвочка, по имени Паша. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Ну> ну! 

БОЛТАИ. 

Да слушай сЪ терп1Ьн1емЪ. Она богдшаго купца дочь 
подЪ опекою другага купчишки, по имени Болдырева » 
скряги^ бездЪльника^ дурака, ревнивца. • • 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
СамЪ шы такой» 

БОЛТАЙ. 

Что ты сердишься ? развЪ онЪ шебЪ знакомЪ ? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

НЪтЪ ; да это дурная привычка не энавЪ людей бра- 
нить. ВЬ сторонц. О боже мой ! что я долженЪ шер- 
пЪшь и чшо будешЪ со мною ? 
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БОЛТАЙ. 

^желя шебЪ противно, что я его браню , то я я пере- 
ставу., 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

НЪтЪ , продолжай , продолжай. 

БОЛТАЙ. 

ЭтотЬ мерзавецЪ ВолдыревЪ держишЪ свою хфекрасную 
литомицу вЪ запертц» никому не локаэыва^шЪ ее и ей 
никого. ТакЪ ревнивЪ , что всЪ домашн1я животныя у 
него женскаго рода> выключая одного рабошникаФадея. 
Ты знаешь, ежели ты когда молодЪ бывалЪ, что не смо- 
тря на ВСЯК1Л осторожности, на крЪпкхе замки, затво- ' 
ры, задвйжкиу когда только хоть маленькая скважинка 
есть, то любовь пролезешЪ. Паша увидЪла меня вЪ ок* 
нОу полюбила; Фэдей помогЪ, и я былЪ у нее. 

ВОЛДЫРЕВЪ вЪ сторону. 

Я пропалЪ! х5 Болтаю. Да какимЪ способомЪ шы во« 

БОЛТАЙ. 

Что нужды до ашаго; довольно, что я былЪ у нее. ВошЪ 
знакЪ ея любви. ВошЪ какой подарокЪ. Смотри^ любуй* 
сят Показыв4»етЪ подвязкц. Это ясное доказательство. 

ВОЛДЫРЕВЪ вЪ сторонц. 

ТакЪ 9 эшо ея подвязка. О негодная смиренница! 

1 

БОЛТАЙ. 

ЧшожЪ шы шакЪ нахмурился? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

ТакЪ. Не знаю чгао-шо не здоровится. ВЪ сторонц. О 
какое. злое мучен1е! ВошЪ и вся моя осшорожносшь кЪ 
чоршу. 



\ 



44 С Б И Т Е Н ЫЦ И К Ъ , 

БОЛТАЙ. 

Теперь окончанхе моего благополучш отЪ тебя зависишЪ. 
Помоги обмануть негодяя > который мучишЪ Пашу и 
недостоинЪ и смошрЪшь на нее. Подумай, дарагой Ма- 
кейу какЪ будепсЪ рваться эшотЪ страмецЪ ВолдыревЪ, 
когда я увезу его Пашу и на ней женюсь. КакЪ весело 
ревнивыхЪ обманывать ! КакЪ ашо смЪшно! л-ЬшЪ близь 
двашцати поилЪ, кормилЪ^ лел1ъялЪ, в для кого? дляме* 
ня! ха» ха, ха. Да яшожЪ шы не смЪешся? 

ВОЛДЫРЕ ВЪ сцхимЪ смЬхомЪ. 

Да, да, смЪюсь и я : ха> ха, ха* ВЪ сторонц. О прокля- 
тая участи! 

. Д У Э Т Ъ. 

БОЛТАЙ. 

СмЪйся , дарагой Макей , 
Старикову неуспеху. 
ВЪ тщетной ревности своей 
ВолдыревЪ достой нЪ смЪху. 

Ха, ха, ха, ха! 
Шевели ты бородой^ 
^ См-Ьйся вмЬсшЪ шы со мной. 

ЧшожЪ ты такЪ , Макей , нахмуренЪ ? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Я вЪ сей день здоровьемЪ дуренЪ 
И смеяться , ей не лгу , 
Хоть хочу 9 да не могу. 

БОЛТАЙ. 

Полно ; шы сердишЪ » не боленЪ » 
Будто чЪмЪ шы не доволенЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ^. 

Что ты сдЪлалЪ, хоть грЪшно; 
Но мн^ право то смЪшыо. 

'^ БОЛТАЙ. 

СмЪйсяжЪ I смьйся шы со мною» 



ВиЪсшЪ. 5 
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ВОЛДЫРЕВЪ. 

Хахачу я всей душою, 

БОЛТАЙ: ха, ха, ха, ха. 

ВОЛДЫРЕВЪ дринуж денно : ха , ха, ха, ха. 

БОЛТАЙ. 

Ну» любезной Макей, давай же деньги. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Со мною нЪшЪ. 

БОЛТАЙ. 
Когда же получу? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Завтра* 

БОЛТАЙ. 

Не льзя ли севодни? Ты видишь> какая мя% крайняя ну« 
жда. Будь увЪренЪ, шы не раскаешсл* когда я женюся* 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Не прежде какЪ завтра. 

БОЛТАЙ. 
КакЪ быть, потерплю и до завтра. Прости. ИдетЬ. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Прости. ВЪ сторонц. Провалися кЪ чорту. 

БОЛТАЙ воротясь. 

Самое нужное позабылЪ. Скажи, гдЪ я тебя найду? Гд& 
ппо живешь? 

ВОЛДЫРЕВЪ сЪ СА1цщешемЪ. 

Я ? • . • я живу ОШСЮД11 далеко. 

БОЛТАЙ. 

РдФжЪ мы увидимся? 



у 
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ВОЛДЫРБВЪ. 

Коли хочешь, на эшомЪ мЪсшЪ. 

БОЛТАЙ. 

Очень хорошо. Я здЪсь только что не ночую. Прост1>г. 
ИдетЬ и опять ворочается. Еще забылЪ чтони^нужное. 
Смотри^ Макей| чшобЪ ВолдыревЪ не провЪдалЪ* 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ\ 

Да долго ли этаго будешЪ ? или ты думаешь . . . ; 

БОЛТАЙ. 

О нЪшЪ! я шебя скромнымЪ почитаю. Однако вЪ ша« 
комЪ дЬлЪ довольно аредосшорожносши взять не льзя* 
СвЪшЪ нынЬ шакЪ болшливЪ, шакЪ болшливЪ, « • • - 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Прости, прости. 

БОЛ ТА И. 

Просши , и готовь деньги. 



Я В Л Е Н I Е VII. 

ВОЛДЫРЕВЪ одинЪ. 

Не знаю, какЪ онЪ меня не з^орилЪ.* Преглупая повЪс^! 
негодный вЪтренникЪ ! Сколько я страдалЪ ! БЁшен-- 
сшво, горесть, стыдЪ^ шоску, я все это долженЪ былЪ 
передЪ аимЪ глотать. БылЪ долженЪ притворяться ^ 
слушать, какЪ онЪ меня.самаго ругалЪ, и'притомЪеще 
казашь веселый видЪ| и сЪ нимЪ вмЪстФ смЬяться надЪ 
собою. Л ъаЪ себя* 

А Р I Я^ 

СмЪхЪ такой злЪе слезЪ; 
Кожу деретЪ мороэЪэ 
Чувства мятутся ', 
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Не вижу ни зги. 

Пускай такЪ смЪюшсл 

Мои лишь враги.. 

Ревность > досада ^ 

ЖгутЪ мою кровь : 

Злая любовь! 

Сердцу надсада! 

ВогаЪ плоды долговреиеннаго 'моего сп1аран1я и осто* 
рожносшей сдЪлать себ^ жену безопасную! ОдинЪ мо- 
лодой вертопрахЪ вЪ два часа все уничтожилЪ , и мою 
надежду^ можетЪ быть разбилЪ какЪ фарфоровую чаш- 
ку ... . Войду вЪ мой домЪ, все переломаю, всЪхЪ прибью^ 
и саму Пашу. НЪшЪ» вЪ сердцахЪ л все испорчу. Надо- 
бно искусно поступишь. Надобно притвориться , а 
теперь я не вЪ сосшоян1И казаться спокойнымЪ. Пойду 
напередЪ немного прогуляюсь* 



Я В Л Б Н I Е ГП1. 

ТеатрЪ представляетЪ внутреннШ докой Волды-' 

рева. 

ВЛАСЬЕВНА, ФАДЕЙ зЬвал со сна. 



ВЛАСЬЕВНА. 

Долго ли шебк дрыхнзппь? 

ФАДЕЙ. 

Вндишь усшалЪ. Куда бишь я прежде сна ходилЪ ? 

ВЛАСЬЕВНА. 
Не в%даю. 

ФАДЕЙ. 

И я мбылЪ. -^ 

ВЛАСЬЕВНА. 

* 

ТакЪ ты ицчего не помнишь? 
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Ф А Д Е Й. 
Помню што-шо. 

ВЛАСЬЕВНА. 

Да чшожЪ шакое? 

Ф А Д ЕЙ. 

Не знаю. • • кажется будто СтепанЪ сбшпевыцИкЪ • • . • 

ВЛАСЬЕВНА. 

Врешь 9 врешь э Степана ты не видалЪ. 

Ф А Д Е Й. ^ 

А дляча? 

»Л А С ЬЕ В Н А. 

А длята^ што и я его не видала. 

ФАДЕЙ. 

Да вЪдь у насЪ розные глаза. Я своими гляжу ^ а ты 

своими. 

ВЛАСЬЕВНА. 

Да.тебЬ здЪсь того не льзя видЪть» чего я не вижу. 

ФАДЕЙ. 

Я не говорю, что здЪсь. • . . Да што ты ! какЪ же сЪ 
офицеромЪ-та вмЪсшЪ ? • • • 

В Л А С Ь Е В Н А. 
СЪ какимЪ офицеромЪ ? • . это тебЬ причудилось во снк. 

ФАДЕЙ. 
НикакЪ и вЪ забыль во снЪ. 

ВЛАСЬЕВНА. 

Да нечему больше бышь^ какЪ во снЪ. 

•/ 
ФАДЕЙ смЪется елцпымЪ смЪхомЪ. 

Ха, ха, ха. Какой же смешной сонЪ! будшо я череЛза- 
борЪ перелЪзЪ и увидЪлЪ вмЪстЪ тебя, Пашу и какого- 
то офицера. 



I. . • 



г 
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В Л А С Ь Е В Н А. 
А Степана? 

Ф А Д Е Й. 

Да ты говоришь^ что я его не видалЪ. 

% 

ВЛАСЬЕВНА. 

Ввдишь ли, чшо эшо во снЪ? 

Ф А Д Е Й. 
Вижу. 

ВЛАСЬЕВНА. 

И не саЬрь «е, чшо эшо не во снк. 

Ф А Д Е Й. 
А мвЪ 1ШПО спорить: по мнЪ во снк, шакЪ во снЬ. 

ВЛАСЬЕВНА. 
А еще чшо шы видЪлЪ ? 

Ф А Д Е Й. 

ВидЪлЪ, чшо хозяинЪ шушЪ сшоялЪ какЪбаранЪ сЪро- 
теми. 

. ВЛАСЬЕВНА. 

Ну вндшоь лв, чшо 8ШО во сиЬ? 

Ф А Д Е Й. 

Вижу. ..'а вошЪ какЪ онЪ воролтишсяэ шо я пощупаю. 
Коли нЬтЬ роговЪ> шакЪ во снЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ стцг<лсл за кцлисами. 
Фадей ! Власьевна ! ошоприше* 

ВЛАСЬЕВНА ФаАвЮ. 

ХозяинЪ стучится » поди отопри. Фадей цходитЪ. Хо- 

дяш1Ъ идешЪ, отЪ страха животЪ замираетЪ. ДакакЪ 

' ему узнать ? я сЪ Пашею обо всемЪ переговорила, какЪ 

СгоепанЪ меня научилЪз и Фадею деньги за пазуху по-- 

Т о мЪ 1У. 4 
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дожила. Охши ынЫ вотЪ и хозяииЪ. КйкЪ же онЪ уг' 
рюмЪ! весь посинЪлЪ, какЪ будто чЪмЪ подавился. 



Я В Л Е Н I Е ГХ. 

ВОЛДЫРЕВЪ, ВЛАСЬЕВНА. 



ВОЛДЫРЕВЪ самЪ кЪ сёбЬ. 

Не св101пря на мою прогулку и на все усилае, которое 
себЪ дЪлаю, ятобЪ не с<ердиться, насилу удерживаюсь» 
Ко ВласьевнЬ охриплымЪ еолосомЪ. Все ль у васЪ здо« 
рово? 
^ БЛАСЬЁВНА робко. 

Все. 

ВОЛДЫРЕВЪ* 
Гд* Паша? 

В Л А С^Ь Е В Н А. 

БЪ своей спальнЪ что-то работаетЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Конечно подвязки? 

В^АСЬЕВНА, 
Не знаю. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

КЬкЪ л пошелЪ со двора, была ль она весела? 

ВЛАСЬЕВНА. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
ЧтожЪ I печальна ? 

ВЛАСЬЕВНА. 
Н*шЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
А для чего ? 
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ВЛАСЬЕВНА. 
Для шого . . . для того, чшо не была печальна. 

В О Л ДЫ Р Е В Ъ. 

Да чшожЪ она такое была? 

ВЛАСЬЕВНА. 
ТакЪ. 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Хотела ль она , чтобЪ я скорЪй дрмой првшолЪ ? 

ВЛАСЬЕВНА. 
А какЪ же. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

ТакЪ она меня ' очень дожидалась ? 

ВЛАСЬЕВНА. 

КакЪ не дожидаться. Корова ли, гнЪдко ля эатопаютЪ| 
все думала, чшо эшо ты. 

ВОЛДЫРЕВЪ. самЪ себЪ. 

По еясловамЪ кажется она ничего не знаетЪ. Ядумаю! 
Фадей во всемЪ виноватЪ. КлиъетЪ. Фадей! Фадей! 

ВЛАСЬЕВНА хо1етЪ итти, 
ВошЪ я его кликну. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Будь здЪсь. КлиъетЪ. Фадей! Фадей! 

ФАДЕЙ за кцлисами4 
ТошчасЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Скорей ступай. 

ФАДЕЙ. * 
Приду сша. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Да чшожЪ шы нейдешь ? 
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Ф А Д Е Й. 

НедосзпгЪ сша; квасЪ пью. 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

/ 

Ежели ты сюда теперь же не выйдешь» то л шебЪ цЬ- 
лые три дни не дамЪ ни Ъсть ни пить. 

Ф А Д Е Й выходитЪ. 

А коли такЪ ^ то л здЪсь. ВЪ сторонц. Шшо ашс^ 
онЪ такЪ сердишЪ ! 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Подойди поближе смотри мнЪ прямо вЪ глаза» 

Ф А Д Е И еыпяля на Болдырева глаза. 
Ну, смотрю. 

ВОЛДЫРЕЪЪ. 
Ты плутЪ^ 

Ф А Д Е Й. 
Ой ли! , 

ВОЛДЫРЕВЪ грозно. 

Ты думаешь 9 что л ничего не знаю; щы думаешь» не- 
годная животина ! .^ • 

Ф А Д Е Й. 

Да шшо ты напираешь! 

ВОЛДЫРЕВЪ цбидя^ гто Власьев^ 

на киваетЪ Фадею. 

А ты что тамЪ • • • поди сюда • • • стань на зшу сторо- 
ну! а онЪ на ту . . . ^ЪшЪ, стань туда, а шы сюда • . « 
УфЪ ! задыхаюсь ! ВоллыревЪ при семЪ ихЪ сЪ ллЬста 
на лсЬсто сильно толкаетЪ., 

ФАДЕЙ и ВЛАСЬЕВНА становясь на колЪни. 

Повшлуй} не сЪ^щь насЪ, ^ 
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« 

ВОЛДЫРЕ ВЪ самЪ себЬ. 

я дурно дЪлаю, что сержусь. Я ихЪ только застращаю, 
а ничего не выв1Ьдаю. Надобно ласковб обойтись. СЪ ду- 
раками должно какЪ сЪ дЁтьми поступать ••. . Встань- 
те, друзья мои. Я васЪ ничЪмЪ не трону; только мяЬ 
всю правду скажите. Кд ВласьевнЬ. Да что ты все ему 
киваешь ? 

ВЛАСЬЕВНА. 

ЧтобЪ онЪ всю правду сказалЪ. 

Ф А Д Е Й. 

Да ^г меня ни какой правды нЪтЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ еЪ сердцемЪ. 

КакЪ, плутЪ!... Т/держиваясь. ДругЪ мой, Фадеюшка! 
шы знаешь, что я тебя люблю, и я знаю, что шымеця 
любишь* 

Ф А Д Е Й обнимал Болдырева. 

Ну, шакЪ мы другЪ друга любимЪ. 

18 О Л Д Ь1.Р Е В Ъ. 

Скажи^ чшо здЪсь было безЪ меня, что шы видЪлЪ? 

Ф А Д Е Й. 

А шшо я видЪлЪ ? . • • ВидЬлЪ какого-шо офицера сЪ 
Пашей я со Власьевной. 

ВОЛДЫРЕВЪ кЪ ВласъебнЬ. 

ТахЗьшо шы меня обманываешь. 

В Л А С Ь Е В Н А. 

-г 

Я никого не видала. Это развЪ ему во снЪ пригрЪзилось/ 

ВОЛДЫРЕВЪ Фадею, 
Слышишь ли , чшо она гово^ишЪ ? 

Л ■ . ' 
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Ф А Д Е Й. 

.А вотЪ я погляжу» во снЪ ла я этповидЪлЪ. ПодходипЛ 
кЪ Волдыребц и щцпаетЪ его лодЪ» , 

ВОЛДЫРЕВЪ отталкивал его. 

?шо эшОэ дуралей! 

Ф А Д Е Й. 

Точнехонько во снЪ эщо я все видЪлЪ* 

. ВОЛДЫРЕВЪ, 
Да по чемужЪ ? 

ФАДЕЙ. . 

Пускай Власьевна скажешЪ. 

ВЛАСЬЕВНА. 

А мнЪ но чему знашь? вЪдь шы спалЪ^ а не я. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Да скажешь ли хотя шо, что шы во снЪ видЪлЪ ? 

ФАДЕЙ. 

Будто у тебя голова баранья, будто я черезЪ заборЪ 
д1>зЪ, будто Паша, Власьевна, будто офицерЪ, и чоршЪ 
Л1я знаешЪ чшо. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

, Терп^НЕя не достаешЪ. Однако должно крЪпишься. ^С5 
ФадеЮф И шы вЪ шомЪ стоишь^ чшо шы во снЪ видЪлЪ? 

ФАДЕЙ. 

Стою ; а коли не вЪришь , самЪ у себя пощупай* ^хо* 
ЗыеаетЪ на лобЪ. 

. > ВОЛДЫРЕВЪ. 

'-> ДЪло не о шомЪ. Офицера во снЪ ли, иди на яву видЪлЪ? 

ФАДЕЙ. 
* По мнк все равно» 
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ВОДДЫРЕВЪ. 

Да иаЬ не все равно. 

Ф А Д Е Й. 

Спроси у Власьевны. ВошЪ и она говоряшЪ, шшо во саК. 

ВЛАСЬЕВНА. 
Точнехоныю во снЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ самЪ себЬ. 

Я отЪ нихЪ толку в1^чно не добьюся. КЪ ВласьевнЛф 
Поди 9 приведи мнЬ Пашу. 

Ф А Д Е Й. 

Это лучше. Я и Пашу видЪлЪ во снк; а восьлибо она 
шшо инбудь знаешЪ. ' 



ЯВЛБН1Е К. 

ПАША, ВОЛДЫРЕВЪ, ФАДЕЙ, ВЛАСЬЕВНА. 



ВОЛДЫРЕВЪ «5 сторонц. 

Видя ее, какЪ подумать, что она виновата? КЬ ПашЬ. 
Сегодни погода хороша. 

ПАША. 

Хороша. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Да шы развЪ вЪ окно смотрела. 

ПАША. 
Смотрела. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

ТакЪ! шы только безЪ меня вЪ окно смотришь? 

ПАША. 

Да я и дЪла дЪлала» 
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ВОЛДЫРЕВЪ. 

ДЪло? а какое? 

ПАША. 
Чулки 11пп^)пала- 

ВОЛЛЫРЕВТЬ. 
А подвязки? 

ПАША. 
Шила. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Покажи ылЬ ихЪ. 

ПАША быниллаетЪ оанц. 
ВошЪ. 

/^ ВОЛДЫРЕВЪ. 

Да дгпр только одна ; а другая гдЪ ? 

ПАША. 
Не знаЮ| куда затерялась. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Поищи. 

ПАША. 

Я ужЪ искала; да яигдЪ не нашла. Конечно мышь за- 
тащила. Вы знаете> у насЪ много В1ышеи. « 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Мышь? а я ее видЪлЪ у коша. 

ВЛАСЬЕВНА. 

ТакЪ-то оно и есть. КотЪ эту мышь иоймалЪ, кото- 
рая подвязку затащила. По дЪломЪ ей. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

МолчИу негодная! Я знаю вс]^ ваши проказы. ВЪ сторо^ 
нц. МнЪ надобно ихЪ шакЪ поймешь » чшобЪ имЪ не 
льзя было увернуться. А можешЪ быть еще все не 
шакЪ было^ какЪ я думалЪ. МожешЪ быШь Болтай по* 
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Л0ВЮ1У прибавйлЪ. Это можно скоро узнать. Скажу имЪ 
что аойду со двора; а самЪ дома спрячусь. Ежели это 
правда, молодчикЪ мой не замедлишЪ пршпти кЪ окну; 
а тамЪ увидимЪ, и по тому сшанемЪ судить, КЪ ПалиЪ. 
Я иду со двора : ты поди вЪ свою спальню* КЪ Фадею 
и ВласьебнЬ. А вы отсюда ни на пядь. 



Я В Л Е Н I Е XI. 

ФАДЕЙ, ВЛАСЬЕВНА. 



ФАДЕЙ. 

Не на лядь* То-то хорошо! стой себЪ на одномЪ мЪст!^, 

не ворочайся. Да скажи Власьевна , за шшо онЪ шакЪ 

сердишЪ ? 

ВЛАСЬЕВНА. 

Видно за шо, что шы во снЬ видЪлЪ. 

Ф А Д Е Й. 
Аеиу какаАнужда? 

ВЛАСЬЕВНА. 

Ему дбсаднО) чщо шы Пашу вмЬсшЪ сЪ офицеромЪ ви--1 

/^ЪлЪ. 

. • Ф А Д Е Й. 

> А я чЬмЪ виноватЪ ? Когда не спишь , шо , шшо бы не 
видашьу можно зажмуриться : а коли спишь, эшаго сде- 
лать не льзя. Власьевна! отЪ чего., коли спишь | хотп 
глаза зажмурены» а видишь ? 

ВЛАСЬЕВНА. 

Это не видишь ; .а думаешь* 

Ф А Д Е Й. 

Л шшо такое думаешь ? 



58 СБИТЕНЫЦИКЪ, 

• В Л Д С Ь Е В НА. 

« 

Я и сама не знаю. 

Ф А Д Е Й. 

Чу! Власьевна; нишкни! кшо-то сЪ Пашей говоритЪ« 

ВЛАСЬЕВНА. 

Кому говоришь? она одна сидишЪ. 

Ф А Д Е Й. 

Слышишь ли» какЪ она шевелится; какЪ будто чему-шо 
рада, И рада и охаешЪ. 

ВЛАСЬЕВНА. 

Я П01ИГДУ посмотрю. 

Ф А Д Е Й. 

Не пущу; хозяинЪ не велЪлЪ отсюда ни на пядь. ЗдЪсь 
послушаемЪ, ошЪ чего она всполошилась. 

ВОЛДЫРЕВЪ подкрадываясь. 

Кто-то кЪ окну подошелЪ^ Конечно это нашЪ волоки- 
та. ПосмошримЪу что будетЪ. 

Ф А Д Е Й цеидл Болдырева. 
ХозяинЪ ! мы отсюда. ... 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Молчи. Если кто изЪ васЪ слово промолвишЪ , я того 
прибью. Власьевна хоъгтЪ глтти. Куда ты? Сшойзд'Ьсь* 
Власьевна кашля^тЪ, Ежели кто хоть не много кашля- 
вешЪ, то. . . . Стойте шакЪ тихо, какЪ будто бы васЪ 
здЬсь не было. 

ИЗВЕДЪ и ПАША за кцлисами поют5. 

Д У Э Т Ъ. 

ИЗВЕДЪ. 

Пашинька! жизнь моя! 
Посмотри шы вЪ окошко.^ 
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По тпебЪ мучусь я. 
Выгляни хоть немножко. ' 

ПАША. 

БЪднинькой ! боленЪ онЪ ! 
Пособить р чЪмЪ не знаю* 
МнЪ его жалокЪ стонЪ , 
И сама я стонаю. 

и 3 в Е Д Ъ. 

БезЪ шебя жизнь горька. 

ПАША. 

I 

На, лЪчись, вотЪ рука; 
\Нау цалуй хоть ьЪ окошко. 

И 3 В Е Д Ъ. 

Да сшЪна высока^ 
Наклонись хоть немножко* 

ПАША. 

Не могу ; доставай. 

I 

ОБА ВМЪСТЬ. 
О любовь! помогай. 

ПАША за кцлисами. 

НЪшЪу не льзя досшашь. ВошЪ посмотрю^ не можно ли 
впустить. Выб-ёгая на театрЪ» Матушка, Власьевна! 
вошЪ онЪ шутЪ подЪ окяомЪ. Не можно ли его сюда^ 
машушка Власьевна? 

ВОЛДЫРЕ ВЪу который закрывался за 
ФадеемЪ и Власьевной , вдрцеЪ показывается ' 
ПашЪ и еоборшпб ея еолосомЪ. 

Матушка Власьевна ! а ! а ! негодница ! Что теперь ска- 
жешь? КЪ Фадею и Власьевна. И вы, мои злодеи, что 
теперь скажете? 

. Ф А Д Б Й. 
Я? вичего. 
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ВОЛДЫРЕВЪ ФоАвю. 

Что ? и дшо во снЪ ? 

Ф А Д Е Й щцпал швои 9лаза. 

Кажется яе во снЪ. Я гляжу. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Я шебя прозгчу ^ бездЪ льникЪ « я шебя ! 

Ф А Д Е Й. 
Помилуй; "чкмЪ я вияовашЪ? 

ВОЛДЫРЕВЪ* 

Ты одинЪ виноватЪ во всемЪ , я это вижу. 1^казывая 
на Власьеанц. А эта по шебЪ потакала. 

ВЛАСЬЕВНА. 

ТакЪ шаки ^ одинЪ .оиЪ во всемЪ виноватЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

ПлутЪ ! . . . Ну , Власьевна, я шебя прощу , скажи толь- 
ко правду , какЪ *онЪ офицера впустилЪ ? 

В Л А С Ь бГв Н а. 

Всю правду скажу: лишь только ты со двора» и Фадей 
со двора* и.оставилЪ вороты не заперты» а офицерЪ*- 
шо молодой пришолЪ, да и кЪ ПашЪ» 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Я пропалЪ! 

ВЛАСЬЕВНА. 
Л его не пускала. 

^ О Л Д ЫР Е В Ъ. 
Ну, еще что? 

ВЛАСЬЕВНА. 

Да не льзя было не пустить. 

В О Л д ы р Е В дь. 

Да кончишь лд шы ? Что еще было ? 
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В Л А'С ЬЕ ВН А. 

ОнЪ все около Паши увивался. ' ^ . , 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
А еще чшо? 

В Л А С Ь Е В Н А. 

Только. Фадей пришолЪ. 

Ф А Д Е И. 
БезЪ вины виноватЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ к5 Власьевн*. 
Ну? 

ВЛАСЬЕВНА. 

ОфицерЪ яамЪ далЪ денегЪ. 

ФАДЕЙ. 
ДенегЪ? лжешь, Вл^сьевва. 

ВЛАСЬЕВНА. 

Ну чшо запираться, Фадей: пощупайка за пазухой.' 

ФАДЕЙ пощцпаоЪ вынимаетЪ деньеи, 

I 

Ахгаи и вправду деньги! Опять кладетЪ за пазцхц сЪ 
радостио. ТакЪ> я во всемЪ виновашЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Ну, еще чшо было? 

ВЛАСЬЕВНА. 

Мы деньги взяли; а офицера выпроводили. 

ФАДЕЙ. 
Выпроводили его. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Да за чтаожЪ онЪ вамЪ деньги далЪ? 

ВЛАСЬЕВНА. 
А кгао его зяаетЪ? 
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Ф А Д Е Й. 
А кшо его энаетЪ? 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Эшо за то« что ему было весело сЪ Пашей* КЪ ПагиЬ»' 
И 1леб1Ь было любо? 

ПАША. 

А какЪ же. 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ в5 сторонц. 

Какое мучен1е! МожетЪ быть должно бы для спокой-* 
сшва моего не спрашивать болЪе ни очемЪ..« Но сколь- 
ко боюся знать, столько боюся и не знать.» • Моя.ешЪ 
быть. .. нЪшЪ нужды. КЪ Фадею и ВласьевнЬ. Потише 
ошсю/{а| и дожидайтесь, покуда васЪ кликну. 



Я В Л Е Н I Е ХП. 

ВОЛДЫРЕВЪ, ПАША. 



ВОЛДЫРЕВЪ. 

Ну, Паша ! станемЪ говоришь по друзсески. Ты не зна- 
ешь опасностей ошЪ сЪшей, кошорыя дьявольское на- 
ьожденхе сшавишЪ повсюда шакимЪ молодымЪ д^воч- 
камЪ , какЪ шы. Л тебя люблю , шы это выдаешь. Ты 
ошЪ простоты просшупилась передо мной , что позво- 
лила офицеру быть сЪ собою. Я тебя вЪ томЪ про- 
щаю; но скажи мнЪ, да скажи только всю правду» что 
онЪ дЪлалЪ, когда былЪ сЪ тобою ? 

ПАША. 

ОнЪ все мн* говорилЪ, что меня любитЪ шакЪ^ что не 
лзя больше; что меня любишЪ самою большою лю6ов1ю« 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
А ты ему вЪришь? 



. I 
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ПАША. 

КакЪ же! онЪ такЪ хорошЪ, шакЪ хорошЪ, чптонесша- 
яетЪ лгать. АхЪ' если бы вы видЪли , и то > какЪ онЪ 
гооорилЪ, и то, что оиЪ дЪлалЪ; вы бы сами поварили, 
чшо онЪ меня любитЪ. 

ВОЛ Д,Ы Р Е В Ъ со сли^щеш€Л15. 

Да чтожЪ онЪ такое говорилЪ,^ и что онЪ д^лалЪ? 

П А Ш А, 

ОнЪ 1|оворилЪ, что ойтЪ меня боленЪ, что я его ранила; 
я очень нспугалась: однако онЪ сказалЪ, чшо я его вы- 
лечу, ежели ему дамЪ • . • • 

ВОЛДЫРЕВЪ испцеавшись. 
Чшо такое? 

ПАША. 
Руку поцаловашь. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

УфЪ! 

ПАША. 

■ 

Я на шо согласилась* и ему шотчасЪ полегче стало •••• 
ОхЪ ! кабы вы видЪли, какЪ онЪ цаловалЪ • . . • 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
А больше онЪ ничего не дЪлалЪ, какЪ только цаловалЪ? 

ПАША. 
Да развЪ еще что дЪлаютЪ? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

НЪтЪ. ... Да чтобы вылЪчиться^ не требовалЪ ли онЪ 
у шебя еще чего нибудь? 

ПАША. 

Н1ьтЪ, право н1^шЪ: а еслибЪ попросилЪ, шо какЪ бы 
отказать. ОнЪ только говорилЪ» чпш хочешЪ на мнЪ 
>кенип1ься« 
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Ф А Д Е И. 

. А вотЪ я погляжу* во снЪ ли я это видЪлЪ* ПодхадипЛ 
кЪ Волдырев1ф и щцпаетЪ его лоЬЪ. ^ - 

ВОЛДЫРЕВЪ отталкивал еео. 

ТГшо эшо у дуралей! 

Ф А Д Е Й. 

Точнехонько во снЪ эщо я все видЪлЪ» 

. ВОЛДЫРЕВЪ, 
Да по чемужЪ ? 

. ФАДЕЙ. , 

Пускай Власьевна скажешЪ. 

ВЛАСЬЕВНА. 

А чиЬ по чему знашь ? в11дь шьг спалЪ , а не я. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Да скажешь ли хотя шо, что шы во снЪ видЪлЪг 

ФАДЕЙ. 

Будто у тебя голова баранья , будто я черезЪ заборЪ 
дЪзЪ, будто Паша^ Власьевна» будто офицерЪ, ичоршЪ 
Л1я знаешЪ что. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

, Терп!Ьн1я не досшаешЪ. Однако должно крЪпишься. /С5 
Фадею. И шы вЪ шомЪ стоишь, чшо шы во сн-к вид^^лЪ? 

ФАДЕЙ. 

I 

Стою ; а коли не вЪришь , самЪ у себя пощупай* 1/^ка^ 
^ываетЪ на лобЪ. 

ЗОЛДЫРЕВЪ. 

ДЪло не о шомЪ. Офицера во снЪ ли» или на яву видЪлЪ? 

Ф А Д Е И. 
По мцЪ все равно» 



» -. 
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ПАШ Д. 
КакЪ же! онЪ лтакЪ хорошЪ, шакЪ хорошЪ, что не ста- 
иетЪ дгать. АхЪ' если бы вы штдЪли , и то , каЕ-.Ъ онЪ 
говорилЪ, и то, что онЪ дЪ.талЪ; вы бы сами повкрили, 
что овЪ меня любшпЪ. 

ВОЛ Д.Ы Р Е В Ъ со смци^ен^емЪ. 
Да чшожЪ онЪ такое говорилЪ, и что онЪ дЪлалЪ ? 

ПАША. 

ОвЪ 1;овор11лЪ, что отЪ меня боленЪ, что я его ранила; 
я очень испугалась: однако онЪ сказалЪ, чшо я его вы- 
' лЪчу, еасели ему дамЪ..,. 

ВОЛДЫРЕВЪ испцгмшисъ. 
Чщо такое? 

ПАША. 
Руку поцеловать. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
УфЪ! 

ПА Ш А. 

Я на то согласилась, и ему шотчасЪ полегче стало..., 
ОхЪ ! кабы вы видЬли, какЪ онЪ цаловалЪ .... 

В О .1 Д Ы Р Е В Ъ. 

Л больше оыЪ ничего не дЪлалЪ, какЪ только цаловалЪ? 

ПАША. 

к развЪ еще что дЪлаютЪ ? ^ 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Да чтобы вылЪчпться, не гаребови&да омЬ 
пебя еще чего ниоудь '? 

II Л ИГ А. 
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ВОЛДЫРЕВЪ вЪ сторонц. 

УфЪ ! насилу мое мучительное сомнЪн1е миновалось. 
Слава Богу! Я не дорого заплаптилЪ за мою оплошность» 
Теперь не буду дуракЪ. ГосподинЪ Болтай! я ручаюсь» 
члю ты ее болЪе не увидишь; или я досшоинЪ буду, 
чтобЪ шы на мой щетЪ веселился. КЪ ПашЬ, Ты не 
знаешь, Пашенька, душа моя > какой опасности твоя 
простота шебя подвергала. Я шебЪ все растолкую* 
Слушай: все это, что тебЪ такЪ пр1лшно казалось у не 
что иное, какЪ самый душепагубный грЪхЪ, за которой' 
вЪ аду варяшЪ вЪ горячей смолЪ. ВсЪ эти молодчики 
со сладкими словами сЪ гладкими щеками, сЪдущисты- 
ми кудрями^ сЪ подщипанными кафтанчиками, не что 
д1ное, какЪ приманка сатаны. Подожди^ покуда выйдешь 
за мужЪ. / 

ПАША. 

ТакЪ это уже не будешЪ грЪшно за мужемЪ ? 

» 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
НЬтЪ, 

П А Ш Л. 

ВыдайшежЪ меня поскорЪе. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Я не менЪе шебя того желаю; и для атаго со двора хо- 
дилЪ. • 

П А Ш А в5 сторонц. 

ТакЪ онЪ конечно самЪ офицера-то мнЪ и сыскаХЪ. КЪ 
Волдыревц^ КакЪ я рада! да вправду ли вы говорите? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Вправду. И я радЪ» что ты хочешь за мужЪ. ВЪ стО" 
ронц. Все, чщо я почищалЪ лЪ нбй любовью кЪ офице- 
ру, есть не что другое, какЪ только охота за мужЪ. 
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П А Ш А. 

Когда выйду за мужЪ^ вакЪ я вамЪ буду благодарна ! Я 
^асЪ расцелую. 

В О Л Д ЫР Е В Ъ. 

И сЪ моей сшоройы шОже будетЪ. ВЪ ещоронц. О не- 
винность сердечная! О миленькая овечка! КакЪ я ее 
люблю й какЪ буду счасшливЪ, женясь на ией1 

П А Ш А« 

Да вогда же мнк за мужЪ итапга? 

В О Л Д Ы Р Е Б Ъ. 

Завшра. 

ПАША сллЬлсь^ 
8авл1ра? « • 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ« 

И ты ошЪ радости смеёшься ? ^ 

Ц А Ш А. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Я очень радЪ, вогда увижу 111ебя довольною» 

ПАША. 

КанЪ будешЪ мнЪ сЪ нимЪ весело! Я йл нйиЪ шепер!» 
же дошлю. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
8а вЪмЪ? 

П А Ш А« 
За офицеромЪ* 

В О Л Д Ь1 Р Е В Ъ* 

Постой , постой , не торопись : я не о ненЪ дзгмалЪ \ 
у шебя Другой будешЪ мужЪ. 

П А Ш А« 
А кто ? 

Т о мЪ 1К > 
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, ВОЛДЫРЕВЪ. 

Я. 

ПАША. 

# 

Да говоряшЪ| за двув1я быть ре льзя? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Не льзя; да я одивЪ и буду. 

ПАША. 

Ни для чего дщаго не сдЪлаю. Какая жалость! ОнЪ 
гоакЪ пригожЪ! Мн1^ безЪ него до смергаи будешЪ шошно. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Я сдклаю , что не будетЪ шошно. 

П А Ш А. 

Не льзя сшашься : сЪ нимЪ одиимЪ я только могу бышь 

весела. I 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

А со мною? 

ПАША. N 

НЪгаЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

ТакЪ шы его любишь ? 

ПАША. 
Люблю. 

ВОЛДЫРЕВЪ, 
А меня ? 

ПАША. 
ИЬтЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ^ 

КакЪ иЪтЪ , негодная ! 

' ПАША. ' . * 

За чшо вы сердитесь? раэвЪ вы хотите, чшобЪялгала? 

ВОЛДЫРЕ В'Ъ. 
Да за чшожЪ шы меня не любишь } окаянная ? 
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П А Щ А. 
Не вкдаю. 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

■ I 

Ты знаешь* какЪ я старался» чшобЪ шы меня любила ^ 
ж все это понапрасну. 

ПАША. 

Что дЪлапть ! офицерЪ это лучше васЪ умЪлЪ сдЪлашь* 
ОвЪ беаЪ всякаго труда мнЪ тошчасЪ полюбился. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
Иди и шо аи во что, что я тебя вскорвкилЪ ? 

ПАША. 
За эшо офицерЪ вамЪ заплашитЪ до полушки. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Я его платы не хочу. Кто чего не продаешЪ| 1|рГга 
продашь никто принудишь не можешЪ. 

ПАША. 
Да я вЪдь не шоварЪ. 

В6ЛДЫ*РЕВЪ. 

Что сЪ тобою говорить. За так1я дерзк1я сло]^ вадб- 
бно до полусмерти прибить, и все шушЪ. 

ПАША. 

Вы эшо сдЪЛашь можеше« ежели вамЪ угодно* 

ВОЛДЫРЕВЪ «5 сторону. 

Эшо слово и дШошЪ взглядЪ опять меня обезоружили, 
и я растаял Ъ. О любовь ! о женщины ! что вы такое ? 
Ну^ Пашинька, помиримся* 

ПАША. 

СЪ охотою. Я на васЪ не сержусь | лишь только лю- 
бишь яе могу. 

6* 
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ВОЛДЫ^РЕВЪ. 

Неблагодарная ! чшо ыпЪ дЪдатьд чтобЪ ты меня люби- 
ла? И чЪмЪ эшошЪ мой элодЪй шебЪ нравнЪе меня? По- 
смотри на меня. Во всемЪ во мнЪ увидишь постаодн- 
сшво, крЪпость. СтанЪ ли? есть что обняшь. Рука 
ли? есть чЪмЪ хватить. Нога ли? есть чЪмЪ ступить: 
а вЪ немЪ внутренность, жидкость. Плюнь на эшаго 
негодника. Ты будешь со мною счасп1ливЬе« 

П А Ш А. 
Не правда. 

ВОЛДЫРЕВ^Ъ. 

НЪтЪ, полно мнЪ гаерпЪты Теперь я все сд^^лаю? что 
за твою неблагодарность мнЪ сердце ^елитЪ Я тебя 
запру вЪ четырехЪ стЪнахЪ.'Ты у меня никогда исвЪ- 
ша не увидишь. ВсЪ окны» всЪ двери, вороты глухо на 
глухо заколочу, законопачу, и самЪ буду вЪ слуховое ок- 
но лазить .... Фадей ! Власьевна .^ Фадей и Власьевна 
приходятй. Подите » отведите ее вЪ спалыгю ; закрой- 
ше всЬ окны. Заприте ее шаиЪ, и сами сюда приходиш<е* 



Я В Л Е Н I Е XIII. 

I 

ВОЛДЫРЕВЪ одинЪ. 

Я дрожу! кровь кипитЪ и мерзнешЪ. Не помню» что 
дЪлаю. ЗачЪмЪ чортЪ меня со двора носилЪ? Я такЪ 
сердишЪ, что разбилЪ бы себя по щекамЪ; а Болтая 
убилЪ бы до смерти. Пойду, поищу Степана сбитень- 
щика. ОнЪ на все проворЪэ да и мнЪ друженЪ. Погово- 
рю, посоветую сЪ нимЪ. ОнЪ мнЪ поможетЪ найти по 
желан1ю моему старушку для присмотру за Пашею ! а 
между тЪмЪ, чтобЪ бЪды не сделалось, обласкаю Фадея 
и Власьевну, яшобЪ они, €согда придетЪ этотЪ мерз- 
кой, эшошЪ негодный повЪса Болтай ^ хорошенько бы 
ему бока наколотили. 



« «. 



о П Е Р А , Д Ъ и с Т в. II. ^ 

Я В^Е Н I Е XIV. 

ВОЛДЫРЕВЪ, ФАДЕЙ» ВЛАСЬЕВНА. 



ВЛАСЬЕВНА. 
Заперли Пашу. 

Ф А Д Е Й. 
ВошЪ и ключЪ. 

В О Л Д Ы Р ЕВ Ъ. 

Вы моя вАрные^ добрые, истинные друаьль 

Ф А Д Е Й. 
Конечно шакЪ-сша. 

ВЛАСЬЕВНА. 

Мы испимЪ и видимЪ только ашо, чшобЪ тебк было 
все лЪ угоду. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Благодарствую* У менл есть до васЪ прозьба* 

ФАДЕЙ, ВЛАСЬЕВНА шмЪстЪ. 

Изволь-ста | все сдЪлаемЪ* 

ВОЛДЫРЕВЪ. ' 

За крайней нуждой мнЪ надобно со двора. 

ФАДЕЙ, ВЛАСЬЕВНА. 

Поди-ста. * 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Коли офицерЪ придешЪ безЪ меня, что вы сделаете? 

ВЛАСЬЕВНА. 
Мы его не пустимЪ» чортЪ сЪ нимЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪи 

Это мало, что не пустите; надобно его хоротевькр 
ошучить дубиною. 
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Ф А Д Е Й. 

« 

Изволь-ста » я его отдубашу такЪ , чшо у меня и ногЪ 
не унесетЪ* 

ВЛАСЬЕВНА. 

УжЪ мы ему бока натолкаемЪ* ПозабудешЪ у насЪ.за 
чужими дЪвками гоняться.. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Какую вы мнЪ свою любовь по его сшивЪ покажете! 
КакЪ я вамЪ буду благодаренЪ! Вы. увидишё^ да только 
смбтришежЪ хорошенько. 

Ф А Д Е Й. 

Положись-сша на меня; уу1СЬ я на свою руку охулки не 
положу. 

ВЛАСЬЕВНА. 

И я : даромЪ^ чшо у меня кулакЪ поменьше. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Не вЪрьше его сладкимЪ словамЪ. 

ВЛАСЬЕВНАэ ФАДЕЙ мьЪспЛ. 
Не бось. 

/ВОЛДЫРЕВЪ. 

Хоть деньги сшанешЪ давать э не берите. 

ФАДЕЙ^ ВЛАСЬЕВНА Ы1.%спЛ. 
Не бось. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

КакЪ вы по-^^тзгпише» если онЪ сшанешЪ васЪ просип1ь» 
вотЪ шакЪ: 

Т Р I О. 

ВОЛДЫРЕВЪкб Фа^ею. 

Фадеюшка ! сердечушко мое ! 

Ты покажи мнЪ хошь на часЪ Ъе« 
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Ф А Д Е И залгахивалсь на Волдыребол 

Прочь 9 прочь отсюда убирайся. 

В О Л Д Ы РЕ В Ъ. 

Ладно. 

/С5 Рлась€вн%. 

О Власьевна! любезный свЪшикЪ мбй! 
Надежда вся моя вЪ тебЪ одной» 

ВЛАСЬЕВНА заясахиваясь на Болдырева. 

Ну кЪ чорту ! отвяжись^ пошолЪ. 

' ВОЛДЫРЕВГЪ. 

Изрядно. 
, К^ о&ёимЪ. , . 
Как1Я вЪ васЪ свирЪпыя хердца ! 
ПошЪшше хошь немного молодца*' 

фАДЕЙ, ВЛАСЬЕВНА толкал 

влсёспЛ Болдырева. 

Ты плутЪ, мошенникЪ и бездЪльникЪ » 
Не баринЪ таы, не барияЪ, ты кисельникЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ междц тЬмЪ, какЪ 

ево толкаютЪ. 

Изрядно, ладнОу очень хорошо. 

ОшЪ васЪ услугЪ я даромЪ не желаю > 

Чего хотите, все вамЪ обЬщаю* 

ДаетЪ илЛ деньги ЛА-Ндныяу и они берцтЪш 

ВошЪ вамЪ^ вошЪ вамЪ впередЪ ; а шамЪ еще; 
Лишь шблько вы мнЪ Пашу покажите, 
Или и той ушЪхи не дадите? 

ФАДЕЙ, ВЛАСЬЕВНА толкая 

сильно Болдырева. 

ПошелЪ же вонЪ отсел1ъ , негодяй , 
ПошелЪ болБанЪ, пусто ва не болтай, 

* 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Полно, полно; вы и вправду деретесь, вЪдь я не офи* 
церЪ. 



б2 СБИТЕНЫЦИКЪ, 

ф А Д Е Й. 
А кшо его знаешЪ? 

I 

4 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Эшо за то, что ему было весело сЪ Пашей« КЪ ПагиЬ» 
И тебЬ было любо? 

ПАША. 

А какЪ же. 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ б5 сторонц. 

Какое мучен1е! -МожетЪ быть должно бы ^я спокой<« 
сшва моего не спрашивать болЪе ни очемЪ..« Но сколь- 
ко боюся знать, столько боюся и не знать.. • МожошЪ 
быть... нЪтЪ нужды. КЪ Фадею и ВласьевнЬ. Подите 
отсюда^ и дожидайтесь, покуда васЪ кликну. 



Я В Л Е Н I Е ХП. 

ВОЛДЫРЕВЪ, ПАША. 



ВОЛДЫРЕВЪ. 

Ну, Паша ! сшанемЪ говорить по друдсески. Ты не зна- 
ешь опасностей отЪ с1^тей, кошорыя дьявольское на- 
вожден1е сшавитЪ повсюда шакимЪ молодымЪ дЪвоч- 
камЪ , какЪ ты. Я шебя люблю , шы это выдаешь. Ты 
ошЪ простоты проступилась передо мной , что позво- 
лила офицеру быть сЪ собою. Я шебя вЪ томЪ про- . 
щаю; но скажи мнЪ, да скажи только всю правду, что 
онЪ дЪлалЪ, когда былЪ сЪ тобою ? 

ПАША, 

ОнЪ все ыпЬ говорилЪ, что меня любитЪ шакЪ^ что не 
лая больше; что меня любишЪ самою большою любов1Ю« 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
А шы ему вЪришь? 
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ПАША. 

КакЪ же! онЪ тпакЪ хорошЪ, шакЪ хорошЪ, что не ста- 
яетЪ лгать. АхЪ' если бы вы видЪли > и то , какЪ онЪ 
говори лЪ, и то, что онЪ дЪлалЪ; вы бы сами пов1крили9 
чшо онЪ меня любитЪ. 

ВОЛ Д,Ы Р Е В Ъ со смЦи1,€н1€мЪ. 
Да чшожЪ онЪ такое говорилЪ,^ и что онЪ дЪдалЪ ? 

ПАША. 

ОнЪ 1;оворилЪ, что о1пЪ меня боленЪ, чшо я его ранила; 
я очень испугалась: однако онЪ сказалЪ, чшо я его вы- 
лЪчу, ежели ему дамЪ • . « • 

ВОЛДЫРЕВЪ испцеавшись. 
Чшо такое? 

ПАША. 
Руку поцаловать. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

УфЪ! 

ПАША. 

■ 

Я на шо согласилась, и ему шошчасЪ полегче сшало««.« 
ОхЪ ! кабы вы видЪли, какЪ онЪ цаловалЪ • « . • 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
А больше онЪ ничего не дЪлалЪ, какЪ только цаловалЪ? 

ПАША. 
Да развЪ еще что дЪлаюшЪ? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Н!(шЪ. ... Да чтобы вылЪчиться^ не пгребовалЪ ли онЪ 
у шебя еще чего нибудь? 

ПАША. 

НЪшЪ, право н1^шЪ: а еслибЪ попросилЪ, то какЪ бы 
отказать. ОнЪ только говоридЪ , чпш хочешЪ на мнЪ 
жениться. 



г 
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С Т Е П А Н Ъ . 

ВЪдь шы мнЬ расказывалЪ, каковЪ.онЪ«... и я на него 
какЪ теперь гляжу. 

в о л Д Ы Р Е в ъ. 

НЬтЪ ; лучше я шебЪ его укажу* 

С Т Е П А Н Ъ. 

АхЪ, что шы д1^лаешь ! Все дЪло испортишь. Увидк мв^ 
ня сЪ шобой^ оыЪ догадается. 

ВОЛДЫРЕВ'Ь 

Правду^ правду говоришь. ПросшижЪ» мнЪ некогда. Про- 
клятой Болишй то сдЪлалЪ ^ что я до завтра долженЪ 
отложить мою свадьбу. УжЪ дня не много осталось* 
Прости. Постарайся какЪ можно сыскать и привеспш 
сегоднижЪ такую старуху, о какой я шебя просилЪ* ' 

С Т Е П А Н Ъ. 

Все дЛя шебя сдЪлаю. 



I 



Р- ЯВЛБН1БП. 

С Т Е П А Н Ъ ОАинЪ. 



Ну не правда ли, что счаст1е всего сильн1ке? КакЪ все 
хорошо идетЪ. ВолдыревЪ не Изведа ^ а Болтая подо* 
зр'ЬваешЪ, у меня помочи проситЪ, и самЪ вЪ мои с1^ши 
какЪ ряпушка вЪ эаколЪ пльхвешЪ. ВошЪ эшою-ша ста- 
рухою я егр на удочку поймаю. Старухою будешЪ самЪ 
ИзведЪ. Однако, чтобы вЪрн1^е было, надобно постарать- 
ся поставишь ВолДыреву такой крюкЪ > чтобЪ онЪ вЪ 
1 ешо время дома быть не могЪ. КакЪ бы это сдЪлашь? А 
вошЪ какЪ: ничего нЁшЪ легче. Приниматься за Болтая. 
Я его такЪ врючу, что вся бЬда на него падешЪ* Я , 
его* •• да вошЪ и Болтай кЪ сшаши« 



лттт 
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Я В Л Е Н I Е П1. 
БОЛТАЙ, СТЕПАНЪ. 



С Т Е П А Н Ъ. 
А я шебя ищу. 

БОЛТАЙ'. 

О! меня не надобно искать; я самЪ тотчарЪ явлюсь. Я 
хпаковЪ , ежели что затЪю > то чтобы у меня тушж^ 
н было. Я скорЪ какЪ вихрь^ проворенЪ, уменЪ..«* '' 

С Т Е П А Н Ъ» 

ВотЪ на! когда я хочу тебЬ о важномЪ дЪлЪ говорить^ 
шо вместо того, чшобЪ слушать, шы себя хвалишь. ••• 

БОЛТАЙ. 

ВиноватЪ* • • . да сказать о себЪ добренькое словцо^ че* 
ловЬку моихЪ достоинствЪ простительно. Ну, говоря 
;ке^ говори о важномЪ д1клЪ. Конечно Паша ? • • • 

СТЕПАНЪ. 
Ты пресчастливой человЪкЪ! 

БОЛТАЙ. 
Чшо ? не занемогла ли она отЪ любви ко мвЪ ? 

СТЕПАН Ъ. 
Н<№1Ъ. Больше. 

БОЛТАЙ. 
ЧшожЪ, умерла? 

СТЕПАНЪ. 

НЪшЪ, еще она слава Богу все вЪ добромЪ здоровья* 

БОЛТАЙ. 

Да чшожЪ такое? конечно она не спишЪ^ не ЪсшЪэ не. 
льешЪ ? 
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С Т Е П А Н Ъ. 

НЪтЪу нЪтЪ^ она все это дЪлаетЪ; да только хочешЪ, 
чтобЪ ты ее увелЪ и женилсябЪ на ней. 

БОЛТАЙ.. 

О ! я гошовЪ7 пойдемЪ > пойдемЪ. 

СТЕПАН Ъ- 

Да какЪ тебЪ нестыдно ? это * надобно искусно сдЪ- 
лать. Вороты заперты; надобно, чтобЪ ты, какЪхоро-» 
шенько смеркнется, пришелЪ сюда сЪ лЪсницеюо нри- 
ставилЪ бы ее кЪ окну, вошелЪбы сквозь окно вЪ спаль- 
ню Патину, и опять изЪ окна вышелЪ бы вонЪ сЪ нею. 
ВошЪ накЪ ато должно сдЪлать. 

БОЛТАЙ. 

РазумЪю у разумею : на что долго говоришь ? мнЪ лишь 
вамекни, то я все и поцялЪ. О! ьто я в'Ьрно сдЪлаюу 
увЪрь Пашу ; скажи ей , чтобЪ она не тосковала * • • . 
Знаешь ли, я Макея-та нашолЪ. Теперь вЪ его деньгахЪ 
мнЪ нужды нЪшЪ, а только вЪ щомЪ, чшобЪ онЪшушЪ 
6ь|лЪ| накЪ я ъЪ окно пол:Ьзу. Дойду его искать* 



я в л Е Н I Е IV, 

РОЛДЫРЕВЪ, СТЕПАНЪ. 

г- »» 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

,9шо? шы уже и узналЪ повЪсу? 

СТЕПАНЪ. 

КакЪ не узяашь? Какой же болванЪ! меня сЪ ФадеенЪ 
яе разпозналЪ. Да что шакое у него сЪ ФадеемЪ? ввдао 
рвЪ ва него вадАешсл* 
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ВОЛДЫРЕВЪ. 
Я эшо дуиаю. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Я тебЬ давно г0ВорилЪ> чшо Фадей.ллушЪ| даромЪ что 
рошоаЪемЪ свсошришЪ. 

В р Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Однако мецд не проведушЪ, 

С Т Е П А Н Ъ. 

Х!шашкшное ли дкло шебя обмануть. 

ВОЛДЫРЕВЪ, 

Да для чегожЪ ты не поколотилЪ атаго Болтая? ВЪдь 
шы мнЪ обЪщалЪ* 

С Т Е П А Н Ъ. 

Я больше сдЁлалЪ. Ты хочешь ему отмстишь ; да по- 
бить офицера , хотя и негодящева | ^ дурно будешЪ. И 
шакЪ я выдумалЪ» что шы можешь наказать его вЪ си- 
лу законовЪ. 

ВОЛДЫРЕЬЪ. 

ВЪ- силу законовЪ; а какЪ это, мой другЪ» Степанушка? 

С Т Е П А Н Ъ. ' 

А вошЪ какЪ • • * • Вкдь шы знаешь , что онЪ всему вЬ« 
ришЪ ? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Знаю у чшо онЪ глупЪ. 

С Т Е Н А Н Ъ. 

Я ему сказалЪ , будто Паша велЪла ему вЪ сум^ккг 
0ришти сЪ лЪсшницей и вЪ окно згвесши ее. ОнЪ эшо 
вЪрно сдЪлаетЪ; и какЪ полезетЪ, то ты можешь его 
какЪ мошенника поймашь сЪ десятскими^ кошорыхЪ тЫф 
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Я думаЮ| посшараешся для ашаго подставить. И такЪ 
шы Болтаю отомстишь, какЪ захочешь; а онЪ и не 
уанаешЪ, отЪ кого ему бЪда. 

ВОЛДЫРЕВЪ смеется. 

Ха, ха, ха! ай да СтепанЪ! ш6-то прямо удружилЪ! Об- 
иимаетЪ его. Благодарствую за любовь. 

С Т Е П А Н Ъ. 

Видишь ли 9 кабы ты давно за меня держалсд , все бы 
лучхие было.*^ 

ВОЛДЫРЕВЪ,. 

ВпередЪ только и будешЪ у меня свЪша вЪ окнЪ > ншо 
шы • * « . да что же старуху ? 

СТЕПАНЪ. 

Готова* Я за нею иду и шотчасЪ приведу*.. вошЪ в 
Болтай: смотри не' проговорись. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Не бось, не проведутЪ меня. 



ЯБЛЕН1Е V. 

ВОЛДЫРЕВЪ, БОЛТАЙ, 



БОЛТАИ. 

Я тебя ищу> мой другЪ любезный Маке%! шы мнЪ де« 
негЪ о61ъщалЪ; да мнЪ вЪ нихЪ нужды нЪтЪ. Сегодня 
же на вечерЪ я самЪ могу тебя ссудишь. Сколько шевЬ 
надобно? Говори. ЗолошомЪ ли? серебромЪли? бумашка- 
ми ль? мЪдью ли, или какою другою монетою? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

МнЪ ничего не надо. 
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БОЛТАЙ. 

Я ни за чшо ве посшою : шолько шы ынЪ помоги. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

ВЪ чемЪ шолько? готовЪ любезному другу. ВЪсгроронц. 
КакЪ же я вадЪ нимЪ пошЪшусь! 

БОЛТАЙ. 

Мои любовныя хлопоптишки , о которыхЪ л шебЪ ска- 
зывалЪ> приходятЪ кЪ концу. И вотЪ шолько шеперь 
хюлучилЪ я самое радооганое изв1ксш1е« 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

А какое? 

БОЛТАЙ. 

Эта девочка Паша велъла мнЪ ъЪ сумерки пришши еЪ 
лЪсшницей и увести ее вЪ окно. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Изрядно, изрядно! 

БОЛТАЙ. 

Надобно, чшобЪ со мною при этомЪ для всякаго случая 
былЪ человЪкЪ в1^рной. Кто же мн1ъ шебя вЪрнЪе ? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

И конечно. Я готовЪ другу услужишь. ВЪ сторонц. Ко- 
нечно я надЪ нимЪ повеселюсь. 

БОЛТАЙ. 

А Р I Я. 

КакЪ же » КакЪ себя пошЬшимЪ ^ 
Мы надЪ эшимЪ сшарикомЪ! 
^ Мы надЪ эшимЪ л-ЬшимЪ , 
НадЪ ревнивымЪ дуракомЪ! 
ЗанеможешЪ ? . . . 
Нужды нЪшЪ. 



8о СБИФЕНЫЦИКЪ, 

Умереть онЪ можетЪ ? . . • 
Пусть очиститЪ свЁшЪ. 

Прости. 'Не промигай суме1||БкЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
КакЪ промигать! я прежде тебя здЪсь буду« 



^* 



Я В Л Е Н I Е VI. 

ВОЛДЫРЕВЪ один^. 

Теперь я отдыхаю по проворной милости Степана. АЙ 
да СтепанЪ! ртЪ его выдумки я не только могу отом- 
стишь , да и . безопасно женишься. - ЧЪмЪ ему ошслу^ 
жшпь ? . . . Божусь крон его ни у кого сбитня не пишь» 
А да вошЪ и онЪ со слщрухою. 




«м 



я в л Б Н I Б У1Ь 

ИЗВЕДЪ вЪ яарядЪ сшарухи, ВОЛДЫРЕВЪ, СТЕПАНЪ. 



С Т Е П А Н Ъ. 

А Р 1 Я. 

ВотЪ шебЪ твоя старуха! 

ЗнаетЪ, знаешЪ св1^тЪ она; 

Эта баба не проруха э 

Лишь на то и создана. 

Говорю я беэЪ иэдЪвокЪ| 

Лишь на шо и создана , 

Что бы только мучить д!(вокЪ»- 

ВОЛДЫРЕВЪ С/пепанЕ/, 

Да что у нее все лице закутано? 

СТЕПАНЪ. 

Часто мучишся зубами^ а когда не мучитсЯ| то боится^ 
чшобЪ не сглазили. 
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В О Л д ы р Е В ъ:. 

Эшо я люблю. КЪ Изв&Ац, Сколько лЪшЪ шебк, старушка? 

I 

И 3 В Е Д Ъ помЬлылаясь тюдЪ еолосЪ старцхи. 

Не эадомню, мой свЪтЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ Сттамц. 

Что 8Ш0 за чудо? сшарухи болшли^ы; а шта такЪ ма* 
до говоршпЪ? 

С Т Е П А Н Ъ. 

ВЪ шомЪ-шо и вся сила. Она мало говоришЪ , да много 
дЬлаешЪ. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Это хорошо; дпто я люблю: да дЪло не о шомЪ. КЪ 
ИзведЕ^. Есть у меня молоденькая дЪвочка • • • 

И 3 В Е ДЪ. 

Зааю; я за аппш^^ >. пришла* 

.> Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Пожалуй всту. .^ ь вЪ мо - бЬдность. Будь ей ш ип% 
мать родная. Живи у ме:: , ^ смопфи, ншобЪ она не ба- 
ловалась. • 

И 3 В Е Д Ъ. 

Я ужЪ об1(щала. ПовЪрь мнЪ • • • да что, я не люблю на* 
лередЪ увЪряшь* Ты» мой свкшЪ» на дЪлЪ увидишь мое 
масшерсшво. 

СТЕПАНА Волдыревц. 

О ! она не любитпЪ пусшяковЪ калякашь. Ей бы поско- 
рЬе кЪ дЬлу. Ну , за чЪзаЪ оке стало ? 

вол Д.Ы Р Е в Ъ Изведч- 

ПойдеиЪ; а договорЪ послк СдЪлашЪ. 

Т омЪ 1К « 



• ^ 



/ 
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И 3 В Е Д Ъ. 

Тогда какЪ мною доволенЪ будешь ! 

ВОЛДЫРЕВЪ Степакц. 

Ты мнЪ Сшепанушка кладЪ яашолЪ. Просши* 



Я В Л Е Н I Е VIII. 

С Т Е П А Н Ъ одинЪ. 

Ну! впуспгалЪ козла вЪ огородЪ. Теперь пойду приго- 
шовлять все, чтобы, какЪ скоро уведешЪ ИзведЪ Па- 
шу» шотчасЪ иыЪ и обвенчаться. СтепанЪ! ты се- 
водни довольно порабошалЪ; да и не даромЪ; только в-Кч- 
вой хлЪбецЪ себЬ досталЪ. ВотЪ какЪ честные люди 
на свйшЪ счасшхе себЪ досшаютЪ. 



Я В Л Е Н I Е IX. , 



ТеатрЪ представляетЪ комнаты Болдырева. 

ВОЛДЫРЕВЪ, ИЗВЕДЪ вЪ видЬ старухи, ФАДЕЙ, 

ВЛАСЬЕВНА. 



ВОЛДЫРЕВЪ- 

ВотЪ ключЪ у Власьевна ! поди выпусти Пашу и приве- 
ди кЪ намЪ. КЪ Изведц. Теперь по твоей милости у ба- 
бушка не будешЪ мнЪ нужды запирать эту негодницу. 

ИЗВЕДЪ. 

Я ее приберу кЪ рукамЪ. 
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ЯВЛЕН1Е X. . 

ВОДДЫРЕВЪ , ИЗВЕДЪ , ПАША , ФАДЕЙ , 

ВЛАСЬЕВНА. 



ИЗВЕДЪ вЪ сторону. 

Я ее вижу ! сердце обмираетЪ ошЪ радости. 

ВОЛДЫРЕВЪ Паш*. 

Добро пожаловать. Теперь шы опя№ь на, волЪ ; однако 
ве радуйся. ВошЪ , цказывая на Изведа^ моя спаситель- 
вица. СЪ нею не будешЪ мнЪ нужды ни вЪ замкахЪ, ни 
вЪ ключахЪ. ВотЪ тебЪ ключЪ самой крЪпкойг. Она те- 
бя научитЪу какЪ тебЪ меня одного почитать и лк>« 
бишь ; а коли не послушается словЪ^ такЪ у нее есть 
и кулаки» 

ИЗВЕДЪ ПашЪ. 

Позабудешь у меня глая-Ьть у позабудешь любить вшаго 
офицера, который теб1^ голову вскружилЪ. 

ПАША. 

Н1ктЪ, никогда не позабуду и ничто вамЪ не поможешЪ. 
Я его такЪ люблю , шакЪ люблю , чшо и сказать не 
можно. 

А Р I я. 

ВЪ немЪ мою л душу вижу| 
\ Для него я все стерплю : 
Болдыреву. I Сколь тебя я ненавижу , 

/ Столько я его люблю. 

Кинь ты трудЪ свой беэполезиый; 
Сд-Ьлать ужЪ не льяя того , 
Чтобы вышелЪ видЪ любезный 
ВонЪ изЪ сердца моего. 
ОнЪ всего, чшо есшь у дороже » 
Не могу его забыть; 
МнЪ о немЪ не думать, тоже. 
Тоже, чшо беэЪ чувства быть. 

6* 
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И 3 В Е Д Ъ б5 сторонц. 

Какое несказанное удовольсшв1е , не бывЪ узнаиу, слы« 
шашь шак1л нежности, такую непритворную любовь ! 

ВОЛДЫРЕВЪ сЪ серщеиЪ кЪ Изеед!/. 

Видишь лиу какова она! Видишь, что не маленькой^ а 
самой большой чоршЪ вЪ нее вселился. Л не знаю> что 
.меня удерживаешь • . • 

■ 

И 3 В Е Д Ъ удержиёая есо. 

Не горячись мой свЪтЪЛ СердцемЪ и побоями н6 льзя 
чертей выгонять. ТутЪ надобно иное. Я знаю ^ ксисЪ 
приворожишь и ошворожишь» 

Ф А Д Е Й к5 ВласьсенЬ. 

ОхЪ) Власьевна! она колдунья! 

ВОЛДЫРЕВЪ к5 Избедц. 

ДЪлай, машь моя, что изволишь. Колдуй, ворожи^ брани, 
45ей| с1Ьки; лишь шолькобЪ она меня любила* 

ПАША. 

ОфицерЪ не ворожилЪ и не дрался; а я его люблю. 

И 3 В Е Д Ъ. 

Да что шы и впрямЪ сЪ свбимЪ офицеромЪ; и чЪмЪ 
Макей ВолдьфевЪ не офицерЪ ? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

За эшимЪ дЪло не станетЪ ; лишь только люби меня | 

а то я не только просшымЪ^ да еще и шшабЪ офице* 

ромЪ буду. 

ПАША. 

Да шЪыЪ не будете, кошораго я люблю. 

ВОЛДЫРЕВЪ кЬ Изведц. 



Что дЪлашь? Хоть шресни* 



ОПЕРА,ДЪЙСТВ. т. в^ 

и 3 в Е д ъ; 

ОхЪ ! положись на меня, ужЪ я сказала у все будешЪ ла- 
дно. КЪ исшл'Ьщ Я тебя передЬлаю : чшо шы шакЪ смо- 
тришь яа меня? не вЪришь? УвидимЪ, увидимЪ.. ^ 

А Р I Я ёолосолЛ старцхи* 

ГлазокЪ ты не щурь , 

Все я разумЬю, 

И любовну дурь 

Проговящь ум1^ю. . * 

У меня люби 
Одного МакеЯэ « 
ЧЪ.уЪ же онЪу скажи, 
ЧАмЪ друрихЪ сквернее? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Правда > бабушка , правда. ЧЪмЪ я хуже други!^: да 
иидно мое несчастье. 

И 3 В Е Д Ъ. 

Не печалься. Оставь насЪ однихЪ. Я безЪ те^я на 
оросшорЪ все лучше сдЪлаю. Ежели шеб!^ нужда со дво- 
ра итши, поди себЪ. КакЪ назадЪ придешь, все не шо 
Згвидишь. 

ВОЛ Д^>1 Р Е В Ъ. 

Л все на твою волю ошдаю. Постарайся, вакЪ можно» 
чтобЪ она меня кЪ завшревау полюбила МнЪ это очень 
вужнО|^ для того, чшо завтра на ней женюсь. 

И 3 В Е Д Ъ. 

Я все еще сегодни кончу. 

В О Л Д Ы Р Е В Ъ. 

Лросши ивЪрь, что я твой вЪчно слуга. ФадеюиВлась^ 
еьн'Ь. А вы беэЪ меня все дЪлайше, чшо эша сшарушка 
ирикажешЪ» ОшЪ ея воли ни на волосЪ. 
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Ф А Д Б Й со страхолсЪ* 
Слышу-сша, лишь только бы она насЪ не сЪЪла. 

ВОЛДЫРЕВЪ отходя^ самЪ кЪ себЬ. 

Одно дЪло сдЪлалЪ. Кажется будетЪ путь. Пойду ше- 
перь другое дод1^лывашь : пошЪшиться надЪ БолтаемЪ 
и поместишь его сЪ плушами^ чего онЪ весьма досшоинЪ* 



Я Б Л Е Н I Е XI. 



ПАША, ИЗВЕДЪ. ВЛАСЬЕВНА. ФАДЕЙ. 



ФАДЕЙиВЛАСЬЕВНА издали 

низко кланяясь. 
Что, бабушка^ прикажешь дЪлашь? 

И 3 В Е Д Ъ. 

Подвше прочь отсюда. . 

Ф А-Д Е И идцъи назадЪ» 

■ « 

УхЪ ! слава Богу ! Кабы можно^ версшЪ на сто бы ошЪ 
колдуньи ушолЪ» 

ВЛАСЬЕВНА. 

Куда бежишь? ВЪдь она сказала^ поди прочь> аневонЪ^ 
Сп^юси у нее* 

Ф А Д Е Й. 

НЪтЬр сама спроси; а я боюсь. 

В Л А С Ь Е В НА. 

НЪшЪ , шы спроси. 

Ф А Д Е Й. 

Ни изЪ чего. Я лучше подалЪ стану, чтобЪ какова бЪ- 
да и стрелка дашь. ОтходитЬ со Власьёвной подалЬш 
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И 3 В Б Д Ъ кЪ ПашЬ. 

И шакЪ, сударыня, вы вамЪрены в^Ьчно любишь офицера? 

ПАША. 

Докуда жива. 

И 3 В Е Д Ъ. 

« 

Ну если бы онЪ теперь сюда пришелЪ за шЪмЪ» чшобЪ 
васЪ увеать? 

ПАША. 

Я готова сеиже часЪ. 

И 3 В Е Д Ъ. 

И чшобЪ на васЪ жешппься? 

П А Ш А« 

Готова! готова! Да гдЬ онЪ? Конечно шы его знаешь? 
Скажи ради бога » скажи ^ гдЪ онЪ ? 

И 3 В Е Д Ъ открываясь и сбрасывая 

сЪ себя оАежАЧ ста^^цхи, 

ОнЪ у ногЪ твоихЪ! ОнЪ твои цалуешЪ руки! 

ПАША. 

АхЪ ! не колдовство ли это ? 

ВЛАСЬЕВНАа? сторону. 
Это нашЪ офицерЪ! 

к/ 

Ф А Д Е И кЪ ВласьевнЬ, 

Что ПашЪ сделалось? что она вЪ такой сумдтицЪ? 
^ Овлянцвшись. Да што это^ не старуха! 

ВЛАСЬЕВНА. 

« 
I 

Видишь ли у колдунья оборотилась. 

Ф А Д Е Й. 
Ну, пропалЪ я! Ухо^ипй. 
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И 3 В Е Д Ъ Паш*, 

\ 

I 

Вы видашв! что это я самЪ. Клянусь, чшо я жасЪ лю* 
блю болве себя, болЬе жизни» 

ПАША. 
Да правда ль ашо ? 

И 3 В Б Д Ъ. 

В11> чвмЪ вы соинЪваешесь? 

Д У Э Т Ъ. 

.1 
ПАША. ( 



I. 



.♦ 



I 
■» 

I 



{ 



Ты станешь ли, мой милой другЪ, 
Меня всегда любиооь сердечно? 

И 3 В Е Д Ъ. 

На вЪкЪ тобой прельщенЪ мой ДухЪ| 

Моей душой щы будешь вЪчно* ( 

ПАША. . Т 

КакЪ я люблю , люби равно у 

Це надобно жв.Ъ болЪ. . . 

И ЗЬ Е Д Ъ. 

МцЪ сердце лишь на то /^ано, 
ЧшобЪ бышь вЪ твоей неволк; 

Ь М Ъ С Т ф. 

I 

Любить и жить мнЪ шо одно, ^ 

Мн1& смерть сЪ тобой разсташься» \ 

ЪЛяЬ сердце лишь на то дано. 
Чтобы тобой прельщаться. 

ВЛАСЬЕВНА. 

А! а! дружокЪ! опять за нашими. 

И 3 В Е Д Ъ. 
Молчи , Власьевна | ашо не твое дЪ ло« 



ОПЕРА. Д Ъ & С Т В. III. 8д 

р 

ПАША. 

Власьевна! ,дшо не- твое дЬло* ИзвелЬ цаетЪ ВласьевнЬ 
деньги. 

ВЛАСЬЕВНА принимал ^еньди. 

Ну» дшо не мое дЪло. 

И 3 В Е Д Ъ, 

Пора намЪ ишши. Не медлите* Не сдЬлайше шого^ 
нтобЪ яшавЪкЪ васЪ лишился. 

г 

ПАША. 
ПойдемЪ. 

И 3 В Е Д Ъ отходя. 

Смотри у Власьевна » чшобЪ вашЪ ввужикЪ не сдЪлалЪ 
иамЪ какой помЬхи. 

ВЛАСЬЕВНА. 

НЪшЪ, онЪ шебя бошпся. ОвЪ дунаешЬ» чшо шы кол- 
дунья. 



Я В Л Б Н I Е XII. 
БЛАСЬБВНА, а пошомЪ ФАДЕЙ. 



ВЛАСЬЕВНА. 

Фадей ! поди сюда ! 

ф А Д Е Й. 

. Боюсь* 

ВЛАСЬЕВНА. 

« Не босьэ колдунья провалилась. 

ФАДЕЙ. 

А Паша? 

ВЛАСЬЕВНА. 

СЪ нею же вмЪсш^. 
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Я думаюу посшараешся для эшаго подставить. И такЪ 
злы Болтаю отомстишь, какЪ захочешь; а онЪ и не 
узнаешЪ, ошЪ кого ему бЪда. 

ВОЛДЫРЕВЪ сллЬется. 

Ха, ха, ха! ай да СтепанЪ! ш6-то прямо удружилЪ! Об^ 
милсаетЪ его. Благодарствую за любовь. 

С Т Е П А Н Ъ* 

Видишь ли э кабы шы давно за меня держался , все бы 
лучше былоГ 

ВОЛДЫРЕВЪ,. 

ВпередЪ только и будешЪ у мебя свЪша вЪ окнЪ , чшо 
шы • * • . да чшо же старуху ? 

СТЕПАНЪ. 

Готова* Я за нею иду и тошчасЪ приведу « • • вошЪ и 
ролшай: смотри не проговорись. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Не бось» не проведутЪ меня. 



ЯВЛЕН1Е V. 

ВОЛДЫРЕВЪ, БОЛТАЙ, 



БОЛТАИ. 

Л тебя ищу» мой другЪ любезный МакеК! ты мнЪ дё« 
негЪ об1ъщалЪ; да мнЪ вЪ нихЪ нужды нЪтЪ. Сегодни 
же на вечерЪ я самЪ могу тебя ссудишь. Сколько шеб1| 
надобно? Говори. ЗолошомЪ ли? серебромЪли? бумашка- 
ми ль? мЬдью ли, или какою другою монетою? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

МнЪ ничего не надо. 
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БОЛТАЙ. 

Я яи за что не посшою; шолько по! мн% помоги. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

ВЪ чемЪ шолько? готовЪ любезному другу. ВЪсгроронц. 
КакЪ же я вадЪ нимЪ пошЪшусь! 

БОЛТАЙ. 

Мои любовныя хлопотишки ^ о кошорыхЪ л тебЪ ска- 
зывалЪ> приходяшЪ кЪ концу. И вошЪ шолько шеперь 
получилЪ я самое радОоганое извЪсш1е* 

ВОЛДЫРЕВЪ. 
А какое? 

БОЛТАЙ. 

Эша дЪвочка Паша велъла мнЪ вЪ сумерки пришши сЪ 
АЪсшшщей и увесши ее вЪ окно. 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

Изрядно, изрядно! 

БОЛТАЙ. 

Надобно, чшобЪ со мною при дшомЪ для всякаго случая 
былЪ человЬкЪ вЪрной. Кто же мн1ъ шебя вЪряЪе? 

ВОЛДЫРЕВЪ. 

И конечно. Я гошовЪ другу услужить. ВЪ сторонц. Ко- 
нечно я надЪ нимЪ повеселюсь. 

БОЛТАЙ. 

А Р I Я. 

КакЪ же , х^акЪ себя потЬшимЪ ' 
Мы надЪ эшимЪ сшарикомЪ! 
. Мы надЪ эшимЪ лЪшимЪ , 
НадЪ ревнивымЪ дуракомЪ! 
ЗанеможешЪ ? . . . 
Нужды нЪшЪ. 
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ПрикащикЪ гитаетЪ. 
„О шы, когаораго глупымЪ и варварскимЪ именемЪ Кле« 
,,мент1я доныне безчесшили^ изЪ особливой моей кЬ 
,|П1ебЬ милости за то» что ты большую часть кресть- 
„янЪ одЪлЪ по французски, жалую тебя КлеманомЪ.,^. 

ПрикащикЪ при втомЪ слобЬ смотрипй на всЪхд^ 

и мцжики кланяются, 

ТРОФИМЪм мцжики. 

Дай богЪ счасш1Я вЪ новомЪ чину. 

.» 

ПРИКАЩИКЪ продолжаешь гитатъ. 

„И впредь повелЪваю всЪмЪ не оф • . • ан ! • • • си • • . ро • ; 
„вать. 7 Перестаешь гитать. Не офансировашь. Это 
кажется не чинЪ; однапо я не разумЪю. Читаешд. 

„Не офансировашь шебя словомЪ Клеменш1я, а назы- 
вать КлеманомЪ. 

ПРИКАЩИКЪ спесиво смотря на ьсЬхЪ. 

А называть КлеманомЪ! слышите ли? 

ТРОФИМЪ!* мцжики. 

СлышемЪ-сша » слава' богу мы всЪ ради. 

ПРИКАЩИКЪ продолжаешь гитать. 

' ),Между шЪмЪ знай, что мнЪ прекрайняя нужда вЪ день- 

(ГахЪ. КЪ празднику надобна мн:Ь необходимо новая ка« 

фета. Хотя у меня и много ихЪ> но эта вывезена изЪ 

,,Парижа. Вообрази себЪ, господинЪ КлеманЪ, какое без*- 

уЧесш1е$ не только мнЪ > да и вамЪ рс1^мЪ » что вашЪ 

»баринЪ не будешЪ Ъздишь вЪ этой прекрасной карешЪ; 

»а барыня ваша не купитЪ себЪ шЪхЪ прекрасныхЪ го- 

э,ловныхЪ уборовЪ , которые также прямо изЪ Паоижа 

,,привезены. ОтЪ такого стыда честной чел овЪкЪ дол- 

1^енЪ удавиться* Ты мн* писалЪ , что хл*6Ъ не ро- 

„дился; это д:Ьло не мое^ и л невиноватЪ, что и земля 

„у насЪ хуже французской, Я шебЬ приказываю а про* 



«1 
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^дау не погуби меня; найди гд* хочешь денегЪ. Теперь 

9,уже ты КлеманЪ и носишь по моей сень10рской ми* 
лоспш плашье фраяцуэскаго Бальи , и шакЪ должно 
быть гпебЬ умнЪе и проворнее. Мало ли есть, спосо-^ 
бовЪ досшашь денегЪ. НапримЪрЪ, н1^шЪ ли у васЪ на 

^продажу годны;з{:Ъ людей вЪ рекрушы. И шакЪ нахва* 

9,шай ихЪ и продай.,, ФирюлинЪ. 

ПРИКАЩИКЪ. 

Ну! |Щвте ди^ что я невиноватЪ и барское.приказан1е 
исполняю? Поздрав чяю тебя ЛукьлнЪ служивымЪ. 

АНЮТА. 

Я повсюда готова сЪ тобою, гдЪ будешь тЫ| шамЪмнЪ 

вездЪ хорошо* ^ ^ 

ТРбФИМЪ, 

А ынЬ сЪ кЪиЪ же решаться, вс1к ыеня оставишь хошяшЪ. 

ЛРИКАЩИКЪ. 

1 

Не суетись Трофи]^Ъ. В1^дь онЪ еще не женашЪ. Аню- 
ша твоя и намЪ нужна, еешь люди, которые ее не мень- 
ше Лукьяна любяшЪ. 

АНЮТА. 

4 

Да я ихЪ любишь не могу. 

ПРИКАЩИКЪ. 

КакЪ! ты не можешь прикащика любить? любишь 
Клеиава ? 

АНЮТА. 

Не толь1^о прикащнка > ни барина и никогр У ^УКЬДвЬ 
мн4 всЪхЪ милЬе. 

ПРИКАЩИКЪ. 

УаидимЪ) увидимЪ* 

Л У К Ь Я И ъ. 
А что шы сдЬлаешь? 
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ПРИ к А Щ И К Ъ. 
Что я сдЪлаю? только что Анюша будетЪ моя. 

Л У К Ь Я Н Ъ взлвЪ Акютц за рцкц 

сЪ ерознымЪ видоя^д* 
А Р I Я. 

ДоколЪ стану жить. 
Того не можешЪ быть Г • 
Когда сЪ душою разлучуся, 
• ^ Тогда., тогда ея лишуся! 

А прежде н-ЬтЪ, не можешЪ быть! 
Чтобы ел меня лишишь. 
Ко мнЪ осм1^лься приступить. 
Увидишь ' шо , кто все теряетЪ ^ 
ТошЪ все на св'ЬшЪ презираешЪ. 




Я В Л Е Н I Е К. 

ПЕЙКАЩИКЪ, ТРОФИМЪ, АНЮТА, 
ЛУКЬЯНЪ, ШУТЪ. 



П Р И К А Щ И К Ъ • 

За чЪмЪ шы Аеанасей? 

ШУТЪ. 

КакЪ за чЪмЪ! баринЪ и сЪ барыней ЪздяшЪ на охошЪ^ 
и скоро сюда будутЪ. Здравствуй ТрофимЪ^ здрав- 
ствуй... ба! ЛукьянЪ, за что шебя мужиках схвашивЪ 
держашЪ ? 

ПРИКАЩИКЪ. 

>•' 
За то, что годится вЪ солдаты^ а барину надобна но- 
вая кареша. 

ШУТЪ. 

о ! онЪ виноватЪ. 

ЛУКЬЯНЪ. 

Еще одну вдну позабылЪ сказать. 
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ШУ ТЪ. 
Какую ? 

Л У К Ь Я Н Ъ. 

Чшо хочешЪ у меня отпящъ Авюшу. 

Ш У ТЪ. 
ОнЪ правЪ. 

Л У К Ь Я Н Ъ. 

:ея жишь не могу. 

Ш У Т Ъ. 

А прикащику какая вЪ шомЪ нужда? былобЪ ему хоро« 
шо И я, когда бы не былЪ женатЪ, соблазнился бы не 
шолько шебя, но и всЪхЪ прикащиковЪ отдашь >Ъ сал<- 
дашы, чшобЪ Анюшою владЪшъ. 

ПРИКАЩИКЪ. 

ВошЪ Аеанас1в дЬло говоришЪ. 

А Р I Я. 

КакЪ свЪжей на кусту цвЪтокЪ ^ 
Котораго не трогалЪ в'ЬшерокЪ , 
Листки предЪ солнцемЪ открываешЪ^ 
И всякЪ его сорвать желаеитЬ; 
Анюта наша такова , 
ЪсЬмЪ нравится и всЪмЪ вшла* 

ПРИКАЩИКЪ кЪ мцжикамЪ. 

Я пойду на всшрЪчу барину, а вы смотрите за нимЪ. 



Я В Л Е Н I Е VI. 

АНЮТА, ЛУКЬЯНЪ, ТРОФИМЪ, ШУТЪ^ 



Л У К Ь Я н ъ. 

я думалЪ, что ты вступишься за насЪ, но и шы сто* 
рону берешь безчелов^Ьчнаго прикахцика* 

Т о мЪ 1У. 8 



I ' • 
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Ш У Т Ъ. 

?тожЪ мнЪ дЪлашь? самЪ виноватЪ, ты выросЪ такЪ 
что можно на тебя купить около шреши кареты ; не 
выросшашь было шакЪ дорого. 

Л у К Ь Я Н Ъ. 

Ты шутишь, а у меня не смЪхЪ на умЪ. ТебЪ хорошо; 
хотя ты по французски и не разумеешь, однако бцрияЪ 
шебя любишЪ» а только мы несчастливы. 

Т Р О Ф И М Ъ, 

Мы бЪдные несчасогливы! 

Ш У ТЪ. 

И вамЪ бы недурно было, когдабЪ вы шутишь умЬлл. 

• ' ' , 

А Р I Я. 

ПолезнымЪ бышь^ нЪтЪ хуже ничего* 

На свЪтЪ таково: 

Кшо шутЪ, кто плушЪ» 

Того не гнугаЪ ; 

А тотЪ сшрадаешЪэ 

Кто работаетЪ. 

О чемЪ грустишь, сшояашь; 

На св:Ьт:Ь все плевать, плева птъ. 

По дудочкЪ чужой плясать, вошЪ вся науйа э 

Быть шушомЪ, плутомЪ^ вЪ шомЪ всяшшука* 

Т Р О Ф И М Ъ. 

Помилуй) вступись за насЪ у барина. 

АНЮТА. 

Сжалься надЪ нами Аеанасьюшка! 

Ш У ТЪ. 

Я бы сжалился , кабы льзя было ; да 6аринЪ*шо у насЪ 
шакой| что ни чЪмЪ рускимЪ его не льзя умилосердишь. 
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Т Р О Ф И м ъ. 

*1шо это за диковина ! 

Ш У ТЪ. 

ОяЪ й имёнЪ руски1сЪ ненавидитЪ; и меня яарядйвпш 
вЪ праздничное опща своего плашье* перекресшилЪ изЪ 
Деанасья БуфономЪ. 

ТРОФИМЪ. 

КакМ ему вЪ шомЪ нужда? 

Ш У ТЪ. 
О! велицая* 

ТРОФИМЪ; 

Разв1к онЪ богаш^Ье будешЪ отЪ шого? 

Ш У Т Ъ. 

На что ему богатЪе быть ? онЪ и такЪ дОволенЬ } в 
\|11еперъ только остается ему дурачишься. 

Л У К Ь Я Н Ъ. 

Оставте пустяки. Аеанас1Й помоги намЪ| шы много мо» 
2кешь у барина^ и я тебЬ заслужу* 

Ш У Т-Ъ. 
ВошЪ ЛуквянЪ го^орйшЪ какЪ надо у11ному. 

АНЮТА отдавал дари Лцкьянобы. 

Возьми бее что я имЪю ; у меня только и есть что 
ЛукьянЪ ми% купилЪ« Возьми; мнЪ ничего не надобно; 
лишь только избавь его. 

Ш У Т Ъ вЗАбЪ. 
Она еще умилительнее и Лзгкьяна говоритЪ« 

ТРОФИМЪ еь^нцбЪ деньш. 

Воль и ошЪ менЯ| а послЪ « • ^ # 

8* 
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ШУТЪ^ 

Еще. 

^ ЛУКЬЯНЪ показывая деньги. 

Когда таы поможешь яамЪ^ вошЪ ^мои дослЪдн1я деньги, 
они вс1^ будушЪ швои. 

Ш У Т Ъ, 

Фу пропасть 9 что это за люди. отЪ нкхЪ отговорить- 
ся не можно» ЛукьянЪ! ты можешь мнЪ теперь оп1дашь 
деньги, я увЬряю , что васЪ отстою. ЛцкьлнЪ емц от^ 
даетЬ деньги. Подите» успокойтесь, я сльш1у охотничьи 
рога. БарввЪ нашЪ близко ЪдешЪ. 



Я В Л Е Н I Е VII. 

ПРИКАЩИКЪ я прежше. 



ПРИКЛЩИКЪ. 
Возм^щ^ скуйше вы его. 

Т Р О Ф И М Ъ. 
За чшо , и чЪнЪ я вивенЪ ? 

ПРИКАЩИКЪ х? Трофимц. 

Не до шебяу до зятя твоего. 
Ты С1ларЪ шакЪ шы невиненЪ. 

КЪ лцжикамЪ. 
Лукьяна скуйгше , да , его. 

ШУТЪ и ЛУКЬЯНЪ вмЪстЬ. 

9 

КуюшЪ плушовЪ, вели сковать себя* 

ПРИКАЩИКЪ. 

И шы передо мной еще безчиненЪ! 
Заставлю я тебя учти1^ымЪ бышь » 

Тебя пр]аму шЪ свои я руки. 



ТРОФ. 
АНЮ. 



МУЖ. 

ТРОФ. 

АНЮ. 

ЛУК. 

ШУТ. 
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ЧЬъяЪ виненЪ я, за что ташя всуки? 
ЧЪмЪ виненЪ я , за что так1Я муки ? 
Вели мн 1^« сЪ нимЪ дЪлишь всё страшны иухя» 

АНЮТА. 

Вели меня, вели ты сЪ нимЪ сковать ^ 
Готова сЪ нимЪ страдать и умирать. 

{/павЪ кЪ ноеалсЪ прикащикйш 

Помилуй, сжалься надо мною. 

Л У К Ь Я Н Ъ. 

Не плач^9 вллдЪй сама собою » 
Страданье прекрати и стонЪ. 
НевиненЪ я , что можешЪ сд1^лашь онЪ ? 

Велико дЪло , вкшь прикащивЪ онЪ ! 



Велико ль дЪло , что прикащикЪ онЪ ! 



КОНЕ ЦЪ 



Перваео ДЬйствгл. 
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ДЬИСТВ1Е ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Л У к Ь Я Н Ъ одинЪ.бЪ цЪпяхд. 

Среди цадежды и боязни 
Колеблюсь и мяшусь . • • 
АхЪ ! если я ее лишусь ! . . • . 
Как1я нестерпимы казни ! 

Я млЪю » трепещу . • • 
Но , можетЪ быть , напрасно я грущу ; 
ПремЪну у можешЪ быть » моей увижу долЪ ^ 
А если мнЪ уже не будетЪ средства бол]^» 
6о смерщи я прибЪжище сыщу. 

ч 

^УУЧ I I ■ II I 1 . 1 I 

Я В Л Е Н I Е П. 
Т1»0Ф1ЩЪ, ЛУКЬЯНЪ. 



л у к ь я н ъ. 

Что скажешь, ТрофимЪ? 

Т Р О Ф И М Ъ. 



•■ 



А чшо , ннч^о. Бедной ЛукьАнЪ ! бЬдной ЛухьявЪ ! 

ЛУКЬЯНЪ. 

Говори скорЬе; я на все изгопЮвился. 

Т Р в Ф И МЪ. 
Дурно Лукьянушка! 

ЛУКЬЯНЪ. 

Конечно Аеанасей ни чего не могЪ сдЪлать. 

ТРОФИМЪ. 

ОнЪ просилЪ за нас"*, да ничего не выпросилЪ; прикЯ' 
щикЪ цереоилилЪ ; и барииЪ за цего Авюшу выдаешЪ. 
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Л У К Ь Я Н Ъ. . 
Ну все теперь ковчйлобь ! 

Т Р О Ф И М Ъ. 

I 

КакЪ мвЬ жаль шебя! 

Л У К Ь Я Н Ъ. 
ТакЪ ввдежды никакой не осталось ? 

Т Р О Ф И М Ъ. 

Видно чшо никакой. Аеанас1й уже пошелЪ за шЪиЪ» 
чшобЪ намЪ все отдашь , что у надЪ ваялЪ ^ не шужи 
и швои деньги лринесешЪ. 

Л У К Ь Я Н Ъ. 

ДередЪ жвалЫ мнЬ ничего не надобно ! 



Я В Л Б Н I Е III. 
ТРОФИМЪ, ЛУКЬЯНЪ, АНЮТА. 



е. 



АНЮТА сЪ поспЪщноспаю ёбЬжаеЬф 

ЛзгкьявЪ! ахЪ чшо дЪлашь. 

Т Е Р Ц Е Т Ъ. 

ЛУК. ( о нестерпима чаешь! 
АНЮ. { О гибельная страсть. 
ТРОФ. ' Лрикащикова власшь. 



/ Я сЪ шобою погибаю ; 
^.} Я 

Аз , 

Можноль, можноль шо снесши? 



ВмАсшк* } Я тебя цав'ЬкЪ шеряю 



7 -ЯМ. шшлч:^^^л жщиаолл^ «исрлжм* 

У АхЪ ^ нав1^кЪ > навЪкЪ просшя ! 
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Я В Л Е Н I Е IV, 
ТРОФИМЪ, ЛУКЬЯНЪ, АНЮТА, ШУТЪ. 



Ш У т ъ. 

ВошЪ я шошчасЪ ваиЪ принесу, чшо у васЪ взялЪ. 

ТРОФИМЪ. 

А я думалЪ, чшо шы и принесЪ. 

ШУТЪ. 

НЪтЪ еще. ВЪдь не гаакЪ легко отдать , какЪ взяшь» 
У всЬхЪ людей привычка, чшоберушЪп какЪ хватаюшЪ^ 
а отадавашь тяжелы. А шеб1^ ЛукьянЪ отдаввшь ли 
деньги? вЪдь ты умирать хочеть. • . ась! не надобно..» 
слышу. ВотЪ ему-то прямо св'ЬшЪ посшылЪ. Плюнь 
на все, умри; это лучшей способЪ. Ты не можешь по- 
вЬрить, какЪ эшотЪ свЪшЪ плохЪ. Право онЪ того не 
стоишЪ » чшобЪ вЪ немЪ жишь. Видишь отЪ какихЪ 
бездЪлицЪ бЪда. Ты влюбленЪ вЪ Анюту, Анюша вЪ 
тебя, вЪ Авюшу прикащикЪ, баринЪ вЪ карешу, а ка- 
реша безденежно никого не любитЪ. А ошЪ этаго и все 
хоть брось. Я, вакЪ другЪ; шебЪ совЪшую умереть* 

А Р I Я- 

ПровалЪ возьми весь свЪтЪ^ 

ГдЪ столько б-ЬдЪу 

То отЪ каретЪ , 

То ошЪ манжетЪ | 

То отЪ АнюшЪ, 

И гдЪ прикащикЪ плушЪ! 

Однако я еще не ошчаяваюсь: баринЪ самЪ сюда скоро 
приЪдетЪ. Вы сами его попросите, я вамЪ буду по- 
могать, авосьлибо... ЛукьлнЪ! не умЪешь ли шы по 
Французски. 

ЛУКЬЯНЪ. 
На что это? 
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Ш У т ъ. 

I 

То-шо бы хорошо б^ло. 

Л У К Ь Я Н Ъ. 

Я немного словЪ французскихЪ выучилЪ*э когда жилЪ 
при сшаромЪ барин]^ ; и Анюша гаакже знаетЪ. 

ШУТЪ. 

КакЪ это хорошо ! теперь пожалуй себк не умирай ; 
деньги швои вЪрно будутЪ мои. 



Я В Л Е Н I Е V. 

ФИРЮЛИНЪ, ФИРЮЛИНА, ПРИКАЩИКЪ, ШУТЪ, 
а вЪ ошдален1и ТРОФИМЪ , АНЮТА , ЛУКЬЯНЪ, 



Ф И Р Ю Л И Н Ъ'. 

Варварской народЪ ! дикая сторона ! Какое невежество! 
как1е грубыя имена! какЪ ими деликашесЪ моего слуха 
повреждается! Видно» что мнЪ самому приняться за 
аноном1Ю и переменить ъсЪ назван1я^ кошорыя поршяшЪ 
уп1и; это первое мое дЪло будешЪ. 

ФИРЮЛИНА. 

Я удивляюсь , душа моя! наша деревня шакЪ' близко отЪ 
столицы у а никто зд-Ьсь по французски не ум'ЬешЪ;]а 
во Франц1и ошЪ столицы версшЪ за сшо^ все по фран- 
цузски говорятЪ. 

ШУТЪ. 

Есть чему дивиться» вы я думаю сЪ мужемЪ скоро и 
шому станете удивляться^ что собаки лаютЪ> а не го- 
ворятЪ. 

ФИРЮЛИНЪ. 

ХД! ха! ха ! какЪ ато хорошо сказано! По чесши здЪсь 
говорятЪ какЪ лаютЪ* Как1е врали ! Не правда ли ? 



хаа Н Е С Ч А С. О Т Ъ К А Р. 

Ш У тъ. 

То шакЪ, когда посмотришь на васЪ. 

ФИ Р Ю Л И Н Ъ. 

Когда посмотришь на насЪ , великую разницу увидишь : 
не правда ли? а и мы еще ? и мы, ахЫ ничего передЪ 
Французами. 

Ш У Т Ъ, 

Стоило Ъздить за шЪмЪ, чшобЪ вывести одно презрк« 
в1е, не только кЪ земллк$1мЪ, да и кЪ самимЪ себЪ* 

ФИРЮЛИНЪ. 

Довольно бы у правду сказать, было и^этаго, но мы сЪ 
женою вывезли еще много диковинокЪ для просьЪщевця 
гру баго народа ;. красные каблу:1и я, а она чепчики* 

Ф И Р Ю Л И Н А. 

Которые почти всЪ разошлислу и теперь надобно са- 
мой покупать ; а денегЪ ... 

ФИРЮЛИНЪ кЪ прикащикц. 

КлеманЪ | дорогой КлемаяЪ намЪ поможешЪ. 

ПРИКАЩИКЪ. 

Извольте бьппь надежны « деньги будушЪ* 

ФИРЮЛИНЪ. 
А дЪвочка будетЪ швод, о которой ты просилЪ. 

Ш У Т Ъ. 

Вывезли много вы диковинокЪ , а жалости кЪ слугамЪ 
своимЪ ничего не привезли; знашь тамЪ эшаго нЬтЪ« 

ФИРЮЛИНЪ, 

Л^адосши кЪ рускимЪ ? шы рехнулся буфонЪ. Жалость 
моя вся осталась во франц1и ; и теперь отЪ слезЪ не 
могу воздержаться вспомнивЪ ... О Рагхв ! • . • 



I 
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Ш У Т Ъ. 

Это хорошо! плакать о шоиЪ, чшо вы нешамЪ, аслугЪ 
своихЪ беэЪ жалости мучишь ; и за что? чшобЪ Фран- 
цузскую карешу купишь. 

Ф И Р Ю Л И Н Ъ'. 

Перестань, и не говори о эшомЪ! яамЪ несчастньшЪ| 

возвратившимся изЪ франц1и вЪ эту дикую сторону» 

одно только у тЪшен1е и осталось» что наРускую дрянь, 

сд^лавЪ честной оборошЪ, можно достать что нибудь 

порядочное Фраш^узское ; да и того удовольсшв1я хо- 

шлтЪ нас1) лишишь» 

ШУТЪ. 

Теперь яеившпе какЪ хотите; я вамЪ сказываю^ что 
отЪ васЪ уйду ; и можно ли при васЪ жить ? того и 
бойся, что промЪняютЪ на красной французской каблукЪ* 

ФИРЮЛИНЪ* 

НЪтЪ , нЪтЪ , тебя д *не отдамЪ» 

ШУТЪ. 

Да развЪ хуже меня продаете? укс^зывал на ЛцкьлнОш 

Посмотрите какого молодца у которой еще и по фран*» 

пузски знаетЪ. 

•ФИРЮЛИНЪ. 

И по французски ? топ Шеи ! что я сльипу ! 

ФИРЮЛИНА. 

АхЪ! шоп соеаг! онЪ по французски зваешЪ> а скованЪ! 
»шо ни какЪ нейдешЪ. 

ФИРЮЛИНЪ. 

дшо ужасно, ЬогпЫе! Снимите сЪ него цЪшь Мод аш!} 
я передЪ тобой виноватЪ, 

ПРИКАЩИКЪ. 
А кареша Французская • • • 
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Ш У Т Ъ. 
Молчи плушЪ. 

ФИРЮЛИНЪ. 

• 

А эшо чшо за дЪвочка ? она не дурна. 

Л У К Ь Я Н Ъ, 



ДхЪ сударь, 8ШО ша, которую я люблю больше себя, ко* 

шо рая меня любитЪ, и которую вы отдаете за приказ 

хцика* 

ФИРЮЛИНЪ. 

.Что дЪлать» я слово далЪ. 

А Н Ю Т АИ 

ОтецЪ твой насЪ любилЪ, а сынЪ его шерэаетЪ, 
Жестокой^ жизнь мою вЪ ЛзгкьянЪ отнимаешЪ. 

Л У К Ь Я Н Ъ. 

Вели ты умертвить меня вЪ С1Ю минуту, 
А послЪ ужЪ отдай иновгу шы Анюшу. 
ВмЪсшЪ. На слезы посмотри 
ТебЪ подвластныхЪ ^ 
Страданье прекрати 
' Тобой несчасшны'хЪ. 

ФИРЮЛИНЪ. 

РагЫеп! я этомубЪ не повЪрилЪ^ чтобы и Ру€К1е люди 
могли такЪ нЪжно любить. Я внЪ себя ощЪ удивлен1я! 
Да не во Францхиль я ? Что онЪ чувствуетЪ любовь ^ 
шому не такЪ дивлюсь ; онЪ говоритЪ по Французски ; 
а шы дЪвчоночка, а шы? 

Ш У ТЪ. 

И она раэумЪешЪ. 

ФИРЮЛИНЪ, 

И она ? теперь меньше' дивлюсь. 

ЛУКЬЯНЪ на 1сол«мах5. 

МопГе1§пеиг! сжальтесь надЪ вами. 
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АНЮТА на колЬнахЪ. 
Марате! вступитесь за насЪ. 

ФИРЮЛИНЪ. '^ 

МопГе1ртеаг! Мас1ап1е! встаньте, вы меня этими слова- 
ми вЪ такую жалость приведи, чшо я ошЪ слезЪ удер- 
икаться не могу. 

Ш У ТЪ. 

Оставленную жалость во Франц1И вытащили оттуда 
два фраш^ск1Л слова. Видите ли ВЫ| какого сокрови- 
ща лишалЪ васЪ плутЪ прикащикЪ. 

ФИРЮЛИНЪ ерозл прикащищ. 

МовИеог КлеманЪ, ты беЗдЪльникЪ. 

ФИРЮЛИНА. 

Моп сЬшг! соединимЪ ихЪ; они достойны дрз^гЪ друга , 
в достойны жить при насЪ.] 

ПРИКАЩИКЪ. 

Развк вы изволили отдумать карету покупать? 

ФИРЮЛИНЪ. 

НЪтЪ, но у меня еще много людей и безЪ него , а ыъЛ 
шакой лак^й надобенЪ ^ которой бы зналЪ по француз* 
ски, чтобЪ Ъздишь за мной. КЪ ЛцкъяпЦ. Соглашается- 
ли ты никогдд'^е говорить по руски? 

Л У К Ь Я Н Ъ- 

Я вамЪ клянуся, и это мое последнее руское слово. 

Ш У Т Ъ Лцкьлнц. 

Смотри же не промолвись. Фирюлинц. Видите ди какой 
рнЪ вамЪ полезной человЪкЪ» 
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А Р I Я. 

Какая это радость, 

Какая сердцу сладость $ 

Коль стоя назади, 

Не говоря^ по рувки « 

И вместо чтобЪ кричать поди , 

Кричать онЪ будетЪ по французски ^ 

Какая это радость , 

Какая сердцу сладость ^ 

КакЪ станетЪ онЪ о чемЪ шумЪть ^ 

На улицЬ никшо не будешЪ разуметь* 

ФИРЮЛИНЪ Лцкьянц. 

Ну^ шоп аш!! женись на яей> тапёв тоав, теперь я шебЬ 

позволяю, 

Ф И Р Ю Л И Н А. . 

Я этому очень рада ! Они такЪ другЪ друга любяшЪ » 
4то мнЪ по чести» за нихЪ было шошно. 

Т Р О Ф И М Ъ кланяясь Фирюлинц. 
Ты отецЪ . • • 

ФИРЮЛИНЪ; 

Что это за тварь? меня отцомЪ называть см% етЪ! 
РазвЪ мой батюшка былЪ твой отецЪ; а я не хочу та- 
кому свиньЪ отцомЪ быть. Впредь не отваживайся. 

Ш У Т Ъ. 
Ни слова по французски не разумЪешЪ^ а туда же лезетЪ* 

Т Р О Ф И м ъ. 

Не я , да кровь во мнЪ говоришЪ , Аеаяасьюшка* 

ФИРЮЛИНЪ кЪ Лцкьянц и АнютЬ^ 

Ну вы теперь счастливы; я тов^у радЪ. Мы кдемЪ^ й 
вы женясь приЪзжайше кЪ намЪ вЪ городЪ. 

ФирюлинЪ и Фирюлина цходяпй. 

III У Т Ъ кЪ прикащикц, 

ПрикащикЪ! чшожЪ ты меня не зовешь кЪ сббк на 
свадьбу? ' 

ПрикащикЪ ц^^ощтЛ сЪ сердцемЪ» 
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ЯВЛЕН1Е ПОСЛЕДНЕЕ. 
ППТЪ, ЛУКЬЯНЪ, АНЮТА, ТРОФИМЪ, и крестьян*. 



Ш У ТЪ. 

Ну видшпе ли когда я чего захочу, то все сдкдвю« 

' ЛУКЬЯНЪ, 

Ты жизнь мн^ далЪ; будь увЪреяЪ^ чшо я вЪчно не за- 
буду твоего благодЪян1я« 

АНЮТА. 
И я. 

ТРОФИМЪ, 
И я. 

Ш У ТЪ. 

О чемЪ вы плакали? ГдЪ шугаЪ АеанасвК, тамЪ надобно 
смЪяшься. Видите ли что на св'Ьт'Ь ниочемЪ ненадобно 
шужишь/ и никогда не надобно прежде времени умирать» 

Должноль чтобЪ нлсЪ жизнь крушила» 
Хоть и много вЪ жизни зла? 
ВасЪ безделка погубила»; 
Но безделка и спасла. 

Л У К Ь Я*Н ъ. 

Никогда не позабуду» 
ЧЪмЪ меня ты одолжилЪ ; 
ВЪ ней всечасно видЪть буду^ 
Что МнЪ жизнь ты возвратилЪ* 

АНЮТА кЪ шцтц* 

Что напасти окончались, 
ТЬмЪ должна тебЪ и я. 

Лцкьянц. ^ 

Мы сЪ тобой всего лишались» 
Но шы мой 9 а я твоя» 

ТРОФИМЪ шцтц кланлясьь 

Афанасью благодаренЪ» 
Чшо Лнюшушка жива* 
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ОхЪ! скрутилЪ было насЪ баринЪ! 
ОхЪ! французска голова! 

X О Р Ъ- 

Должяоль, чтаобЪ насЪ жизнь крушила^ 
Хошь и много вЪ жизни зла? 



/ 



и кресшь. ^ 

ТРОФИ. Г \ безделка потубяла, 

ЛУКЬЯ, ) ИасЪ 
н АНЮТ. 



Но бездЪлка и спасла. 



КОНЕЦЪ ОПЕРЫ. 



о 



скупой 

ОПЕРА КОМИЧЕСКАЯ. 



я в л Е Н I Е I. 

СКРЯГИНЪ, МАРвА. ПРОЛАЗЪ. 



СКРЯГЙНЪ, 

Умилосердитесь > ваше схяшельсшво , не гнЪваишесь на 
меня; вашЪ гнЪвЪ мн1исиерть. 

М А Р А. 

Ошсшань ошЪ меня ! . . . я ничего, не хочу слушать» 

'. СКРЯГИНЪ, 

ч 

КЪ ТрафинЬ. КЪ Пролазц. 

Помилуй . « • • ПролазЪ! что дЪлать? 

ПРОЛАЗЪ. 

Подите немного вЪ сторону; авось я ее уговорю. 

СкрлеинЪ ц^аллетсл^ 

ПРОЛАЗЪ 7с5 Ыар^Ь. 

НЪтЪ ужЪ и впрямЪ ты сЪ лишкомЪ много передЪ нимЪ 
чванишься. Ты не забывай шаки, что шы не графиня» 
а Мареа , такаяже служавка| какЪ и я . • • • 
Т о мЪ IV. 9 



13» СКУПОЙ, 

М А Р А кЪ Пролазц. 

А ты не забывай таки » что тебЪ надобно притво- 
ряться дуракомЪ ; что вЪ шомЪ польза Миловида, наше- 
го барина. Поди исправляй должность дурака» и не мЪ- 
шай В1НЪ быть графиней .... Поди прочь. 

СКРЯГИНЪ подошедд кд Пролаза/. 

Что изволила сказать? 

П Р О Л А 3 Ъ. 
И приступу нЪтЪ. 

СКРЯГИНЪ кЪ МареЬ. 
ПовАилуй • • . • 

Т Е Р Ц Е Т Ъ. 

М А Р А кЪ Скрлеинц. 

Прочь» прочь отЪ глазЪ моихЪ, скупецЪ. 

СКРЯГИНЪ кЪ МарвЬ. 

Помилуй, св'ЬтЪ мой, не сердися. 

ПРОЛАЗЪ кЪ Мар&Ь. 
С1ятельная, не бЪсися. 

М А Р А кЪ Скрягину. 

Негодной! прочь поди» страмецЪ. 
ЧшобЪ ты меня любилЪ , не вЪрю. 

СКРЯГИНЪ кЪ МареЪ. 

Клянусь 9 что я не лицемЪрю ; 
Л ьЪ шомЪ и присягнуть готовЪ. 

М А Р А кЪ Скрягинц. 

Но чЪмЪ меня увЪрить можешь ? 

СКРЯГИНЪ кЪ Мар^Ь. 
Какую клятву шы наложишь ? 



скупой 



ОПЕРА КОМИЧЕСКАЯ 



въ одномъ дъйствхи, 



Музыка г. Паскевичй. 




ДЬЙСТВуЮЩ1Я ЛИЦА: 



СКРЯГИНЪу опеЕувЪ Любимы» 
ЛЮБИ]У1Ау племянница его. 
МИЛОВИДЪ , любовникЪ ея. 

МАРвА , служанка Миловидова вЪ видЪ графини, вЪ ко* 

торую СкрягинЪ влюбленЪ. 
^» 
ПРОЛАЗЪ, слуга МиловидовЪ| вЪ службЬ у Сирягина. 



л 
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скрягд!нъ. 

Посшой ! ВЪ старому. Какой простой человек}! ! чшо 
на умЪ э шо и на языкЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Додто ди сЪ нею мучишься? 

С К Р Я Г И Н Ъ. ^ 

Правду говоришь. ВЪ сторонц. Хоть просшЪ , а доброй 

чедов-ЬвЪ. Ты не повЪришь^ какЪ мнЪ хочется ошЪ ней 

отвязаться. 

А Р I Я. 

Поди кЪ графинЪ этой, ^ПролазЪ 

Скажи , что я вЪдь не болванЪ» I притво- 

'НЪтЪ, нЪтЪ, скажи, что я одВтой / ряешея, 
ВЪ нарядной мой кафшанЪ: \ что хо- 

Во всемЪ ея покоренЪ волЪ, 1 ч е т Ъ 

Ее не раздражу я болЪ. V итщи. 

ЧшожЪ шы сшалЪ? 

П Р О Л А 3 Ъ плюетЪ. 

КакЪ же шы не болванЪ? не знаешь, что д1глашь. 

СКРЯГИНЪ вЪ сторонц. 

Пречесшяой малой! КЪ Пролазц. Пролазушка! брани 

меняу высЪкиу кодв хочешь; лишь бы только ошЪ этой 

графини отЪучить . • . Да не льзя; я ее шакЪ любл]6 . . . 

какЪ будто бы она вся иэЪ золоша вылита .... *ОгаЪ 

чего дшо? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

КакЪ отЪ че^о? она пригожа, молод а^ знатная барыня, 
такая умная» такая богатая. 

СКРЯГИНЪ. 

Ты дзгнаешь, что она богата? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Думаю ли ? Я знаю » да н навЛ^рное знаю* 
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А Р I я. 

Кл деревни.*. говорятЪ, 

ИхЪ много . • • а лежашЪ 

Они вблизи Китая , 

ВотЪ шамЪ , гдЪ мнбго чал » 

Гд1^ чай и лошади ЪдятЪ. 

ВотЪ такЪ-то говоряшЪ, 

ТамЪ горы, горы золотыя, 

И тамЪ по улицамЪ блесшятЪ 

ВездЪ каменья дорог1я. 

МужикЪ коль хочетЪ что испечь » 

Одной корицей шоаитЪ печь; 

А сапоги гвоздикой подблваешЪ , 

Не квасЪэ Мадеру испиваешЪ, 

С К Р А Г И Н Ъ. 

19 я сперва тоже думалЪ. Она было начала 'пеня да« 
рить : посмотри , какая табакерка. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Вижу. Золотая , , • ату дрянь кЪ ней возами изЪ Ктпал 
возяшЪ, 

С К Р Я Г И Н Ъ» 

РазвЬ тамЪ нюхаютЪ табакЪ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ВЪ старину не нюхивали; а нынЪ и шамЪ избаловались» 

СКРЯГИНЪ. 

СвЪшЪ веэдЪ часЪ отЪ часу слабЪе становится. Я по 
себЬ чувствую» и меня чортЪ дернулЪ влюбишься* 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ЧегожЪ бояться любить графиню ? ВЪдь не даромЪ 
любишь. Она шебя даришЪ. 

I 

СКРЯГИНЪ. 
Д а • . « даришЪ • • « началось было, да скоро кончилось* 
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М А Р в А кЪ Скряеинц. 

На мЪсто кллтвЪ^ на м^ъсто словЪ» 
' Ты дЪломЪ мн'Ь кажи любовь. 
Я ни чему безЪ дЪлЪ не в^рю* 

СКРЯГИНЪ кЪ МарвЬ. 

Клянусь , что я не лицемЪрю. 
ПролазЪ у проси , со мной божись. 

СКРЯГИНЪ и ПРОЛАЗЪ стабЪ на колЪни, 

В М Ъ С Т Ъ. 

Помилуй , сжалься , не сердись. 
О чемЪ ^ С1ятельиа » хлопочешь ? 

ПРОЛАЗЪ одинЪ, 

ОнЪ денегЪ дастЪ, когда ты хочешь. 

СКРЯГИНЪ сЪ сердцемЪ на Пролаза. 

Ты врешь, болванЪ; гдЪ денегЪ взять? 
НЪшЪ денегЪ , нЪшЪ ; на что мнЪ лгашь ? 

КЪ Ма^увЬ. 

Люблю тебя я всей душею ; 
Д ни полушки не имЪю. 

М А Р А кб Скрпгинц. 

Прочь , прочь отЪ глазЪ моихЪ , сгарамецЪ ; 
Негодной у црочь поди у скупецЪ. 

ХогетЪ ит/п». 
СКРЯГИНЪ к5 Мар&ё. 

Изволь • . • постой • . • остановися . • • • 
Пролазушка» проси, клянися. 

СКР. и ПРОЛ г не будемЪ 

\ ВпередЪ виноваты* 

М А Р в А, ( не будьте 

СКР.иПРОЛ.1 мы будемЪ 

^ ВпередЪ шоровашы. 

М А Р в А. вы будьте 
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М А Р в А. 

Посмотри на себя ; можно ли тебя любить. КакЪ обор- 
ванЪ! как1я зацлаты! на атласЪ сукно, насукнЪ тафта! 
Ты не любовникЪ, а киса. Какой сшыдЪ быть твоей 
любовницей! ХоьепЛ цйти. 

СКРЯГИНЪ. 

Постойте , вате С1ятельство ! я еще по доматнев^у • . • 
еще не успЪлЪ одЪться: у меня есть таки кое что 
вадЪть; да такой дурацкой обычай; кЪ чему привыкну» 
ноту до износу .... Когда вправду изволите меня лю- 
бить , и для васЪ эта доб|у)й знакЪ . « • знакЪ постоян- 
ства, верности. 

М А Р в А. 

Я любила тебя ... но хочу перестать» Не знаю , что 
еще удержи ваетЪ меня его бросишь. • . • Слутай • . • 
вЪ послЪдвШ разЪ теб'Ь говорю: если меня не станеть 
слушаться I навЬкЪ проста. 

ухо^щтЬ сЪ серАцемЪ. 



Я В Л Е Н I Е II. 
СКРЯГИНЪ, ПРОЛАЗЪ. 



П Р О Л А 3 Ъ. 

дкал 9 баринЪ , графиня на нашу шею навязалась ! 

СКРЯГИНЪ. 

Обворожила меня, проклятая! сдЪлала безЪ ума. Я про* 
ца ду| коли не отстану .... Образумлюсь • • • • « отвяжусь 
ошЪ нее . . • провалЪ ее возьми ! 

ПРОЛАЗЪ. 

ИнЪ пойти сказать ей, что баринЪ пересшалЪ ее лю^ 
бипхь» Прит&орлется б1/дто хоьепгЪ итти. ^ 
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СКРЯГИНЪ. 

Сходи же кЪ графинА-та, Пролааушка! 

П Р О Л А 3 Ъ, 

ВошЪ швоя плеиянвица идешЪ. 

СКРЯГИНЪ. 

Житья н1>тЪ отЪ этой дАвкв; не промолвись , чшо я 
люблю графивю. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ЗошЪ ва! мвЪ какая нужда? 



Я В Л Б Н I Б III. 

СКРЯГИНЪ. ПРОЛАЗЪ, ЛЮБИМА. 



ЛЮБИМА. 

Здравсщвуйшё дядюшка. ЦалцетЪ ц него рцщ. 

СКРЯГИНЪ. 

Здравствуй. За что ты цалуешь мою руку? ВЪ сторЬнц. 
ОхЪ ! • • • ие далЪ ли я ей чего нибудь ошибкою ? 

ЛЮБИМА. 

Эшо странной волросЪ. Или вамЪ противно почтен1б, 
кошорымЪ я^ обязана вамЪ ? Вы аасшупаеше вЪ моемЪ 
сирошсшвЬ мЬсшо моего ош1ц. 

ПРОЛАЗЪ пЪ Скряеинц тихо. 

* ХочешЪ поддЪшь на лылы. 

СКРЯГИНЪ кЗ Пролазц тихо. 

РазумЪю : да чшожЪ ты нейдешь кЪ графцнЪ ? 
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ЛЮБИМА. 

Будучи мнЪ ближней родсптвенникЪ, вы принлли шрудЪ 
управлять моею молодост1ю и моимЪ имЪшемЪ* 

СКРЯГИНЪ. 

ИмЪшемЪ д1Vло другое; а молодостхю, нЪтаЪ.».. Молодо* 
сши вЪ росшЪ не льзя отдавать... Тихо кЪ Пролазц. 
Да пойдешь ли шы кЪ графин^-та ? ПролазЪ цходшпЪ. 

ЛЮБИМА. 

■ 

Это разумеется, что принявЪ по волЪ Правительства 
меня вЪ свою опеку, вы обязалися устрояшь мое серд* 
це^ просвЪщашь мой разумЪ. 

, СКРЯГИНЪ. 

Не разумею, что говоришь. Это какая-що ваша ново- 
модная чепуха... да этаго же ничего и вЪуказЪ нЪшЪ, 
кошорымЪ ты мнЪ подЪ опеку отдана ... а кто что 
прибавишЪу или убавитЪ, Боже сохрани, худо бываетЪ. 

ЛЮБИМА. 

Кажется я ничего не прибавляю. Я вамЪ отдана лодЪ 
опеку ; это значитЪ , что вамЪ должно стараться обо 
всемЪ, что нужно кЪ благополучхю моему . . . Но поло- 
жимЪ , чтобЪ это касалося только до одного имЪя1я : 
челов1^колюб1е не налагаешЪ ли на васЪ пр1ятную долж- 
ность воспитан1емЪ сдЪлать мнЪ благошворенАе, а саебЪ 

честь ? 

СКРЯГИНЪ дразнитЪ Любимц. 

Челов*колюб1е! . . . воспишаше! . . . благотворен1е! ... Что 
вто у васЪ нынЪ за человЪколюбхе? ВЪ старину эшихЪ 
длинны хЪ словЪ у насЪ не слыхать , а хорошо было . • • 
Бывало^ . • вшо разумеется | у кого денежки есть . . «.^ 
цроценшовЪ десятка по шри слупишь . . . вотЪ тЪ и Ч€>- 
ловЬколюб1е. . . Дочь ли> сына ли» племянницу ли вспо- 
ншь; вскормишь • . • такое толсшинькое дишл, какЪ ^ше-^ 



* 
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П Р О Л А 3 Ъ, 

Опять скоро начнется , дай только ей оброкЪ полу- 
чить. 4ЪмЪ она шебя дарила, это было последнее изЪ 
лрошлогоднева запасу. 

СКРЯГИНЪ. 

ЭхЪ ! для чего я не ранЪе познакомился сЪ нею ; или 
для чего не подождалЪ до запасу вЪ нее влюби1и{>ся ? 

П Р О Л А 3 Ъ* 
Не бось I чшо было > опять будетЪ. 

СКРЯГИНЪ. 

Быть такЪ , когда началЪ любить > пришло долюбли- 
хать. .. чувствую, что мнЬ тошно безЪ нее... Схода 
кЪ нейу Пролазушка . • . умилосшиви ее*., позови ко мнА* 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Да скинь лохмошье ... а що ... 

СКРЯГИНЪ. 

ОхЪ ! • . • приготовь мнЬ тотЪ богатой кафтанЪ у чшо 
вчера принесли. 

П Р О Л А 3 Ъ. 
ВЪ закладЪ? 

СКРЯГИНЪ* 

У шебя все вЪ закладЪ . . . какЪ будто у меня деньги 
есть*..* Хорош1Й прхяшель мнЪ ошдалЪ на сохранение* 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Да это платье узко шебЪ. 

СКРЯГИНЪ. 

Не твоя б1ъда ... не ужшо новое сд^даш!» нарочно для** 
шого^ чшо дшо узко? 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

Да какЪ же чужое платье носишь? 

СКРЯГИНЪ. 

Слышишь ли» оно и ему узко. ОнЪ мнЪ сЪ шЪиЪ я 
ошдалЪу чшобЪ я его пороэносилЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Право ? • • • такЪ шы эшимЪ промышляешь ? 

СКРЯГИНЪ. 

Между нами сказано, этимЪ л только я кормлюсь» чшо 
за деньгн узкое разнашиваю. 

Н Р О Л А 3 Ъ. 

Ну, не знажЪ же я . . • баринЪ! ВОшЪ это старые сапога 
шы вднЪ купилЪ узки . • • не льзя ли ихЪ порозносишь ? 

СКРЯГИНЪ. 

Хорошо. •• да только помниэ чшо онишебЪ нагодЪданы, 

П Р О Л А 3 Ъ. 
На годЪ? 

СКРЯГИНЪ. 
А какЪ же? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Ну» инЪ на годЪ. Я изЪ одной обуви у шебя служу; 
надлежало бы почаще переменять . . • да для ше6|Я все 
сделаю и буду хоть лЬшЪ пять носишь. 

СКРЯГИНЪ еЪ сторонц. 

КакЪ любитЪ меня дшотЪ просшякЪ. КладЪ» а не чело- 
9%кЪ. Кд Пролаз 1^. Только графин!^ эшаго не скааЫваиг. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Я не скажу • • . да сапога салйс со временеыЪ скажу шЪ» 
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С К Р Я Г И Н Ъ. 

^Гешвертую! пять тысячЪ ! какЪ тебЪ не стыдно! эта* 
щ^ю 6Аду скоро ли отдашь . . . сошЪ пять только. 

ЛЮБИМА. 

И такЪ эшо сдДлаешЪ пятнатцать рублей . . . пожалуй- 
те хошь эшо. ' 

СКРЯГИНЪ. 

ТотчасЪ сочла . « • пристало ли дЪвкЪ шакЪ скоро щи- 
тать . . . это неблагопристойно . « . сшыдись сударыня* 

ЛЮБИМА, 

Чега инЪ стыдишься ? вамЪ должна краснЪшь. 

СКРЯГИНЪ. 

Да гдЪ мяЪ взять пятнадцать рублей ? . • . шы знаешь ^ 
вЪдь надобно тебя содержать. 

ЛЮБИМА. 

Меня ! • • • вы знаете, что доходами изЪ деревень моихЪ 
я содержу себя, да и васЪ . • . 

СКРЯГИНЪ. 

ВошЪ плоды нынЪшняго воспитан1Я ! . « • вотЪ плоды 
ошЪ книгЪ! Молоденькая дЪвочка, дядЪ наступя на гор* 
ло, вымучиваешЪ деньги • • . рЪжетЪ . . . грабитЪ» 

ЛЮБИМА. 
я у васЪ своего прошу. 

СКРЯГИНЪ. 

Послушай • . . ошЪ чего у тебя такая дерзость? 

ЛЮБИМА. 

ВамЪ истинна дерзостью кажется. Но вЪрьше | • если 
вы шакЪ со мною станете посшуцашЬ| шо««» 
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СКРЯГИ нъ. 

Чшо ты сделаешь ? 

ЛЮБИМА. 

Я ваиЪ скажу, что я уже вЪ совершенныхЪ лЪшахЪ..; 

С К Р Я Г.И Н Ъ. 

Пустое, пустое . . • по указу надобно шебЪ еще два года 
не быть вЪ совершенныхЪ лЪшахЪ* 

ЛЮБИМА. 

КакЪ это? мнЪ уже двашцать первой годЪ. 

СКРЯГИНЪ. 

Да по указу шебЪ осьмнатцатой годЪ. 

ЛЮБИМА. 

Правительству ложно донесено. Л имЪю вЪрныя дока- 
зательства. 

СКРЯГИНЪ. 

УвидпмЪ э увидимЪ . . . мнЪ некогда сЪ тобою пустяки 
болтать • . . В^ сторонц. Графиня скоро будешЪ • • • 
пора одЪвашься. Т^ходитЪ. 



Я В Л Е Н I Е IV. 



ЛЮБИМА ОАнОш 



Долго ли мя11 мучиться ? . . . но дЪвк-Ь стыдно сЪ дядею • 
вЪ судЪ вступать ^ хотя дядя и достоинЪ имЬть по- 
добную себ-Ь племянницу ... У меня сердце не шакЪ низ- 
ко, и я лучше терпеть соглашуся • . • . Терпеть ! и не 
быть еще два года соединенною сЪ любезнымЪ Мило* 
видомЪ, котораго люблю болЪе себя , который и меня 
подобно любишЪ... АхЪ ! еслибЪ удалася хитрость, ко- 
торую любовь Миловиду внушила ! • • • сколькобЪ я была 
щасшлива ! 
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I 

ленокЪ • • • поваливается себ^ъ на печи, ни очемЪ неду- 
иаетЪ • • . вотЪ тЬ и воспигаанхе • • • а нынЪ завелися 
как1е гао монастыри •• . корпусы.,, ссудныя да сохран- 
иыя казны! ВЪ сторон!/. МнЪ это пуще острова ножа. 

ЛЮБИМА. 

ЧтожЪ , дядюшка » лучше эшаго быть иожешЪ ? Одно 
людей дЪлаетЪ людьми; а другое в1^рное приб^^жище 
шЪмЪ, кошорымЪ нужда ... а жесшокимЪ и алчнымЪ ро* 
сшовщикамЪ узда. 

СКРЯГИНЪ. 

РосшовщикамЪ ? а кто бы это былЪ? 

ЛЮБИМА. 

« 

ТЪ э которые несносными процентами разоряюшЪ. 

СКРЯГИНЪ. 

То есть , у кого деньги есть. 

ЛЮБИМА. 
Конечно. 

СКРЯГИНЪ. 

Нуэ такЪ это не я • . . Что у меня не только нЪшЪ, да 
и не бывало денегЪ , показываетЪ то , что л сЪ нимя 
не умЪй) обходишься. ИзЪ швоихЪ двашцаши шысячЪ 
насилу н^ккошорую часть я процента по три безЪ ма- 
лова сЪ рукЪ сбылЪ. 

ЛЮБИМА. 

И такЪ если вы хоть бездЪлицу собрали на моиденьгИэ 

пожалуйте мнЪ. 

СКРЯГИНЪ торопливо. 

А на чшо? ВЪ сторонц. ВошЪ кЪ чему эшо посЪщеше 

клонилось. 

ЛЮБИМА. 

МнЪ хочется несколько книгЪ для себя купишь* 
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С К Р Я Г И н ъ. 

КяигЪ ! « * • дЪвкЪ книги читать ? 

ЛЮБИМА. 

РазвЪ дЪвкЪ не должно умной бы шь ? 

СКРЯГИНЪ. 
Не должно, не должно. 

ЛЮБИМА- 
Или мы не шак1ежЪ люди , какЪ и -в^ужчины ? 

СКРЯГИНЪ сЪ сердцемЪ. 
Так1ежЪ;^ да у меня на книги денегЪ нЪшЪ. 

ЛЮБИМА. 
Да на чтожЪ у васЪ есть деньги? 

СКРЯГИНЪ. 

РазвЪ • . • на булавки. 

ЛЮБИМА. 

Не вы ли сами сказали, что вы н1Ьсколько проценшовЪ 

собрали ? 

СКРЯГИНЪ. 

Когда дшо я сказалЪ? 

ЛЮБИМА. / 

КакЪ! вы отпираетесь отЪ словЪ своихЪ? - 

СКРЯГИНЪ. 

Да 9 да бишь , сказалЪ ; какая дурная память ! * Да вЪдь 
безЪ малова по три процента » и то некоторую шоль« 
ко часть. 

ЛЮБИМА. 

'1Если четвертую чаешь? 



ч><^ 



опЕРА^коми'СЕа ив 

А Р 1 А 

Душу мыслью той питаю I 

Что мила драгому я; 

ВЪ яемЪ я щастье обрЬтаю ^ 

ВЪ мемЪ мой свЪшЪэ вЪ немЪ яаИзй^» Мол. 

1?ы, судьба, вашЪ пламень зная, 

дришь невинносо1ь двухЪ сердецЪ *. ^ 

Ш^жну страй№ь увЪнчаваЯэ 

НашимЪ мукамЪ дай конецЪ* 

Что л вижу ! МиловидЪ сюда идетЪ ! . . • сердце трепе^ 
щетЪ отЪ радости. Но какЪ онЪ *осмЪлился ? • • • АхЪ1 
если длдю111ка увидишЪ насЪ. 



ЯВЛЕН1Е V. 

МИЛОВИДЪ, ЛЮБИМА. 



Л Ю Б И М А4 

КакЪ вы 1;юда пришли? мы шанЪ рЬдко видаемся, а ошЪ 

эшаго и на долго разсташься можемЪ. Вы знаете^ что 

дядя мой, алча править моимЪ йм11Н1емЪ , боится за- 

мужсшва моего, хакЪ огня, и ошЪ всЬхЪ мужчинЪ меня 

уДаляешЪ* 

МИЛОВИДЪ. 

ЗяаЮ> сударыня; да что дЪлашь? Для меня тЪ минуты 
горьки, вЪ которыя васЪ не вижу. Я не могЪ себя пре- 
одолеешь. Увидя распхворенныя вороты^ вошелЪ, чшобЪ 
насытишься зрЪнхемЪ швоихЪ прелестей , чшобЪ пре^ 
красйыя {>уки разцалойашь. Теперь доволенЪ^ щасшливЪ^ 

А Р I Я. 

1Цасшлйв1кй яЪтЪ менл 

ВЪ шотЪ часЪ, какЪ я сЪ тобою ; 

Взирая на тебя, 

ВсшрЪчаюсл сЪ душою« 

Т о ЛА Ъ 1У* 10 



14б СКУПОЙ; 

я все позабьтваю/ 
Что безЪ гоебл терплю ; 
I Себя не ощущаю у 

Лишь помню, что люблю« 

Л Ю Б И М А. 

Подите скорЪе. АхЫ если дядюшка придешЪ. 

МИЛОВИДЪ. 

Не бойтесь, сударыня. Идучи украдкою мимо чулана , 
услышалЪ я, что кто-то пыхтитЪ. ЗаглянулЪ шихонь* 
воу увид1\лЪ, что длдюшка вашЪ какой-шо кафшанЪ на* 
пяливаетЪ на себя* Если онЪ непременно захочешЪ 
его вздЬть, шо вЪрно до завтра промучится» 

Л Ю Б И М А. 
Но я боюсь • • . • 

МИЛОВИДЪ. 

Не уменьшайте моего благополуч1я. Не огорчайте сшра- 
хомЪ минутЪ дражайшихЪ всей жизни моей. Пускай 
вашЪ дядюшка придещЪ сюда; у меня уже готова увершка. 

ЛЮБИМА. 
А какая? 

МИЛОВИДЪ. 

• • 

Я скажу ему, что крайняя нужда привела меня кЪ нему 
занять у него денегЪ .... а вошЪ и поддельная наша 
графиня^ а сЪ нею и ПролазЪ. 



Я В Л Е Н I Е VI. 
МИЛОВИДЪ, ЛЮБИМА, МАРвА, ПРОЛАЗЬ 



/ 



МИЛОВИДЪ. 
Ну, Мареа, чшо скажешь? 

МАРвА. 
Мар.а ничего ае снажешЪ} а трафння все. 
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МИЛОВИДЪ. 

Переставь шушйть. Будь графивей передЪ СкрягйяынЪ^ 
а передо ашою, шы моя служанка. 

М А Р в А. 

Ко1*да шакЪ , Шо у меня и руки опустилась й не зваю^ 
чшо говоришь. 

ПРОЛАЗЪ кд МарвЬ. 

Ты нарочно д^ло продолжаешь, чтобЪ быть графиней. 
ТебЪ зсорошо; каково-то мнЪ« Я должеяЪ по 11илост|| 
барина» цпазыьс^ на Миловида^ служа у с1^гпова| бьшш 
дуракомЪ. 

М А Р в А. 

Куда вакЪ нЪ1кеиЪ ! иной и во весь свой вЪкЪ дуракЪ , 
да ему не скзгчно; а ШебЬ досшалося на несколько дней^ 
да й шушЪ скучаешь. 

ЛЮБИМА. 

СдЪлай одолж'ен1е » Мареушка ! я тебя буду любить бо- 
лЪе » нежели когда бы шы прямая была графиня. 

М А Р в А. 

ВотЪ какЪ говоряшЪ , кто свЪтЪ днаетЪ. Извольте #' 
теперь все скажу. Скрягина я довела моею красотою^ 
моимЪ умомЪ, моимЪ проворствомЪ до того» чшо онЪ 
бе:^Ъ меня жишь не можетЪ . . . Женишься на графинЪ^ 
которая мила какЪ ангелЪ, словомЪ, на такой ^ какЪ я^ 
вохазалося бы щастАемЪ я всякому. 

МИЛОВИДЪ. 

Тише , шише , ваше с1ятельсщбо, перестань 1^орд1Ш1^с1^ 
ВеэЪ шабакерокЪ эолошыхЪ , кошорыя я далЪ шебЪ , 
чтобЪ подарить господина Скрягина, твой прелести 
были бы ему неприметны. ПосредсшвомЪ :долоша лю« 
бовь вкраласл вЪ сердце его* 

10* 
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П Р О Л А 3 Ъ МарвЬ тихо. 

Слышишь ли? щабакерокЪ; а у Скрягина только одна. 

М А Р в А Пролаз 1^ тихо* 

Слышу; остальное пополамЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Вейкой себя хвалитЪ ; я молчу , какЪ будто я и ничего 

не д1^лаю. 

МИЛОВИДЪ. 

ВЪрь» что я и шебя ее позабуду. КакЪ скоро мое ща* 
стге совершится моею женидьбор , я васЪ обЪюсЪ на* 
градя, женю по твоему желан1ю тебя на Маре!»* 

ПРОЛАЗЪ кЪ Мар&Ь. 
Слышишь ли, постарайся же для се^А. 

М А Р в А 'кЪ ЛюбамЬ. 

Сегодни отЪ Скрягийа надЪюся выманишь ваши дваш« 
цашь тысячЪ. Сегодни я васЪ награжу и выдамЪ з1а 
мужЪ йё^ этаго груб1яна, который кЪ графинямЪ де 
имЪешЪ почтен1я. 

МИЛОВИДЪ 1с5 МареЬ. 

Сколько буду щасшливЪ, и сколько шебЪ благодаре&Ъ! 

ЛЮБИМА. 

Я вЪчно не позабуду швоихЪ одолжений. 

М А Р в А. 

Да можно ли ЫмЪ вЪрить? Я знаю в)эдьэ каковь! бдра! 
КакЪ нужда, все обЪщаюшЪ; а потомЪ • . • « 

А Р I Я. 

КакЪ будешь мнЪ ты госпожа | 

То1'да сидя у туалета, 

НадЪ прелестями ворожа , 

ВЪ ОКНЕ коль мало будешЪ снЬша^ 
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Коль тЬнъ вЪ. лицЪ покажетЪ черноту ; 
СлужАнк'Ь отв-Ьчашь за красошу| 
И за огарЪ вЪ средин1^ лЁша; 
ВЪ морозЪ 
За красной носЪ , 
Не такЪ приколота манжета , 
Не шакЪ маншил1я над1Ьта, 
То все мнЬ будетЪ стоишь слеаЪ. 

ЛЮБИМА. 

КакЪ ты ошибается ! ТебЪ мой нравЪ извЪсшенЪ ; онЪ 
никогда не переменится. 

МИЛ О В И Д Ъ. 

4 

Я шакЪ твердо надЪюсь на Марвино проворство > что 
шебяу красавица, уже моею почитаю ... Я презрЪлЪ бы 
гавое все приданое • • • безЪ шебя сокровища всего свЬша 
для меня ничшо; но эшимЪ однимЪ только способомЪ 
могу достигнуть до моего благополуч1я. Твой дядюшка 
лищась денегЪ щвоихЪ > не захочетЪ тебя дер;|^ашь у 
себя... ты моя! непремЪндо моя! ЦалцетЪ сЪ восщор^ 
9оиЪ ея рц1^ц. 

П Р О Л Д 3 Ъ обнимал Марвц. 

А ты моя, моя, моя! 

ВЪ то самое время^ какЪ МиловидЪ ц Любимы цалцетЪ 
рцкц; а Марва сЪ ПролазомЪ обнимаются^ СкряеинЪ вхо« 
дитЪ вЪ богатомЪу но весьма цзкомЪ и короткомЪ паф- 
танЪ, КамзолЪ застевнцтЪ одною только пцеовицею. 



Я В Л Е н I I; т. 

СКРЯГИНЪ, МИЛОВИДЪ, ЛЮБИМА, ЦРОЛАЗЪ. 

МАРвА, 



КВИНТЕТЪ. 
СКРЯГИНЪ. 
Что вижу! плушы, воры^ воры! 



гВо СКУПОЙ, 

К$ МиловиАЦ* КЪ МарЛ и Пролазц^ 

Ты краршь пришелЪ . • . и вы . . • ц вы ! . . • 
у Скрлеина духЗ замимается отЪ ярости. 

МИДОВИДЪ. ЛЮБИМА, ПРОЛАЗЪ, &(АРвЛ, 

Твои рЪщен^я очень скоры. 
Мечша твоей шо головы. 

СКРЯГИНЪ, 
Обманщики вы, воры, воры. 

. МИЛОВИДЪ, ЛЮБИМА, ПРОЛАЗЪ, МАРОА. 

Твои сомненья вздоры, вздоры. 
Цосдушай насЪ , порлушай насЪ. 

С К Р Я Г И н ъ. 

1 

Чшо слушать мнЬ ошЪ васЪ, отЪ васЪ* 
КЪ Миловидц. 
Что ты за человЪкЪ? откуда щы пришолЪ? н7> коку? 
ва чЬмЪ ? 

МИЛОВИДЪ. 

Я имЪк> крайнюю ну?кду« 

СКРЯГИНЪ. 

Крайнюю нужду до моей племянницы? КЪ МарЛ. А 
вашему сиятельству не стыдно ли сЪ слугою обдимашьсд» 

1 

М А Р 9 А. 
Л не слугу, да тебя обнимала. 

1 

СКРЯГИНЪ, 
Меня ! ... да меня вдЬсь не было. 

М А Р в А. 
Ты всегда со мною, указываете на сердце. ВошЪшушЪ, 

СКРЯГИНЪ К5 Миловидц, 

• - . 

ДрД!^ дойди щеголевЪ; какая щеб^ нужда до плеЩишвацы? 



. / 
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МИЛОВИДЪ. 

■ 

МнА не до племянницы вашей нужда, до васЪ: я ее про* 
свлЪ, чшобЪ она. за меня у васЪ замолвила слово. 

СКРЯГИНЪ вЪ сторону. 

ч 

Конечно хочетаЪ денегЪ взаймы. Добро пожаловать. ОвЪ 
шакЪ смопфишЪ, что много процентовЪ дастЪ. Только 
чтобЪ графиня не услышала. КЪ ЛюбимЬ. Любима ! по- 
ди поближе кЪ ея С1ятельсшву, позабавь ея. КЪ Мило* 
ёидцш^ Пожалуй-ка ко мнА* ОтводитЬ еео вЪ сторону. 
Кшо шы шаковЪ? 

МИЛОВИДЪ. 
Я МиловидовЪ. 

СКРЯГИНЪ. . 

Да не сынЪ ли шогоу который прошлаго года скончался? 

МИЛОВИДЪ. 
СынЪ сударь» 

СКРЯГИНЪ. 

Не за тЪмЪ ли вы пожаловали^ чшобЪ заплатишь ежели 
онЪ мнЪ долженЪ? 

МИЛОВИДЪ. 
Помнится онЪ не долженЪ вамЪ. 

СКРЯГИНЪ, 

Я пошерпЪлЪ бы, хоть и долженЪ* 

МИЛОВИДЪ 

Л знаю ваше снизхожден1е; но за то» что батюшка мой. ; • 

СКРЯГИНЪ поднимаетд сЪ полц 
упавшге блестки сЪ платья Милоеидо^сь 
и кладетЪ вЪ карманЪ. 

Твое платье я чаю аолошомЪ аьшшшо? 
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МИЛО ВИД ъ. 
ЗолотаомЪ сударь» 

скрдгинт?. 

ВошЪ ащо опшоролось, дурно смотреть. ВынимаетЬ 
ножницы изЪ карл^ана^ обрЬзываетЪ сЪ платья Милови^ 
щыАСллк Од о шитья и кла4стЪ вЪ карлюнЪщ 

МИДОВИДЬ 

8а шо, что батюшка мой не ииЪлЪ удовольств1я быть 
должнымЪ вамЪ, я прошу доставишь мн1^ это 1цасш1е 
подЪ закладЪ, 

СКРЯГИНЪ, 

По сщарой дружбЪ сЪ ошцомЪ швоим^з изволь; да &аковЪ 

эакдадЪ? 

МИДОВИДЪ, 

Серебряная посуда. 

С К Р Я Г И н ъ. 

Врег<> лучше; йе какЪ деревни: лежишЪ себЪ вЪ сундукЬ 
и ничего не говоришЪ. ВЪ сторон!^. Можно |а1сдуснены(0 
н пообрЬзашь. 

МИЛОВИДЪ. 

Да и какое же серебро ! такая прекрасная работа , что 
ужЪ ничего дурцова нЪшЪ для глазЪ. И шакЪ теперь 
рсщаещсл о проценшахЪ условишься* 

С К Р Я Г И Н Ъ. 

ВощЪ люблю; хошь молодой человек*!}, а уменЪ..*. На- 
добно во всемЪ порядокЪ • • • • Я не изЪ шЬхЪ> которые 
эЪ нуждЪ присшрюнивающЪ молодыхЪ людей. • да |1 
богЪ убьешЪ сЪ пр1яшельскимЪ сыномЪ шакЪ дурно по- 
ступать* ... Я сЪ рубля на каждый день болЪе полущ-г 
1м не возьму. 

МИЛОВИДЪ. 
Ш^Ь вамЪ це стыдна! 
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СКРЯГИНЪ. 

Да <акЪ этого меньше? ВЪдь мен1^е полушки и моне« 
шы иЪшЪт 

МИЛОВИДЪ. 

Эшо вЪ. годЪ придешЪ безЪ малова капвшалЪ на капи« 
шалЪ... эшо безбожно! 

СКРЯГИНЪ сЪ сердцелсЪ. 

Да что же шы шумишь, какЪ вЪ вольной домЪ зашолЪ. 
Поди , поди э откуда пришолЪ. 

МИЛОВИДЪ* 

Не горячись у господинЪ СкрягинЪ ; ты самЪ меня оби- 
дЪлЪ, вэдумавЪ) чшо я безщошной. 

СКРЯГИНЪ. 

НЪшЪ| солгалЪ: л никого не обижаю. Мы знаемЪ за- 
коны .... шы видно прибирается взяшь безчесшье дЪ 
меня . • •• шакЪ нЪшЪ. 

М А Р в А. 

О чемЪ вы шумите? 

МИЛОВИДЪ. 

11о;|(алуйше , ваще с1ящельство , разберите насЪ* 

СКРЯГИНЪ, 

НЪщЪ • • . ея С1яшельсшво не вЪ свое дЪло не вмЪшаеш<« 
ся. Поди , поди дружокЪ . • . чшо это? и вЪ своемЪ дом|( 
воли нЪшЪ. Я говорю 9 мшо поди вонЪ. Миловидд цхо^ 
дцпЛш 

СКРЯГИНЪ кЪ ЛюбгшЪ. 

А П1ы> сударыня, моя племянница, приманиваешь только 
ко мнЪ всякой сбродЪ людей: поди-ка вЪ свою комдашу| 
да сиди шамЪ • ^ . • Я шебЬ прижму хвосшЪ. 



V 
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я В Л Б н I Б пи. 

СКРЯГИНЪ, МАРвА, ПРОЛАЗЪ. 



СКРЯГИНЪ. 

• I 

Ну » ваше сдяшельсшво , не думалЪ бы я • . • • чшобЪ вы 

сдугу . • • . 

МАРвА. 

Я шебЪ говорю э ншо щы пустое вздумалЪ. Ты меаж 

обижаешь • « • • 

СКРЯГИНЪ, 



• • • 



Да расшолкучЬше >ш1к 

МАРвА. 

* 

Ты за свое низкое подозрЪн1е не досшоинЪ иэЪясяен1Я« 
МнЪ надобно пожашь плечами, плюнушь и ишши прочь. 

СКРЯГИНЪ. 

Посшой1ле« Я виновашЪ. Ваше С1яшельсшво . • . • 

МАРвА, 

КакЪ ! чшобЪ я лучами моего С1яшельсшва обняла шем« 
ношу низкой породы Пролаза! 

СКРЯГИНЪ. 

Эшого бышь не можешЪ • • • мнЪ за суетами шакЪ по- 
казалось* 

МАРвА. 

Н%тЪ , не показалося» это было ; да какЪ было? говоря 
сЪ цимЪ о моей любви кЪ шебЪ, я шакЪ забылася, чшо 
думала щы стоишь передо мною, и обняла его. 

ПРОЛАЗЪ. 

Видишь ли, барцнЪу какЪ ашо слзгчилось. ••• она такЪ 
|пебя ^юбитЪ, хотя бы оселЪ сшоялЪ на моемЪ мЪсшЪ» 
а его бы обняла, думая» чшо шы. 



о П Е Р А , к о М и Ч Е с. 155 

СКРЯГИНЪ Кб Мар99, , 

ОхЪ! я вияовашЪу матушка ваше С1яшельсшиво ^ [предЪ 
хпобою ! ОхЪ виновашЪ ! ЧЪмЪ заслужишь ? 

МАРвА. 

Одной любовью ; я больше ничего не шребзгю. 

СКРЯГИНЪ низко кланяясь. 

КакЪ я щасталивЪ! КЪ Пролазц. Поди запри ворошы 
ааняомЬ я никого не пускай. ПролазЪ цходшпЪ. 

М А Р в А. 

КакЪ присшалЪ этошЪ кафшанЪ ! . • . какЪ ты вЪ немЪ 
сшашевЪ* пригожЪ! 

СКРЯГИНЪ. 

Много милости . . • кабы не хлопоты э ябы таки чему 
быть; а это суешы меня изсушили..* Плохо жить не* 
досшашочнымЪ людямЪ • . . вездЪ самЪ суйся, шакая ну* 
звда, что и господи не приведи. 

М А Р в А. 

ОтЪ ашаго и богатые не избЪгнутЪ* Я шаки имЪю 
доспоиповЪ ; но теперь . • • . 

СКРЯГИНЪ нахллцрясь вЪ сторону^ 

ЧоршЪ меня дернулЪ о недосшапккахЪ говоришь. 

М А Р ё А. 
Когда те нашей свадьбъ быть, вы я не подумаете? 

СКРЯГИНЪ сЗ цлыбкою. 

*Д всечасно всей моей душой , всЪми чувствами гошЪвЪ* 

М А Р в А. 
Да &Ъ ашому не одна душа я не одвЬ чувства надобны» 
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СКРЯГИНЪ сЪ цлыбкою. 

Знаю у знаю матушка > ваше с1яшельсшво. Да вЪдь ка- 
жется я не шакЪ дряхлЪ. 

М А Р в А. 

Я эшо вижу 9 и видя радуюсь. Да . . . эшаго все еще ма- 
ло для свадьбы • • • Мы вЪ св1кшЁ живемЪ , моя душа ! • . . 
ИзЪ деревень ко мн1к еще не бывали • . • ДенегЪ нЪтЪ. 

СКРЯГИНЪ нахмцрясь. 

Экая бЪда! яынЪ ничего говоришь не льзя..«« ЧАмЪ жш 
начни, все на деньги кончится. 

М А Р в А. 
КакЪ мнЬ хочется за васЪ зг^ мужЪ ! 

СКРЯГИНЪ цлыбаясь. 

Матушка ваше С1яшельсшво у не повЪришЬ| какЪ и ихЛ 

хочется женишься! 

М А Р в А. 

Проклятые мои люди все^шо изЪ деревни не бывали.' 

СКРДГИНЪ. 
Чщо они шакЪ долго мЪшкаютЪ? 

М А Р в А. 

Сами раэсудише , какЪ дадекр ! • < • близЪ Китая • . . • не 

можно ли . • • • 

СКРЯГИНЪ. 

ПерестанемЪ говорить овашихЪ деревняхЪ;... а лучше 
О шомЪ| какЪ мы другЪ друга любимЪ. 

Д У Э Т Ъ. 

МАРвА. СКРЯГИНЪ. 

Мои деревни близь Китая, Горя кЪ шебЪ я, млЪя, шая» 

Я жду всякЪ часЪ оброка Лишь только во очахЪ Д])а- 

рЪ нихЪа гихЪ) 
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И вЪ грусши отЪ крестпь- Лишь только во устахЪ 

янЪ моихЪ ' твоихЬ 

ВсякЪ день я денегЪ ожидая, Мое все щастпье обрЪшия^ 
Хошя богатою слыву , Тебя моей душой зову » 

Но л какЪ нищая живу. Тобою я одной живу. 
ДоколЪ люди приталцашся, Я слышу , у ворошЪ сту- 
чатся , 
Ссуди, я заплачу всЬвдругЪ. Я слышу самый сильный 

сшукЪ* 
СкряеинЪ хогетЪ итти^ 

М А Р в А останавливая еео. 

Постой , СкрлгинЪ ! недостойный любви такой графи* 
ни, какЪ я! преподлой челов1ЬкЪ ! . . • Вот*^ какЪшыменя 
любишь! Ты говоришь, чтобы женишься на мнЪ, вЪ 
шомЪ все твое щаст1е..«. да и должно шакЪ быть... 
Любовь унизила меня до 1погОу что я хочу быть за то- 
бой .. я! богатЪйша^, знатнЁйшая и можешЪ быть и 
лрекраснЬйшая . . . • Ты это знаешь; а ты, когда я хочу 
часЪ нашего брака, часЪ твоего щасЬ11я приближить, шы 
его отдаляешь; и для чего? для денегЪ... для эшаго со- 
ра > которой ко мнЪ кубами привозятЪ • . . . которымЪ, 
если выйду за шебЯ| могу шебя по уши засыпашь.^« • . 

СКРЯГИНЪ. 

1 

Да если мЪдными , шакЪ вЪдь не много. 

М А Р в А. 

Молчи негодной ! . . . золотыми .... Хоть шошно мнЪ бу« 
^^тСЪ.щ. но на в1^кЪ прости, прескаредной скупецЪ. 

СКРЯГИНЪ. 

Постой 9 не погуби меня.... будь родная машь..«4 Да 
сколько шебЪ надобно.... я хоть оборву себя, да най- 
ду., .ь изволь I матушка ваше с1яшельство.... только 
люби меня.... изволь^ кое какЪ сколочу сотни двЪ. 

М А Р в А. 

Сотни двЪ! мн1ъ сотнями руки марйшь ! НЪтЪ* ни по« 
лушкою меньше не льзя дватцаши тысянЪ рублей. 
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СКРЯГИНЪ упадаетЪ. 

УхЪ!... погубила меня*. /зарезала. ••• сЪ|1ла живаго. Ну, 
шеперь не свадьбА^ развЪ погребенью моевку бышь«... 

М А Р в А. 
КакЪ хочешь..* отЪ этаго все эависитЪ* 

СКРЯГИНЪ, 

Посшой • . • развЬ' по закладной гдЪ найду подЪ деревни • . . 

М А Р в А. 

ЧтобЪ я унизилась закладныя писать!... НЪПхЪу ашо 
не бывало и быть не можешЪ • . . это не прилично мо- 
ему знашновву СОСШОЯН1Ю... Пожалуй, л малинькое обя-* 
эательство дамЪ ... а какЪ изЪ деревни пр1'ЬдушЪ » шо 
все заплачу., . и проценшовЪ столько, сколько угодно .» • 
Ну! выбирай; или давЪ мнЪ дваШцать тысячЪ, женить- 
ся на мнА хоть завтра, или безЪ того никогда меня не 

видашь. 

А Р I Я. 

Прости • • • нав|1ки можетЪ бьппь. • . • 

Не хочешь ШЫ' со мной расшашьсл. 

Еще не пересшалЪ любишь. 

Я рада; должно мн1к признаться, 

Мн1^ какЪ сЪ душой сЪ тобой расшбцпься* 

Толь страстно у пламенно любя , 

Не слышать и не зрЪть тебя^ 

МнЪ какЪ со св1ктомЪ не видаться* 

ВЪ сторону» Как1е глазки сд1(лдлЪ онЪ ! 

ОнЪ смотритЪ шакЪ какЪ обезьяны^ 
Когда. не имЪ пекушЪ каштаны. 
Какой пускаетЪ й^^жный сшонЪ ! 

КЪ Скрлгинц. О жизнь моя! о мой любезный! 

ОкончимЪ ссоры без полезны. 
За что крушить ДругЪ друга намЪ? 
Скажи ты мн1к , скажи у я дамЪ. 
Опять н&хмурилЪ брови ; 
ВошЪ знакЪ твоей любови! 
Прости , прости , страмецЪ ^ 
НавЪкЪ прости ^ свупецЪ , 

у[ходипЛ» 



ОПЕРА,КОМИЧ[Еа И5 

А Р 1 Л 

Душу Мыслью той питаю I 

Что мила драгому я; 

ВЪ немЪ я щастье обрЁтаю ^ 

ВЪ немЪ мой свЪшЪ, вЪ немЪ жйзкЬ иоЛ. 

* 

1Гы, судьба, нашЪ пламень зная, 
дришь невинносп1ь двухЪ сердецЪ I 
Н1кжну страС1пь увЬнчавая, 
НашимЪ мукамЪ дай конецЪ* 

Что я вижу ! МиловидЪ сюда идетЪ ! . . • сердце шребе^ 
щетпЪ отЪ радости. Но какЪ онЪ -осмЪлился ?• • • АхЪ I 
если длдюшка увидитЪ насЪ. 



ЯВЛЕН1Е V. 

МИЛОВИДЪ, ЛЮБИМА. 



ЛЮБИМА! 

КакЪ вы сюда пришли? мы шанЪ рЪдко видаемся, а отЪ 

этаго и на долго разстаться можемЪ. Вы знаете, что 

дядл мой, алча править моимЪ йм1кН1емЪ , боится за- 

мужсшва моего, хакЪ огня, в ошЪ всЬхЪ мужчинЪменя 

уДаляешЪ* 

МИЛОВИДЪ. 

Знаю, сударыня; да что дЪлать? Для меня тй мйнуШЫ 
горьки, вЪ которыя васЪ не вижу. Я не могЪ себя пре- 
одолеть. Увидя растворенныя вороты, вошелЪ, чтобЪ 
насытишься зрЪн1емЪ швоихЪ прелестей! , чшобЪ пре^ 
красйыя руки разцаловашь. 1'еперь доволенЪ, щасшливЪ« 

А Р I Я. 

ЩасшлйвЪй нЪтЪ меня 

ВЪ шошЪ часЪ, какЪ я сЪ шобою } 

Взирая на тебя, 

ВстрЪчаюсл сЪ д]гшою« 

Т о мЪ 1Г, 10 



1бо СКУПОЙ, 

П Р о л А 3 Ъ. 

I 

Разсердилась ; а все такв любяшЪ. 

СКРЯГИНЪ. 

ч 

А почМу шы вшо знаешь? 

П Р О Л А 3 Ъ. 
Идучи мяио, велЪла мяЪ ошЪ шебя ошвЪшЪ прянеслМ. 

С>К РЯ Г И Н Ъ. 
1ТодижЪ| Пролазушка» нЬней» моей голубушкЬ, ошаеаег. «« 

П Р О Л А 3 Ъ. 
Давай. 
^ СКРЯГИНЪ. 

ОшвЬшЪ; да поскорЬе. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Да вакой же ошвЪшЪ ? 

СКРЯГИНЪ'. 

Пршиедши, прямо вЪ ноги повались.... Скажи | ^^п1о я 
умру^ ежели она будетЪ сердиться на меня. Проси какЪ 
можнОу чтобЪ не гн1Ьвалась... чтобЪ меня не погуби-^ 
ла« • • . Пролазушка ! не худо при эшомЪ и заплакать* 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Да я никогда не плакивалЪ и за себя; какЪ же ыяЬ йй 
чужова плакашь? 

СКРЯГИНЪ. 
Ну, да подижЪ. • 

П Р О Л А 3 Ъ* 

МнЪ одному ншши? 

СКРЯГИНЪ. 
А сЪ кЪмЪ же? развЬ шы дороги не знаешь? 
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П Р О Л А 3 Ъ. 
СЪ голыми руками? 

С К Р Я Г И Н Ъ. 
НадЪнь перчашкв. 

ПРОЛАЗ Ъ. * 

Ты знаешь, что ей нужда. 

СКРЯГИНЪ. 

дшо не твое дЬло. 

П Р О Л А 3 Ъ. 
ИнЪ я пойду. 

СКРЯГИНЪ. 
Постой. 

П Р О Л А 3 Ъ. 
Чего изволишь? 

СКРЯГИНЪ. 

Скажи 9 что она моя сударка. 

П Р О Л А 3 Ъ. 
Больше ничего ? 

СКРЯГИНЪ. 

Ничего. Пролаз?) хогетЪ итти. Постой !••• на вотЪ. 
ПролазЪ протлгиваетЪ рцкц. Еще ск^жией, чшо я боль- 
ше себя ее люблю. 

ПРОЛАЗЪ. 
Только. 

СКРЯГИНЪ. 

ЧегожЪ ей больше?..* НЪшЪ, н^тЪ, постой ••.. О про- 
клятая любовь!... Пролазушка! худо не богатому жить; 
а и шово хуже любить .... Скажи .... нЬшЪ у меня ни 

полушки. 

ПРОЛАЗЪ. 
Прости. 

СКРЯГИНЪ. 

Постой, негодница! ты никогда до конца не выслуша- 
ешь шого, что я тебЪ приказываю. ЧшожЪ мнЪ еще 
велЪть ей сказать ? 

Т о мЪ 1Г. И 



хба скупой, 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Не знаю* 

СКРЯГИНЪ. 

КакЪ люди глупы, что они влюбляются • • . да еще вЪ 
кого ? • • . вЪ графиню ! • . . ЛюбилЪ бы по своимЪ доходамЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 
.Твое за нек) не пропадешЪ, 

СКРЯГИНЪ. 
Вправду ты говоришь г 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Конечно вправду • • • . Сигану я тебя обманывать* 

СКРЯГИНЪ. 

ПодижЪ э скажи ей : быть такЪ ! . . . Что сшалЪ ? не ду- 
маешь ли что я еще чцхо нибудь скажу ? БЪта и не 
оглядывайся^ 

П Р О Л А 3 Ъ закрывЪ рцкалли 
глаза, хоьетЪ бЬжать, 

СКРЯГИНЪ. 

Постой !... ты радум1^ешь ли, чтозначишЪ дшо:бышь 
шакЪ? 

Д У Э Т Ъ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Я мыслю , что вЪ твоемЪ быть шакЬ 
Ёсшь дватцать шысячЪ. 

СКРЯГИНЪ. 

Врешь, дуракЪ! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Графиня вЪдь шого просила. 
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С К Р Я Г И н ъ. 

Графиня ыожешЪ бышь шушила. 

С К Р Я Г И Н Ъ. 
Поди , скажи лишь ей : быть шакЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 




ВмЪсшк 

Пойду, скажу лишь ей: бышь-шакЪ. 

СКРЯГИНЪ. 

И рша ве разевай шы бол&. 

П Р О Л А 3 Ъ. 
ЗЪвашь ве вЪ нашей, баринЪ, волк« 

СКРЯГИНЪ. 

ЗЪвай, какЪ хочешь^ ты зЬвай; 

О деньгахЪ только не болтай. \ 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Она сама о гаомЪ в1%дь спроситЪ* 

Она не люпишЪ т*хЪ , 
Кто ей какЪ Оудшо бы на см11хЪ, ^ 

Одно быть т^кЪ» приносишЪ* 

СКРЯГИНЪ. 
На первый случай ошйеси бышь шакЪ* 

Вм^сшЪ. ( П Р О Л А 3 Ъ. 

На первый случай отнесу быть такЪ. 

\Г1ролазЪ цхо1^итЪ. 



Я В Л Е Н I Е XI. 

С К Р Я Р и Н Ъ одтЪ. 

РЕЦИТАТИВЪ. 

Пришло тебЪ, о СкрягйнЪ! до эарЪэу! 
Б^да ужасная, бЪда со всЪхЪ сшоронЪ^ 
И н1|шЪ ин^ оборойЪ • • • .• 

IX* 



1б4 СКУПОЙ, 

КогдабЪ увидЪлЪ я во снЪ такую грЪзу ^ 

Л охнулЪ бы 9 и мой пропалЪ бы соыЪ ; 
И такЪ бы ужаснулсл , 
Что можетЪ быть и вЬчнобЪ не проснулся .•« • 
А это все э охЪ ! было на яву ! . • • 

А я» а л еще живу?... 
Умри скорЪй, доколь графиня не прибудетЪ', 
-И денежки во гробЪ сЪ собою спрячь ; 

А шамЪ что будетЪ, то и будетЪ . . . 
Ты плачешь , СкрягинЪ ! . . . плачь ! 
ГлупецЪ! на чшо было прельщаться?..* 
И хочется любить » и денегЪ жаль.... 
ПрркллтЪ тотЪ человЬкЪ « кто ъыдумалЪ влюбляться ! 
ОнЪ (^д^лалЪ только т^мЪ намЪ лишнюю печаль • . • • 
Л слышу шумЪ ! . . . Кто шамЪ ? • • • НикакЪ графиня 

скачешЪ • . • . 
Л умираю! ••• умерЪ.., ну» прости!. •• 
Велите хоронить меня нести* ..« 
Графиня можетЪ быть отЪ жалости ааплачешЪ| 
И денегЪ не возмешЪ... тогда воскресну я! 
Л деньги сберегу, и будешь ты моя..*. 
Но н1(шЪ, еще все шихо 
И мнЪ смертельно лихо. 
ДухЪ занимается и не могу дышать...* 
Легко ли дватцать тысячЪ дашьу 
• Хотя и вЪ ссуду; 
Однако же не на серебряну посуду; 

Не на алмазЪ; 
На пару только глазЪ, 
На малинькую рожу..* 
Лишь вздумаю о шомЪ, морозЪ дерешЪ мнк кожу» 
НЪтЪ» н'ЬтЪ... тебд люблю, графиня ; я; 

Но мнЪ милЪе ЖИ9Н1? моя* 
ЛюбезныхЪ денежекЪ лишася, жить не можно ••* 
Пустое говорю.*, и бёзЪ графини тошно.*. • 
КииишЪ во мн* , волнуется вся кровь... 
Чп1!о дЪлать мнЬ?.. . о деньги! о любовь !••« 
Да чшожЪ, о чемЪ же я крушуся? 
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Племянницыны деньги есть: 
ИхЪ вЪ ростЪ отдать велвтЪ законЪ и честа» 
Не столько горестно я сЪ ними разлучуея; 
ВЪдь отдавать же ихЪ когданибудь . • • 
ПопалЪ на истинной я путь. 



Я В Л Е Н I Е ХП, 
СКРЯПШЪу ПРОЛАЗЪ несетЪ на головк корзину. 



СКРАГИНЪ. 

Чшо шы ага& скажешь, любезный другЪ ПролазЪ? 

ПРОЛАЗЪ. 

А Р I Я. 

ВотЪ шебЪ подарки 

ОтЪ твоей сударки; 

КЪ ней плывушЪ ужЪ барки 

ИзЪ КитайскихЪ странЪ^. 

Сильной караванЪ, 

МоремЪ и землею: 

Золото у сребро , 

Всякое добро 

Ты воэмешь за нею. 

Снимая сЪ головы корзину. 

ВотЪ на^ посмотри. КЪ ней на почт-Ь прислали про* 
пасть образчиковЪ того, что везутЪ на караванахЪ» 
ВынимаетЪ изЪ корзины. Она изЪ нихЪ прислала не- 
сколько шебЪ показать; а коли полюбятся, идодарить« 

СКРЯГИНЪ. 

КакЪ не полюбишься! 

ПРОЛАЗЪ. . 

ВошЪ парчи. 

СКРЯГИНЪ обрадовавшись. 

Как1ежЪ ато образчики? аршинЪ по шести: ваЪ эшага 
можно плашье сделать» 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

Ты по образчикамЪ можешь раэсудишь, какЪ она богата. 

С К Р Я Г И Н Ъ. 

Какое атао изобил1е! Да что эшо за кусЬчки?... ахши!.. 
викакЪ серебро и золото. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Это образчики шого серебра и золота , которое кЪ ней 
везушЪ* 

СКРЯГИНЪ. 
Сколько пудЪ ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Не знаю. Посмотри ^ чистое ли оно? 

СКРЯГИНЪ полота бЬ карлюнЬ. 

Самое чистое. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ТотожЪ 9 а ты не хошЪлЪ ей дать денегЪ • • • • кабы 
увид1клЪ > что тамЪ у нее вЪ домЪ чудится. 

СКРЯГИНЪ. 

А что такое ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ОтЪ здЪшнихЪ самыхЪ богатыхЪ куп4овЪ кЪ ней хфо« 
ходу нЪшЪ. Насилу я могЪ до нее продраться. 

СКРЯГИНЪ. 

А за чЪиЪ кЪ ней они пришли? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ДрутЪ передЪ другомЪ рвутся ейденегЪ вЪ эаемЪ даш^ 

СКРЯГИНЪ. 
ЧшожЪ ова? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Не берешЪ. 
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СКРЯГ ИН Ъ. 
А для "чего ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

КронЪ шебя никому эшаго одолжев1я яе хочешЪ сХклашь, 

СКРЯГИНЪ. 

1 

Изволь, изволь матушка ваше С1яшельсшво . « • ак1е про* 
воры наши купцы ! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ВездЪ хошятЪ поживиться •• • да насЪ сЪ тобою не про- 
веду шЪ... Подижь^ готовь ей деньги; она скоро будешЪ. 

СКРЯГИНЪ. 
Хо}ЮШО| Пролазушка. ВзявЪ корзинц цхо^ипЛ* 



Я В Л Е Н I Е XIII, 

/ 

П Р О Л А 3 Ъ отнЪ. 

Ну! кажется дЪло теперь кЪ концу прйходитЪ. Обо^ 
ратлсь и^ кг^лисамЪ, Господ ицЪ МиловидЪ! насшоящ1й 
мой баринЪ ! МиловидЪ показывается. НЪшЪ , нЪшЪ » 
спрячшесь; еп^е не время. Л дамЪ знакЪу какЪ надобно 
будешЪ выйти. Я закашля1бсь . . . • Что ато Мареа мед« 
лятЪ? Экая негодница!... все дЬло испортишь можешЪ* 
Скр^^гинЪ скоро вынесетЪ деньги; а когда ее не будешЪ 
здЪсь, то опять ошиесетЪ и вЪ сундукЪ запрячешЪ..* 
л иаЪ сундука у скупаго трудно добывать. 



Я В Л Е Н I Е Х1Г. 
ПРОЛАЗЪ, МАР0А сЪ двумя лакелми. 



П Р О Л А 3 Ъ. 
Я было начиналЪ шебя побранивать. * 



1б8 СКУЛОЙ, 

М А Р в А. 

А за чшо? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Чщо шы долго не кхала? 

М А Р в А. 

Ты вЪдь знаешь , сколько у меня хлопошЪ • • • караваны 
|^дутЪ. 

П Р О Л А ЗЪ. 

Перестань шутишь . • . СкрягинЪ скоро деньги вьтнесептЪ • . 
Поймал|Е1 мы его на уду; теперь дмошри, чшобЪ шолька 
не сорвался. 



Я В Л Е Н I Е XV. 

СКРкГИНЪ, МАРвА, ПРОЛАЗЪ. 



СКРЯГИНЪ неся подЪ пазцхой 
соертокЪ ассиенацШ, а вЪ рцкЬ листпЬ бЬлой бцмаеи\ 
цеидя издали Марец. УфЪ ! • • . она ужЪ ж пр1Ъхал1а. Хо^ 
гетЪ назадЪ ццти. 

|М А Р в А. 

Куда вы I господинЪ СкрягинЪ ? Что вамЪ сделалось ? 

СКРЯГИНЪ. 

Не прогнЪва&тесь > ваше С1Яшельсшво; обморокЪ было 
ошибЪ. МнЬ чшо-шо шошно. 

МАРвА цдерживая его. 

Н-КшЪ ничего. •• зачЪмЪ назадЪ итши... мы люди свои, 
не осудимЪ. ВамЪ можешЪ и при мнЪ шошно бышь. 

ПРОЛАЗЪ. 
Ты, баринЪ, поблкднклЪ. 
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СКРЯГИНЪ. 

Слышишь ли, тошно. 

М А I» в А. 

КакЪ хорошЪ!... ПоблЬднЪвЪ еще лзгчше сшалЪ... ща& 
богЪ, чшобЪ ему и всегда шош^влось. 

СКРЯГИНЪ. 

Благодарствую, матушка ваше С1яшельсшво« 

М А Р в А. 

За чшо за то благодаришь » что я васЪ люблю .... ашр 
не вЪ моей волЬ«... Каковы образчики? 

СКРЯГИНЪ. 

Пребогатые* 

М А Р в А. 

Да что шы шакЪ печаленЪ, душа моя? 

СКРЯГИНЪ- 
Я? . • . я веселЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 



Будешь печаленЪ» какЪ пришло отдавать дватцашь 

шысячЪ. 

СКРЯГИНЪ тихо Пролазц. 

Молчи у дуралей ! на что ты вспомнилЪ .... То-що про- 
стота хуже воровства* 

М А Р в А. 
Не ужЪ-то ты ошЪ атаго грустенЪ? 

СКРЯГИНЪ. 
ОнЪ врешЪ , ваше С1ятельство ... я радЪ* 

М А Р в А. 

Я знаю, что ты радЪ: да и для чего не быть...; тЬ1 
почитай свою;^жену одолжаешь .;• . . завтра ^ или посл^Ь 
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завтра я швбя.**. Да что шы такое держишь ?••• ато 
конечно деньги. 

СКРЯГИНЪ дрожащими еолосомд. 

Деньги ••• можешЪ быть.,*. 

М А Р А. 

Все равно * л и ассигнац1ями возьму. Мароа вырываепй 
свертокЪ. 

СКРЯГИНЪ хоьетЪ опять взять. 

Знаю... знаю... да надобно перещишашь^ 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Дай вЪ послЪдшйг разЪ налюбоваться^ дай2просшишьсЯ| 
С1ятельная Графиня* 

М А Р © А. 

Я, вЪрю вашему щошу, КЪ лакеялгЪ^. На» возьми и ош- 
цеси домой. Ланей принябЪ деньги пютсасЪ цходлтЪ, 

с!крягинъ. 

ТакЪ скоро? 

М А Р в А. 

Л люблю скоро оканчивать мои дЪла» 

С К Р.Я Г И Н Ъ еЪ сторонц. ' 

О проклятая любовь ! до чего ты меня довела ! . . • КЪ 

Ма1^. Да надобно бы росписочку .• . обязательство, .. 

ъЪ смерти и вЪ живошЪ БогЪ воленЪ.... а деньги ша 

не мои. 

М А Р А. 

я готова яапвсашь росписку. 

СКРЯГИНЪ. 

Слышу, матушка ваше с!ятельство; оно не дурно для 
всякаго случая] ПролазЪ ! подвинь сшоликЪ сЪ черни- 
ди]цею..« да тихонько» не переломи ножки. 

П Р О Л А 3 Ъ подаетЪ столЪ сЪ ^ернилццею. 
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М А Р в А. 

Вы мнЪ сказывайте > какЪ писать. •• я право никогда 
ашихЪ низостей не дЪлывала. 

СКРЯГИНЪ. 
Извольте > стану сказывать. ПоА^иеаетЪ стцлЪ и са^ 

П Р О Л А 3 Ъ тихо МарвЬ. 

КакЪ же ты будешь писать ? вЪдь ты не умЪешь гра« 
иоти. На что шы надЪешся? 

М А Р А* тихо Пролазц. 
На щасшхе. 

П Р О Л АЗ Ъ тихо МареЬ. 

В1дь граногаа не кости. 

СКРЯГИНЪ. 

Извольте писать; только ради бога не ставте шочекЪ 
и запяшыхЪ: вЪ нихЪ инаго толку нЪшЪ| нромЬ, что 
иного чернллЪ, да бумаги выходитЪ. 

М А Р в А, 

Не опасайся; Одни низв1е люди аапяшыя сшавяшЪ ; а 
мы знатные никогда. 

СКРЯГИНЪ. 

Хорошо. ПипшшежЪ. 

М А Р в А. 
Готова. 

Т Е Р Ц Е Т Ъ. 

СКРЯГИНЪ. 

Тысяча семь сотЪ 
• Семьдесяшь осьмаго году. 

М А Р в А. 
Да на чшо сЪ начала годЪ ? 
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, П Р О Л А 3 Ъ. 

Должно сдЪлашь эшу моду. 
, СКРЯГИНЪ. 

Водишся вЪ роспискахЪ шакЪ. 

М А Р в А. 
Напишу I изволь, бышь шакЪ. 

Тысяча сень сотЪ 
Семьдесяшь осьмаго году. 

СКРЯГИНЪ. 

Ноября девяшаго числа. ) 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Мареа провела осла. 

М А Р в А. 
Ноября девяшаго осла. 

СКРЯГИНЪ. 

ОхЪ! числа, а не осла: 
Худо, очень худо слышешь. 

М А Р в А. 

КакЪ услышишь , шакЪ напишешь* 

П Р О Л А 3 Ъ^ 

Не тужи, в)кдь изЪ осла 
Можно вьшравишь числа. -? 

СКРЯГИНЪ. 

ПослЪ очень осторожно 
Это сделать будешЪ можно« 
Продолжать теперь изволь; 
Я| чинЪэ имя и прозванье. 
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М А Р в А. 

ВЪ головЬ ужасна боль, 
О несносное терзанье! 

СКРЯГИНЪ. 

ДенегЪ нЪгаЪ, росписки н1^таЪ. 

Век влЬстЬ. 
Тмишся» шмишся» меркнешЪ свктаЪ; 
О несносное терзанье! 



Я В Л Е Н I Е ХП. 
СКРЯГИНЪ, МАР9А, ПРОЛАЗЪ, ЛЮБИМА. 



СКРЯГИНЪ. 

ОхЪ ! на эту пору и племянница идетЪ • • • • увидишЪ , 

что мы пишемЪ..« станешЪ спрашивать э а деньги-то 

в^дь ея я ошдалЪ* 

М А Р в А. 

Право ел г... не бойтеся. 

СКРЯГИНЪ кЪ ЛгобимЬ, 
За чЬнЪ шы пришла? 

ЛЮБИМА. 

Услышала» что ел с1ятельсшво здЪсь; я сочла должно^ 
сш1ю моею отдашь ей почшеше. 

СКРЯГИНЪ. 

Великая ей нужда до твоего почшен1я. 

ЛЮБИМА. 

Я вамЪ помЪшала: что вы такое писали? ^ 

СКРЯГИНЪ. 

ТакЪ, ничего... мы шалили. БеретЪ листЪ^ накоторолгЪ 
Морва писала. Да что это»... тутЪ не написано нк 

года, ви числам кашя шо каракулькн. 
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М А р е А. 

1*аэвЪ шы позабылЪ, чшо мы шалили? 

СКРЯГИНЪ. 
А деньги-шо?.;. 

,М А Р 8 А. 

Как1я? . 

■ ПРОЛАЗЪк? Скряеинц^ 

Я говорвлЪ шебЪ: 8Й> Графиня эша поддЪвешЪ тебя, ' 

СКРЯГИНЪ МареЬ. 

КакЪ развЪ вы ошЪ меня денегЪ. • . • 

М А Р А тихо. 

КакЪ тебЪ не стыдно кричашь. Я нарочно для племян- 
ницей швоей притворяюсь. 

СКРЯГИНЪ. 

Знаю, матушка ваше С1яшедьсшво# КЪ ЛюбалЛ. Да 
чшо шы здЪсь д1клаешъ ? 

М А Р А тихо. 

Не выгоняйте ея; она догадается. ВЪ слцхЪ. Пускай 
она будетЪ зд^сь. Она такая премилинь&ая д1квочка, 

СКРЯГИНЪ вЪ слцхЪ. * 

Да, премилинькая!.,. ее вы не знаете. Тихо Марв%^ 
Напишите хоть при ней росписку^*. не уморише меня. 

М А Р А тихо. 
Да л не умЪю* 

СКРЯГИНЪ. 

Только шакого-то года и числа получила я отЪ шакогО'- 
шо сшолько-шо шысячЪ, и обязуюсь платишь по трит- 
цати процентовЪ вЪ годЪ... это я для племянницы го- 
ворю... де&ьги ея, а она шакая скупая > чшо сшра^сЪ н 
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подумать* ••• мнк жяшья не будешЪ. Мареа садител 

ЛЮБИМА. 
У васЪ есть каАя нибудь шайны. 

СКРЯГИНЪ. 
НикакихЪ» 

ЛЮБИМА. 

Не можешЪ бышь» 

М А Р в А. 
Право никакихЪ. 

ПРОЛАЗЪ кЪ Скрлгинц. 

Вы не знаетеэ что сказать . • • вотЪ я нЪчто выдумалЪэ 
чшобЪ племянницу обмануть ••.. Велишь ли? 

' С К Р Я Г И Н Ъ. 
Ну» говори. 

ПРОЛАЗЪ кЪ ЛюбиллЪ. 

Графиня аадаешЪ ему урокЪ. 

ЛЮБИМА. 

РазвЬ дядюнша чему у ней учится? 

ПРОЛАЗЪ. 

А какЪ же • • • не быть скулымЪ* 

ЛЮБИМА. 
Не худо. 

СКРЯГИНЪ. 

Молчи > дуракЪ! ПролазЪ кашляетЪ. 

М А Р в А. 

ч 

Какое дурное перо! не льзя ничего написать* 

СКРЯГИ Н Ъ. 

КакЪ нибудь, матушка ваше с1яшельство. МнЪ ужасно 
какЪ хочется жыЛшь письмецо твоей руки. 

ПрдлазЪ сильно кашляетЬ. 
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М А Р в А. 
'КакЪ вшошЪ дуралей ияЬ кашлемЪ своинЪ мЪшаешЪ! 

СКРЯГИНЪ к5 Пролазу. 
Да выйдешь лв шы вонЪ, повЪса? ■ 



Я В Л Е Н I Е ХГП. 

СКРЯГИНЪ,, МАРвА, ПРОЛАЗЪ, ЛЮБИМА, 

МИЛОВИДЪ. 



МАРвА. 

А! вошЪ в господивЪ МиловидЪ! Здравствуй мой другЪ! 

СКРЯГИНЪ. 
За чЪиЪ овЪ? РазвЬ вы его знаете ? 

М А Р А. 

Мы давно сЪ нимЪ знакомы. 

СКРЯГИНЪ. 
Почему? 

МАРвА. 

Будто этовяу причину можно сказать. ВЪ большомЪ 
свЪшЬ познакомишся » и сама не знаешь какЪ. 

СКРЯГИНЪ кЪ МилоеиАЧ- 
За чЪмЪ опяшь пожаловалЪ? 

МИЛОВИДЪ. 

8а шЪмЪ же, за чЪмЪ и прежде бьтлЪ, имЪя крайнюю ну- 
жду вЪ деньгахЪ: я соглашаюся платишь шошЪ росшЪ, 
который вы назначили. 

СКРЯГИНЪ громко. 

Да как1Я у меня деньги? Тихо. Не в^рь; есшЬ| сколько 
надобно. 
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М А Р в А. 

Ёьли надобяы деньги , теперь и ыы можемЪ васЪ ссу« 
дишь сЪ госпожею Любимою. 

С К Р Я Г И Н Ъ* 

А 

КакЪ 9 сЪ госпожею Любимою ? 

М А Р в А. 

Да тЬ двашЦать шысячЪ^ кошорыя А у васЪ ъйялА^ в^дь 
ей принадлежать? 

СКРЯГИНЪ. 

Да у ей. Тихо Мар&Ь. КакЪ вамЪ не стыдно! такЪ то 
вы меня любите! . ^ 

Л Ю & Й М А Скрлеин^. 

Вы мои деньги отДалй • . • нЪщЪ ничего^ я очень рада. 

СКРЯГИНЪ. 

Да, твой ошдалЪ • , . какЪ хочеть сЪ йею ^ама вЪдайся^ 

■ 

М А Р 9 А вЗАбЪ за рцкц Любимц^ 

. приводить кЪ Миловидц^ 

А вы, какЪ хотите, сЪ нимЪ зв^айшесь, 

'СКРЯГИНЪ» 
Что вшо шакое ? я ничего не разумею. 

I 

М А Р в А. , 

Я вам1Ь порядочно р1ас1полкую: дват1Е^ать тысячЪ руб- 
лей, принадлежащ1я госпоже ЛюбимЪ, вашей племянни* 
ц%^ отдали вы мнЪ* 

СКРЯГИНЪ. 

ТакЪ» точно ШакЪ 

М А Р в А^ 

МнЪ онЪ не надобны, д ихЪ отдала господину Миловиду* 
Т о ЛА Ъ 1Уь \г 
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I 

СКРЯГ инъ. 

За чшо? 

М А Р в А. 

А вошЪ за чшо: онЪ вЪ вашу племяшшцу смершельне 

влюбленЪ* 

СКРЯГИНЪ. 

Да -за эшо сами плашлшЪ» 

М А Р в А. 

Правда» однакоже и она вЪ него также смертельно влнн 
блена; и они хошяшЪ сочешашься бракомЪ» 

СКРЯГИНЪ. 
Пустое. 

М А Р 9 А. 
Права не пустое. ' 

СКРЯГИНЪ. 

Да вамЪ какая нужда до эшаго ? 

МАРвА^ 

Они меня просили, и я не дрогла отговоришься* 

СКРЯГИНЪ. 

Ты сударыня будешь вЪ сторон1Ь; а сЪ ними я разв1^да- 
юсь • • • ехце вЪдь она изЪ подЪ моей опеки не вышла. 

Л Ю Б И М А. 

Не должны ли вы о моемЪ щасш1и стараться? А если 

должны; могу ли я имЪть жениха досшойнЪеМиловида? 

Да сверхЪ того я его шакЪ люблю» чшо безЪнегожишь 

не могу. 

СКРЯГИНЪ. 

Жшпь не могу • • • а я докажу, что можеШь жить. 

М И Л О В И Д Ъ. 

Я васЪ прошу какЪ сродника, засшупающаго мЪсшо ея 
ошца> сдЪлашь меня хцасшливымЪ ... и . . • 
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С К Р Я I: И Н Ъ. 

Поди, поди вЪ другое мЪсшо за 1цаст1емЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 
У насЪ нЪтЬ его. 

миЛовидъ. 

Или я ве стою вашей 'племянницы? 

СКРЯГИНЪ. 

Теперь сдюишь • . • а впередЪ • • • дайка ей вЪ д1Ьвка1сЪ 
посидЪть года два • • • какЪ хорошенько вызрЪешЪ • . •• 
чему бышь, и лучше шебя женихи сыдцушся. 

МИЛОВИДЪ вынимал бциагц 

изЪ карлана. 

Есля прозьба не помогаетЪ» шо эта бумага поможешЪ. 
Л вЪ судЪ доказалЪу что она вЪ совершеяныхЪ лЪшахЪ^ 
что вы сЪ нею дурно поступаете. И вошЪ избавленхе 
ея изЪ подЪ неволи нестерпимой • • • прочитайте. 

СКРЯГИНЪ гитаетЪ тихо^ ана^ 
конецЪ'бЪ олцхЪ дрожащил^Ъ еолосолеЪ. 

,,Того ради подЪ опекою не бышь и им'Ьн1е возвратишь 
„ей вЪ полную власшьо) Я прошивЪ указовЪ не спор- 
щикЪ. Пожалуй хоть все отними • . • да цолно нЪчегр* 
Миловидц цказывая на Любилщ. Возьми себЪ ее. КЪ 
МареЬ. Я хошЪлЪ на нихЪ плевать ^ лишь только бы 
ваше С1Лшельсшво меня по своей милости жаловали • • • 
Да что же» и вы мнЪ не отвечаете ? 

м А р е А. 

СЪ к15иЪ вы говорите? 

СКРЯГИНЪ. 

СЪ вашимЪ с1яшельсговоиЪ. 

М А Р в А. 
ОхЪ ! « • • вЪдь л не саяшельсшво. 

12* 
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СКРЯГИНЪ. 
НЪшЪ нужды... лшиь только бы караваны-шо пр1ЪхйАя; 

М А Р в А. 

УхЪ ! . . • всЪ потонули. 

СКРЯГИНЪ*. 

Чшо эшо за нехцасшхе ! • • . И такЪ все пропало. 

М А Р А. 

Все ! . . • вЪдь рридешЪ же нещасш1е ! разжалована изЪ 
графинь ... в лишн'лася всего несмЪшнаго бог1ЕШ1Сшва« 

СКРЯГИНЪ. 

Поляо^ полно. •• изволите шушя меня обв1аныва111ь« 

М А Р в А. 

НЬтЪ| никогда ничего справедливЪе я сЪ вами не гова* 
ривала. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

, ВотЪ такЪ-тпо на свЪтЪ: одново неЩастп!^ Другому д%- 
лаетЪ щаст1е«.«. Они графства лишена; а мнЪ умЪ 
ошданЪ 

СКРЯГИНЪ. 

Что это за вздорЪ? • • . Я этакой чепухи ошЪ роду не 
слыхивалЪ. « • • Вы всЪ плуты . . . обманщики. 

ПРОЛАЗЪ и МАРвА становлсь на колЬниф 
Виноваты. 

СКРЯГИНЪ. 
Кто же вы? 

МАРвА. 
Я не графиня. 

ПРОЛАЗЪ. 
Д не дуракЪ. 



ОПЕРА,КОМИЧЕС. 181 

СКРЯГИНЪ К5 Пролазу, 

# 

Я вижу, 1ЦЫ мошенникЪ, итебЪ тюрьмы не миновать... 
а о этой я не знаю» что и думать .... МарвЬ сЪ серД" 
цемЪ. Скажи, гдЪ д1^валися твои караван^; твои дере«» 
цни блиэЪ Китая ? . « . или ^| ! • • « 

М А Р в А. , 

ВотЪ на еще за что люди сердятся у что нЁтЪ яи де« 
ревень^ ни каравановЪ . . . гдЪ мнЪ взять ? 

СКРЯГИНЪ кЪ ДГарв* и Прояазц 

сЪ яростью ш 

Я васЪ об1ЬихЪ уморю % удавлю ! » 

У 

МИЛОВИДЪ 1^Аержиеая его. 

Постой, господинЪ СкрягинЪ; я долженЪ за мою слу- 
жанку и за моего слугу всщупишься. 

СКРЯГИНЪ?. 

Что слышу! твоя служанка! твой слуга! 

МИЛОВИДЪ. 
Точно шакЪ, 

СКРЯГИНЪ. 

Теперь весь злодЪйской обманЪ открылся; теперь*... 
духЪ занимается . . . чортЪ сЪ вами. 

А Р I Я. 

Будьте вЪчно ошЪ меня прЪкляты ^ 
Пусть вамЪ адомЪ'будегаЪ цЪлой свЪтЪ! " 
СловомЪ, чтобЪ желать вамЪ вдругЪ вс1ъхЪб^дЪ| 
Будьте, будьте столько тороваты, 
ЧтобЪ вЪ неделю деньги всЬ прожить; 
Посл'ЬбЪ мн:Ь деревни заложить. 
ЯбЪ заставилЪ васЪ стонать, тужить. * 

ОхЪ, охЪ, охЪ! кому меод тошнее? 



,82 скупой, 

МИЛОВИДЪ, ЛЮБИМА. ПРОЛАЗЪ, МАРвА. 
ВмЪстЬ смЬютсл. 

Ха, ха> ха! есшьли кто его смЪшнЪе? 
. Есшьли кто щастливЪй насЪ? 
Нащи желанья свершились , 
Наши сердца сЪедиаились ; 
О блаженный часЪ? 



КОНЕЦЪ ОПЕРЫ. 



КОМИЧЕСКАЯ ОПЕРА 



ПРИТВОРНО 



СУМАСШЕДШАЯ, 



ВЪ ДВУХЪ дъйствхяхъ. 



Музыка г. Асларита. 



ДЬЙСТВуЮЩХЯ ЛИЦА? 



АЛБЕРТЪу опекунЪи 
ЛИЗА, пишомица е|*ои 
' АГАбЬЯ » сдуясанкА ед. 

ЕРАСТЪ» любовникЪ Лизы^ 
КРИСПИНЪ» слуга 61*0* 
СЛЪСАРИ. 
РАЗНЫЕ ЛЮДИ* 



ДШствге происходить бливЪ Венецгщ еЪ долЛ за^ 
90родномЪ у Алберта ; а оконьаетсл вЪ Венецщ 

на площади Св и Марка. 




КОМИЧЕСКАЯ ОПЕРА 

ПРИТВОРНО 
СУМАСШЕДШАЯ. 



ДЪИСТВХЕ ПЕРВОЕ, 



я в л Б Н I Е Ь 

ЛИЗА, Агдеья. 



ДУЭТЪ. 

А г А е ь я. 

Во свЬ глубокомЪ всЪ, 
Лишь ты по утренней рос1( 
Одна зарю всшрЪчаешь. 

Л ИЗ А. 

ТсЪ, тише! ты не знаешв 
Что эд-Ьсь ЕрастЪ драгой» ' 
ЛюбовникЪ ц^^рвый вюй« 

А Г А в Ь Я, 

Не ужь-то ворошился? 

ЛИЗА. 

Я вид%ла вЪ окно, 

КакЪ шамЪ ъЬ кусшахЪ овЪ крыдся| 



/' 
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вмъсть. 

Одной любви дано 
Такое остро око, 
Что видитЪ вЪ ночь оно^ 
Равно какЪ вЪ день далеко* 

А Г А Ь Я. 

Надобно, чшобЪ у любовниковЪ глаза быдя очень зоркя, 
КакЪ ? ког/^а шеино ^ вы могли уанашь Ерасша-» между 
вусшовЪ, 

ЛИЗА. 

ОнЪ , точно онЪ. И естьли чего глаза не досмоптрЪля; 
шо сердце мнЪ досказало. ОнЪ; некому больше бый1ы 

А Г А в Ь Я. 

Пускай онЪ. Только скажите» какЪ в^ могли обмануть 
осторожность вашего ревниваго^ стараго опекуна Ал- 
берта ? Не ужь-шо онЪ опростоволосился вЪ первой 
разЪ^ и на ночь не заперЪ ворошЪ. 



ЛИЗА. 



>^ 



КЪ щаст1Ю моему кшо-шо вышелЪ | и я шошчасЪ вос- 
пользовалася эшимЪ случаемЪ. 

А Г А в Ь Я. 

Вы очень хорошо сдЪлали, что поспешили увидЪшься сЪ 
ЕрасшомЪ ; а шо бы бЪднинькой , дожидаясь васЪ долго 
на рос1^, могЪ Егросшудишься.*.. Однако его не видать; а 
между тЪмЪ, еЪпшьли опекунЪ насЪ увидишЪ здЪсь, чшо 
будешЪ ? 

ЛИЗА. 

ОнЪ мн* болЪе не сшрашенЪ. Я хочу, чего бы мн* то 
ни стоило, освободиться ошЪ власти гнуснаго ревнивца. 
Н1\тЪ больше силЪ сносить такую жизнь» д намЬрена 
ему явно показывашь| сколько его ненавижу. 
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А Г А Ь Я. 

Да подкрЪпитЪ небо такое похвальное намЪрен!е! Что 
«жадаетсл до меня, я лучше бы желала служишь чоршу 
нежели ему. ГоворяшЪ чоршЪ, какЪ Жиды» вЪ субошу 
вичего не д1^лаешЪ: шо по крайней мЪр1(, тогда бы ош- 
дыхЪ был!). А у нашего Алберша никогда покою иЬтЪ» 
Поутру» ввечеру, вЪ полдень, вЪ полночь, каждую мину- 
ту должно сЪ нимЪ возишься. То окно поплотнЪе за- 
крой; то дверь покрЪпче запри; то вЪ погребЪ сходи по- 
смотришь все ли цЪло; що вскарабкайся на чердакЪ по- 
глядишь, нейдетЪ ли кто изЪ дали» и сна ему нЪшу; 
когда однимЪ глазомЪ спишЪ , то друтимЪ караулишЪ* 
Никогда не смеется, всегда сердитЪ, брюзгливЪ, скупЪ^ 
жесшокЪ, кахЪ тюремной караульщикЪ. 

Л И 3 А- 

Скоро всЪ наши бЪды кончатся. Какая разница ЕрастЪ! 
прекрасенЪ, мододЪ^ веселЪ, доброд1^шеленЪ. Я вм11сш1( 
сЪ нимЪ возрощена у его матери. Сходство нравовЪ 
соединило наши сердца; а любовь сей узелЪ сделала не 
разрЬшив1ЫмЪ • • « • Но вороты отворились. 

А Г А в Ь Я. 

Чему дивишься: нашЪ сударикЪ АлбершЪ, на поискЪвы- 
ходишЪ. СшанемЪ подалЪ » притаитесь* 



Я В Л Е Н I Е II. 

АЛБЕРТЪ, ЛИЗА, АГА0ЬЯ. 



АЛБЕРТЪ не видя ихЪ. 

Во всю ночь вЪ моемЪ дом1Ь я ходилЪ дозоромЪ. ВсЪ 
спокойно спятЪ. ^ Эгааго не довольно» что внутри все 
здорово; надобно , чтобЪ и снаружи было шаковоже. 8а 
эпЪмЪ-шо л и вышелЪ. Слава богу ! кажется все хоро* 
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шо. Однако меня смущаешЪ то, что вЪ сумерки вчера, 
какой-то волокита около дома шатался* Я снисхожде^ 
н1ю моему не могу надивиться. Ужь полгода вЪ здЪш* 
немЪ загороди омЪ домЪ живу сЪ Лизою» д еще не толь- 
ко не заклалЪ кирпичами всЪхЪ опонЪ снаружи ^ да и 
рЪшетокЪ желЬзныхЪ не придЪлалЪ. Это весьма нужно 
для нежности плЪненнаго моего сердца* Лиза меняпл^ 
нила, и я ее долженЪ плЪнить , за замокЪ. Крошосшь 
портитЪ дЪвичью добродЪтель. Велю придЪлать же* 
лЪзные болшы, толщиною вЪ руку. Замки внсяч1е сну- 
шри. Тогда-то моя любовь отдохнетЪ; да и для Лизы 
, это спокойнее.... Кто-то шевелится дд-Ьсь*... заря 
ИнЪ цомогаетЪ видЪт|>,«.. Кщо идетЪ?... Не отвЪча- 
ешЪ.,.. это дурной ^накЪ.,.. Кщо идешЪ? кто идешЪ? 

говори у убью ] 

А Г А в Ь Я. 

Прохожхе* 

А Л Б Е Р Т Ъ, 

Это АгаеьинЪ голосЪ» Она ! а сЪ нею и Лиза. 

ЛИЗА. 

Эшо вы господинЪ АлбертЪ на караулЪ сшоише! 

А' Л Б Е Р Т Ъ. 

Я» я самЪ« I А вщ за чЪмЪ здЪсь такЪ райо ? 

ЛИЗА. 

Всю ночь я спать не могла. Я чувствовала жарЪ. 

АЛБЕРТЪ. 

Знаешь ли, что честныя дЪвушк!^! у которыхЪ нЪшЪ 
дурнаго на умЪ» спокойно спятЪ и жару не чувсшву|ршЪ, 

Л, И 3 А. 

II у меня доброе на умЪ , однако я спать не могла , и 
для того вышла , на аарЪ прохладньиаЪ воздухомЪ на- 
питаться. 

А Г А в Ь Я. 

Да^ мы любимЪ зарю и 11]^охладный воэдухЪ глошашь. » 
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А Л Б Е Р Т Ъ. 

Д развЪ заря и пр/)хладный воздухЪ не могутЪ пожало- 
вать войгаи вЪ ошкрытое окно? НЬтЪ, вы здЪсь дЪ- 
лаеше заговорЪ^ чтобЪ меня обмануть. 

А Г А в Ь Л в5 сторопц. 

1 

КакЪ бы эшо было хорошо! 

Ф 

АЛБЕРТЪ %Ъ АеавъЪ. 
Чшо шы говоришь? 

А Г А Ь Я. 
Ни 'слова. 

АЛБЕРТЪ. 

» 

Ты чшо-шо сказала? 

А Г А в Ь Я. 

Я сказала, что хотя бы и хотелось спать» да яе лъзя. 
Проклятой домовой, во всю ноЧь бЪгаетЪ сЪ верху вЪ 
низЪ , сЪ низу на верхЪ : кашляешЪ у пыхтитЪ , крех« 
дпитЪ , чих^етЪ 9 бреньчитЪ ключами. Скверной ЖидЪ 
иучшпЪ насЪ всЪхЪ своимЪ шумомЪ. 

ч 

АЛБЕРТЪ. 

А кто эшотЪ проклятой д^омовой> ашошЪ сйверйс^й ЖвдЪ? 

А Г А в Ь Я. 
Вы. 

АЛБЕРТЪ. , 

КакЪ, негодная^ в1ожешь ты это обо мнЪ сказать? 

А Г А в^Я. 

Я это шочно знаю. 

АЛБЕРТЪ. 
Почевсу ? 

А Г А в Ь Я. 

А вотЪ почему. Чтобь^ узнать духЪ ли, или челов^кЪ 
насЪ тревожитЪ, л ночью вЪ узинькихЪ с1^нцахЪ про* 
тянула веревочку, и спряталась. Четверти часанепро-^ 



ч. 
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I 
I 

шло^ кшо-то выбЪжалЪу запнулся, упалЪ, и во все горло 
закричалЪ: помогите ! умираю ! Я вышла со свЪчкой , и 
уви41^ла, что вы расшянув1иись лежите. Большая во весь 
лобЪ запятая, и расплющенной вашЪ носЪ какЪ точка» 

4 

ЯСНО показали мнЪ^ что вы не духЪ» а плошь. 

А Л Б Е Р Т Ъ поАбЬгая кЪ АгавьЬ^ 

гтобЪ ее ^^дарить^ 

ТакЪ шы эту шушку со мною сыграла? 

ЛИЗА ц^ержиеал его. 
Тише, сУдарь, шише. 

А Л Б Е Р Т Ъ ЛизЪ. • ' 

Смошри, чтобы и те61^ не досталось. ВЪ сторонц. Эшу 
дерзкую служанку надобно бы мнЬ со двора согнать ; 
но она мнЪ нужна. ЛизЬ. Поди сударыня, поди домой, 
или я силою шебя ошведу.г 

ЛИЗА. ■ 

АР1Я. 

Есшьли сердце не согласно; 
1Тринужден1е напрасно. 
Лютость, брани, это взорЪ! 
Можно строгости в*^ отпорЪ 
Душу твердую представишь. 
11оль несносенЪ бЪдЪ соборЪ , 
Можно тяжку жизнь оставишь* 
Но мн1^ рано умирать ; 
Смерть уже посл*дне средство. 
Постараюсь окончат ь, 
Л мое игрою бЬдство. у^ходитЬ. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

А шы останься здЪсЬ| ынЪ н]6кда сЪ шрбою говоришь. 
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Я В Л Б Н I Б III. 

АЛБЕРТЪ, АГАвЬЯ. 



АЛВЕРТЪ вЪ сторонц. 

Надобно ее прк^^аскать. КЪ АеаеьЬ. ПомиримсЯ| я шебя 
люблю» и хотя ты мн!^ носЪ разщибла, ыо я тебя про- 
щаю; только сделай мн1^ некоторую услугу , ^кошо*« 
рую шебя посл1ь награжу. 

АГАвЬЯ. 

ПосыошримЪ, какая ашо услуга. 

АЛБЕРТЪ. 

Ты я думаю уже приметила, какими глазами я смотрю 

ца Лизу? 

АГАвЬЯ. 

КакЪ не примЪшишь. Вы на нее смотрите какЪ сова 

на голубку. 

АЛБЕРТЪ. 

Скажи лучше какЪ голубь на голубку. 

АГАвЬЯ. 

Ну положимЪ^ что вы голубь, ЧтожЪ изЪ этаго будешЪ? 

АЛБЕРТЪ. 
ИзЪ эшаго будетЪ, чшо она моя будешЪ жена* 

АГАвЬЯ. 

Ваша жена? какЪ вамЪ не стыдно! 

АЛБЕРТЪ. 

Чшо ты эшимЪ сказащь хочешь? 

АГАвЬЯ. 
КакЪ вамЪ не сшыдно, я говорю. 
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А Л Б Е Р Т Ъ. 
Чшо 9ШО зяачишЪ? 

А Г А в Ь Я. 

Это значипхЪ, что вамЪ стыдно при старости не имЪть 
и сдюлько ума| чтобы не сдЪлашь шакаго огромнаго ду- 
рачества* '-' 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

^ Дурачества? РазвЪ жениться дурачество? ЯбездЪшенЪ^ 
я хочу нажить дЪтей. 

А Г А в Ь Я. 

ВамЪ дЪтей^ Быть не можетЪ* 

А Л Б Ё Р Т Ъ* 

Это не твое, а моедЪло. Но оставимЪ пустогдаголанье^ 
станемЪ о дЪлЪ говорить. Послушал : сЪ тЪхЪ порЪ 
вакЪ мы эдЪсь живемЪ » отбою нЪтЪ ошЪ волокитЪ: 
ати жадные волки хотятЪ похитить мою овечку у ко- 
торую я сЪ такимЪ рачен1емЪ стерегу: и для того на- 
добно сЪ наружи закрыть частыми .р'Ьшоткаа|и век 
окна : это ЛизЪ не будешЪ пр1лтно ; и для того , она*- 
саяся вмЪсто любви произвести ненависть кЪ себЬ» про- 
шу покорно тебя, возмисл позолотить эту горькую пи- 
яюлю: дай ей знать у что это дЪлается только для бе>- 
зопасности ошЪ воровЪ , которые будто бы прошлую 
ночь ограбили домЪ нашего сосЪда. 

А Г А е Ь Я* 

Подите, сударь » вй безЪ ыилостн: дурачитерь .... Ао 
глупо, что хотите жениться вЪ другой разЪ; а шо ещь 
глупЪе, что влт^бились вЪ молодую д1квушк]^ а эшоизЪ 
рукЪ вонЪ глупОу что хотище ее запереть» 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Я на это имЪю сильныя причины* 
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, А Г А Ь Я. 

Я также вмЪю сильвыя причины сЪ ваий вм]1стк не 
сумасбродничать. 

АЛБ-ЕРТЪ. 

Знаешь ли, что я чего прозьбою не могу сдЪдашь, то 
од1^лаю силою^ и тогда бойся меня. 

А Г А Ь Я. 

Сердитесь, бранитесь, канЪ хотите^ а л ваша покорная 
услужница* 

А Р I Я. 

ОшЪ сердца тресни шы себк; 
Но хуже дьявола ревнивой !... 
Какой чоршЪ вЪ голову шеб!^ 
ВложилЪ тотЪ замыслЪ нещасгаливой ^ 
Чтобы вЪ любовь замкомЪ склонять ^ 
И болшомЪ сердце уловляшь* 



Я В Л Е Н I Е IV. 

А Л В Е Р Т Ъ одикЗ. 



Весь свЪтЪ противЪ меня; Агаеья никуда не годится; 
однако боюсь ее переменишь , чщобЪ хуже не было. 
Замки 7 задвижки, болты, рЪшоткИ) вы моя надежда » 
помочь, отрада! Пойду кЪ слЬсарямЪ и приведу ихЪ 
сюда. 

А Р I Я. 

СкрывЪ ошЪ глазЪ прелестной видЪ, 
Отучу я волокитЪ , 
Нагло пяля дерзко зрЪйье» 
Лизу приводишь на грЪхЪ. 
Все ихп только вЪ шомЪ умЪяье » 
ОтЪ шбго ихЪ весь успЪхв , 
Чтобы шаркнуть башмаками, 
Сжаться шакЪ предЪ дарагой; 
, И дрягая гаакЪ ногой 

Хвастать толстыми икрами* 
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КЪ зеркалу прильнувЪ глазвми 
ВидЁшьсА всякЪ часЪ сЪ собой. 



Я В Л Ё Н I Е Г. 

А.1БЕРТЪ, КРИСПИНЪ. 



К Р И С П И Н Ъ входя. 

БаривЪ мой, ушоволенный дорогою и любошю, покоится 
недалеко отсюда на посгйояломЪ двор'Ь; а меня послалЪ 
сюда поразнюхать, гао есть, по военному рекогносциро^ 
вашь. у^ви^я Алберта. Кто это? кажется АлбершЪ. 
ЭтотЪ чершополохЪ, атошЪ драконЪ, который стере- 
жешЪ наше, руно; хотя не золошое> но дороже золошаго, 

А Л Б Е РТ Ъ- 

\Гшо шы здЪсь дЪлаешь одинЪ у моихЪ воротЪ? 

КРИСПИНЪ. 

■ 

я не одинЪ, а имЪю удовольствхе быть сЪвами. Здрав- 
сШвуйше сударь. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Здравствуй. 

КРИСПИНЪ. 

Все ли вы вЪ добромЪ здоровье ? * 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
ЗдоровЪ* 

КРИСПИНЪ. 

я этому очень радЪ. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

РадЪ ли ты, или не радЪ, какая мн* нужда. Скажи, 
кто шы шаковЪ? 
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КРИСПИНЪ. 

трудно эшо сказать, я все: война, мореплаван]е, всЪ на* 
уки, ВС* художесшва, во* ремесла мое дЬло, Вселенная 
мой домЪ. 

♦ / . А Л Б Е Р Т Ъ. 

Велико же у шебя жилище. ВЪ сторону, ЭшотпЪ чело- 
вЪкЪ сЪ головы до ногЪ кажется. превеличайш1й плутЪ. 
кЪ Криспинц. Скажи, эаТчЪмЪ ты здЪсь? 

КРИСПИНЪ. 
ЧшобЪ отсюда прочь итши. Прощайте, 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Постой! шы долженЪ мнЪ сказать, за чЪмЪ сюда пришелЪ? 

КРИСПИНЪ в9 сторонц. 
Я не знаю , что ему сказать. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Говори. 

КРИСПИНЪ. 

* 

Л сюда пришелЪ-было за важнымЪ дЪломЪ» но имЬя 
слабую память» я это дЪло позабылЪ. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
КакЪ можетЪ это статься! 

КРИСПИНЪ. 

Вы не вЪрите? Хотите ли я вамЪ раскажу в^которыя 
со мною приключеи1л , который вамЪ ясно докажутЪ , 
сколько моя память отЪ обр^менешя глубокими науками 
слаба. Однажды (это было не здЪсь, а вЪ Неаполе,) нЪ- 
которая женщина прекрасная и богатая, вЪ которую 
я былЪ смертельно влюбленЪ > влюбилася ивЪменя. По- 
ел* свадьбы 9 когда приданое б^ло у меня вЪ рукахЪ « 
миЪ надобно было *хать. Колечно сильная страсть ему* 

13* 



. \ 
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шила мою память. Но дивитесь безпамяшсшву моему: 
' я приданое увезЪ , а жову ьозабылЪ. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Ты своивга пустяками ••• • 

КРИСПИНЪ. 

Посшойше сударь. Еще однажды, некоторый дЪвицы 
просили меня' у Ювелира купишь разныл вещи. Л при- 
шелЪ кЪ нему сЪ деньгами, вещи взялЪ, и позабывшись 
и деньги и вещи сЪ собою изЪ города увезЪ. 

АЛ Б Е Р ТЪ. 

Знаешь ли дружокЪ, чшо швои расказы, а наипаче швой 
видЪ показываешь , чшо шы сюда пришелЪ за ш1^мЪ , 
чшобЪ высмошря все шеперь^ уже ночью влЪзшь вЪ домЪ? 

КРИСПИНЪ. 

Кшо, я сударь? Вы худо умЪеше узнавать по лицу: у 
меня совс1^мЪ другое вЪ голове. Я силенЪ вЪ Медици- 
не. ВошЪ теперь вспомнилЪ за чЪмЪ сюда зашелЪ. Мн1^ 
нужны нЬкошорыя шравы^ и я ищу, 

А Л Б Е РТЪ. 
Чего? 

КРИСПИНЪ* 
Чертополоха. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
ЗдЪсь нЪшЪ. 

КРИСПИНЪ смотря на Албертл 

А я его вижу* 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Когда видишь» сорви ^ да сшупай кЪ чоршу* 

КРИСПИНЪ. 

Постойте э мнЪ еще надобна трава ИванЪ да Марья» 
ИьанЪ у меня есшЬ| шолько Марью хочется ошЪисвап1ь» 
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Тогда-то никакая болезнь не усшоигоЪ прошявЪ мешт» 
Знаеше ли, что я умЪю ошЪ всего дЪяить? ОтЪ каиен- 
вобэ отЪ лихорадки, ошЪ горячки, ошЪ кашля» ошЪ.*«. 

А Л Б Е Р Т Ъ- 

Однако твое платье атаго не показюваешЪ* 

КРИСПИНЪ. 

Вы знаете, что не платье дЪлаетЪ'насЪучейывшг. Ска<- 
>жите мнЬ, не больны ли вы чЪмЪ ни будь? 

А л Б Е Р Т Ъ. 
Я очень здоровЪ. 

КРИСПИНЪ. 

Жаль эшаго. Я желалЪ бы васЪ видЪшь при смерти, 
чшобЪ показать мое некуство* 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Я не сдЪлаю тебЪ этой угодности. 

КРИСПИНЪ. 

Знаеше ли вы сударь, что я и храбой воивЪ? 

А Л Б Е Р ТЪ. 

■ 

Не знаю, и знать не хочу. Но послЬ всего ашагр .6ол« 
шанья, скажи, чего ты хочешь ошЪ меня? 

КРИСПИНЪ. 
Чего я хочу? 

АЛБЕРТЪ. 

КРИСПИНЪ. 

Ничего. Да развЪ ничего не хотя отЪ васЪ\ не льзя сЪ ^ 

вами говоришь? или не говоря сЪ вами не льзя прогу* 

ливашься здЪсь? 

АЛБЕРТЪ. 

Можно^ да только не долго. Прощай. 



ДЬЙСТВуЮ1Ц1ЯЛИЦА{ 



АЛБЕРТЪ, опекунЪ. 
ЛИЗА, хшшрмица езро. 
• АГАбЬЯэ слудеанка ед. 

ЕРАСТЬ, любовнвхЪ Лизы^ 

КРИСПИНЪэ слуга его, 
СЛЪСАРИ. 
РАЗНЫЕ ЛЮДИ* 



ДШствге происходить бливЪ Венецгц, вЬ домЪ за-! 
90роднолЛ у Алберта ; а оконг^аетсл вЬ Венецщ 

ца площади Св1^ Марки. 
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Е Р А С Т Ъ. 

Со мною недавно возвратясь изЪ похода шы 'еще н^ 
ошвынЪ ошЪ военныхЪ выраженхй. 

КРИСПИНЪ* 

Во всЪхЪ сударь дЪлахЪ надобно прежде рукЪ, головою 
рабошать. Я не сегодни знакомЪ сЪ войною. Я сЪ вами 
былЪ два раза на сражен1и; то есть вы вЪ строю, а я 
при обозЪ. Наслышась отЪ офицеровЪ^ которые со мною 
бывали э я знаю , что для успЪха надобно прежде хоро- 
шенько узнать внЪшность крЪпости; потомЪ узнавЪ 
кр1кпк1я и слабыя мЪста вести осаду , открыть тран- 
шеи, палить изЪ пушекЪ , сдЪлать проломЪ вЪ ст-Ьв-Ь ; 
лошомЪ сделать приступЪ , бишь, рЬзать, грабишь .... 
Не шо ли же дЪлаютЪ, когда и кЪ дЪвушдЬ приступа- 
ютЪ? Не правда ли сударь? 

Е Р А с Т Ъ. 

Правда. Атаеья наыЪ сЪ руки? 

КРИСПИНЪ. 

1 

Потому что я ей сЪ руки. ТЪмЪ лучше сударь* ЧЪмЪ 
6ол1ке пр1ятелей вЪ крепости, т1^мЪ удачнЪе осада. На- 
добно предЪувЪдомить намЪ Лизу и Агаеью , шо есть 
нашихЪ пр1ятелей вЪ крепости; надобно дать имЪ сиг- 
налЪ, что мы ночью безЪ шума^ безЪ барабаннаго бою 
присшупимЪ. 

Е Р А С Т Ъ. 

Я думаю. Лиза можетЪ меня услышать? 

N 

А Р I Я. 

Лиза! Лиза дарагая! 

Ежели меня ты любипхь такЪ, 

КакЪ тебя мой свЪтЪ люблю страдая^ 

Ты подай какой нибудь мнЪ знакЪ« 

Слышу воздыханья, сшоны : 

Можно ли мнЬ ихЪ снесши. 
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^ КРИСПИНЪ. 

Прощайте. Однако напередЪ скажите мнЪ^ кому прк- 
надлежишЪ ашошЪ загородной домЪ ? | 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Кому?... розливу своему. 

КРИСПДНЪ. 

ч 

ВотЪ 1^к^ надобно отвечать. Вы такЪ чисто, такЪ ясно 
говорите у что не льзя безЪ огорченхя отстать отЪ 
разговора сЪ вами. И такЪ позвольте спросить еще у 
васЪ, скоро ль мы можемЪ пр1Ъхать вЪ городЪ? 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Очень скоро , ежели очень скоро отправитесь. Щасш«« 
ливый путь. 

КРИСПИНЪ. 

Еще сударь на часокЪ. 

А Л Б Е Р ТЪ. 
Чгао это еще? 

КРИСПИНЪ. 

С .ажите мн* сударь» который часЪ ? 

. А Л Б Е Р Т Ъ. 

Чшо разБЪ л башня сЪ часами? ВЪ другомЪ мЪстб обЪ 
атомЪ можешь осведомиться. Убирайся за добра ума; 
мн:Ь твои слова и твой видЪ нестерпимы. Прощай, 
добрый день* 

КРИСПИНЪ. 

А Р I Я. 

По'»яольтежЪ поблагодаришь ' 

За дружеское угощенье; 
]У1н4 сЪ вамд говоришь « 

Велико уш1^шевье. 
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Позвольте отЪискагоь впередЪ ^ 

]У1нЪ Марью ^^ля Ивана , 
ТЪмЪ сильна исцелится рана» 
Мн1Ь много честя принесетЪ. 

Пршпворлетсл бц^о цходцпА. 



Я В Л Е Н I Е П. 

А л Б Е Р Т Ъ одинЪ, 

Какой дерзкой плутЪ. ОнЪ бодЪ утверждаетЪ мое на- 
мЪрен1е, оградить крепкою желЪзрою безопасностью 
моя домЪ, гдЪ прекрасная Лиза, гдЪ* такое неоц1кненное 
сокроввхце хранится. Л теперь же иду за сл11сарями* 

ОтходитЪф 



Я В Л Е Н I Е П1. 
КРИСПИНЪ цказылая вЗ сл«д5 Албертц. 

Это не челов11кЪ9 а медведь. Такое начало приводитЪ 
меня вЪ робость! Однако увидимЪ что "будетЪ. ОхЪ! 
естьлибЪ дЪло дошло до батал1и, какЪ бы я окаэалЪ 
себя на дЪг АлбертомЪ . . • * Но вотЪ мой баринЪ* 



Я В Л Е Н I Е ПИ. 

ЕРАСТЪ, КРИСПИНЪ. 



Е Р А С Т Ъ. 

Ну, что скажешь дорогой КриспинЪ! ВядЬлЪ ли шм 
прекрасную Лизу? БидЪлЪ ли ты опекуна? И есшьли 
надежда моей любви ? 

КРИСПИНЪ. 

Есшьли бы мн!^ надобно было видЪть , коршуна и ма-* 
линовку, а я бы сказалЪ, что видЪлЪ только коршуна, 
угадалиль бы вы кого я видЪлЪ ? 
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Е Р А С ТЪ. 

Опекуна? 

К Р И С П И Н Ъ. 

Вы утадали| я его гоолько видЪлЪ. 

Е Р А С Т Ъ. 

Пожалуй оставь свои загадки, и говори со веною по про* 
ешу. Теперь шушкв не у иЪсша. 

КРИСПИНЪ. 

Когда вы не хотите шушокЪ, шо я иризнаюсь, что хи- 
трость не поможещЪ, а надобно эту крепость взяшь 

пушками* 

Е Р А С Т Ъ. 

КакЪ бы то ни было, и во что бы ни сшало> мы го^одЪ 
возмемЪ, Любовь все преодол*ЬваетЪ. 

КРИСПИНЪ. 

ГородЪ возьмемЪ ! Вы хорошо сказали. Да какЪ ашо 
сд1^лашь? Есшьли бы были у насЪ деньги, л не отчаялся 
бы о успЁхЪ. Вы знаете, что деньги и вЪ любви равно 
какЪ ьЪ войнЪ даюшЪ поб1^ду. 

Е Р А С ТЪ. 

Не безпокойся о этомЪ. За Лизою тришцашь тысячЪ 
червоннь1хЪ приданаго. А есгаьли бы она и ничего не 
им:Ьла > я ее любилЪ бы бол^^е всЪхЪ самыхЪ богашЪйЦ 
шихЪ. Она со мной воспитана у матери моей; еще 
тогда любовь глубоко' вкоренилась вЪ наши сердца. По- 
слЪ смерти моей матери, по присужденхю родственни- 
вовЪ она досщаларя подЪ опеку атому гнусному стари- 
ку Албершу. Л его не знаю, и онЪ меня не знаешЪ. Го- 
воряшЪ, что у него самая гнусная душа. 

КРИСПИНЪ. 

ВамЪ правду сказали. НамЪ надобно напередЪ узнать 
хитростью ли, или силою д'Ьйствовашь? Открьппою 
<ли осадою, или нечалннымЪ наиадешемЪ изЪ подЪ шишк1^ 
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Е Р А С Т Ъ. 

Со мною недавно возвратись изЪ похода шы ^еще н^ 
ошвынЪ ошЪ военныхЪ выраженхй. 

КРИСПИНЪ* 

Во всЪхЪ сударь д1клахЪ надобно прежде рукЪ, головою 
рабошашь. Я не сегодни знакомЪ сЪ войною. Я сЪ вами 
былЪ два раза на сражен]и; то есть вы вЪ строю, а я 
приобозЪ. Наслышась отЪ офицеровЪ^ которые со мною 
бывали э я знаю , чшо для успЪха надобно прежде хоро- 
шенько узнать вн^^тность крепости ; потомЪ узнавЪ 
крЪпк1я и слабыя мЬста вести осаду , открыть тран- 
шеи, палить изЪ пушекЪ , сдЪлашь проломЪ вЪ ст-Ьв-Ь ; 
лошомЪ сдЪлать приступЪ , бишь, рЪзатъу грабишь «... 
Не шо ли же дЪлаютЪ, когда и кЪ дЪвушдЬ приступа- 
ютЪ? Не правда ли сударь? 

Е Р А с Т Ъ. 

Правде. Атавья намЪ сЬ рукв? 

К Р И С П И Н Ъ. 

Потому что я ей сЪ руки. ТЪмЪ лучше сударь. ЧЪмЪ 
болЪе пр1ятелей вЪ крепости, тЪмЪ удачнЪе осада. На- 
добно предЪувЪдомить намЪ Лизу и Агаеью , шо есть 
нашихЪ пр1ятелей вЪ крепости; надобно датьимЪсиг- 
налЪу чшо мы ночью безЪ шума^ безЪ барабаннаго бою 
прнсшупимЪ. 

Е Р А С Т Ъ. 

Я думаю. Лиза можетЪ меня услышать? 

А Р I Я. 

Лиза! Лиза дарагая! 

Ежели 'меня ты любишь такЪ, 

КакЪ тебя мой св^^гаЪ люблю страдая^ 

Ты подай какой нибудь мнЪ знакЪ. 

Слышу воздыханья, сшоны : 

Можно ли мнЬ ихЪ снесши» 
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шло^ кшо-то выбЪжалЪу запнулся, упалЪ, и во все горло 
закричалЪ: помогите ! умираю ! Я вышла со свЪчкой , и 
увид:Ьла, что вы растянувшись лежите. Большая во весь 
лобЪ запятая, и расплющенной вашЪ носЪ какЪ точка, 
ясно показали мнЪ> что вы не духЪ, а плоть. 

А Л Б Е Р Т Ъ подбЪеая кЪ АеаэьЬ^ 

гтобЪ ее цдарить^ 

ТакЪ шы эту шушку со мною сыграла? 

I 

ЛИЗА 1/Аерживал его. 
Тише, сУдарь, шише. 

А Л Б Е Р Т Ъ АизЪ. 

Смотри, чтобы и тебЬ не досталось. В5 сторон!/. Эту 
дерзкую служанку надобно бы мнЬ со двора согнать ; 
но она мн1^ нужна. ЛизЪ. Поди сударыня, поди домой, 
или я силою шебя ошведу.^ ^ 

ЛИЗА. ^ 

АР1Я. 

Естьли сердце не согласно; 
Принуждение напрасно. 
Лютость» брани, это взорЪ! 
Можно строгости в*^ ошпорЪ 
Дупху твердую предсшави1иь. 
х^оль несносенЪ бЪдЪ соборЪ , 
Можно тяжку жизнь оставишь* 
Но мнЪ рано умирать ; 
Смерть уже послЪдне средство. 
Постараюсь окончат ь, 
Л мое игрою бЬдство. 1^хоАШпЪ* 

А л Б Е Р Т Ъ, 
А пш останься здЪсЬ| мн1к в]гжда сЪ шрбою говоришь. 
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Я В Л Е Н I Е III. 

АЛБЕРТЪ, АГАвЬЯ. 



АЛБЕРТЪ вЪ сторонц, 

I 

Надобно ее прк^^аскать. КЪ АгавьЪ. 11омиримсЯ| я шебя 
люблю, и хотя ты мнЪ носЪ разщибла, ыо я шебя про- 
щаю ; только сделай мнЪ некоторую услугу , з^а- кото- 
рую шебя посл1к награжу. 

ПосыошрииЪ, какая эшо услуга. 

* 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Ты я думаю уже приметила, какими глазами я смотрю 

иа Лизу? 

АГАвЬЯ. 

КакЪ не примЪпшть. Вы на нее смотрите какЪ сова 

на голубку» 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Скажи лучше какЪ голубь на голубку. ^ 

АГАвЬЯ. 
Ну положимЪ^ что вы голубь, ЧшожЪ изЪ эшаго будешЪ? 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
ИзЪ эшаго будешЪ, чшо она моя будешЪ жена* 

АГАвЬЯ. 

Ваша жена? какЪ вамЪ не стыдно! 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Что ты эшимЪ скаэащь хочешь? 

АГАвЬЯ. 
КакЪ вамЪ не стыдно, я говорю. 
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А Л Б Е Р Т Ъ. 
Что это значишЪ? 

А Г А в Ь Я. 

I 

Это значитЪ, чшо вамЪ стыдно при старости не имЪшь 
в сшолько умаэ чтобы не сделать шакаго огромнаго ду- 
рачества. '-" 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

^ Дурачества? РазвЪ жениться дурачество? ЯбездЪ1пенЪ| 
я хочу нажить дЪшей* 

А Г А в Ь Я. 

ВамЪ дЪтей^ Быть не можетЪ* 

А Л Б Ё Р Т Ъ* 

дйто не твое, а моедЪло. Но оставимЪ пустогдаголанье^ 
станемЪ о дЪлЪ говорить. Послушай : сЪ шЪхЪ порЪ 
ЕакЪ мы эдЪсь живемЪ , отбою нЪтЪ отЪ волокитЪ: 
дП1и жадные волки хошятЪ похитить мою овечку « ко- 
торую я сЪ такимЪ рачен1емЪ стерегу: и для того на- 
добно сЪ наружи закрыть частыми ■р'Ьшотками век 
окна: это ЛизЪ не будетЪ пр1лтно; и для того, оога^ 
саяся вмЪсшо любви произвести ненависть кЪ себЬ» про- 
шу покорно тебя, возмисл позолотить эту Х^орькую пи- 
люлю: дай ей знать у что это дЪлается только для бе^ 
зопасности ошЪ воровЪ , которые будто бы прошлую 
ночь ограбили домЪ нашего сосЁда. 

А Г А в Ь Я* 

Подите, сударь » вй безЪ милости дурачигперъ . • • . й1о 
глупо, чшо хотите женишься вЪ другой разЪ; а то ещь 
глупее, что влт^бились вЪ молодую дЪвушк]г; а ашоязЪ 
рукЪ вонЪ глупоу чшо хошище ее заперешь» 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Я на это имЪю сильныя причины» 
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, А Г А в Ь Я. 

Я шакже имЪю сильвыл причины сЪ ваив вкксшЪ не 
сумасбродничать. 

АЛВ'ЕРТЪ. 

Знаешь ли, что я чего прозьбою не могу сдЪдать, шо 
од-Ьлаю силою» и шогда бойся меня, 

А Г А в Ь Я. 

Сердитесь, бранитесь, какЪ хошише^ а л ваша покорная 
услужница* 

А Р I Я. 

ОшЪ сердца тресни шы себА; 
Но хуже дьявола ревнивой !... 
Какой чоршЪ вЪ голову тебЪ 
ВложнлЪ тошЪ замыслЪ нещасгаливой^ 
Чтобы вЪ любовь замкомЪ склонять , 
И болшомЪ сердце уловляшь« 



Я В Л Е Н I Е ^1Г. 

^ А Л Б Е Р Т Ъ одииЪ. 

Весь свЪтЪ хтрошивЪ меня; Агаеья никуда не годится а 
однако боюсь ее переменишь , чщобЪ хуже не было. 
Замки 9 задвижки, болшы, рЪшотки, вы моя надежда ^ 
помочь, ошрада! Пойду кЪ сХЬсарямЪ и приведу ихЪ 
сюда. 

А Р I Я. 

СкрывЪ ошЪ глазЪ прелестной видЬ, 

Ошучу я волокитЪ , 

Нагло пяля дерзко зрЪнье, 

Лизу приводишь на грЪхЪ. 

Все ихр только вЪ томЪ умЪяье» 

ОшЪ шбго ихЪ весь успЪхЪ , 

Чтобы шаркнуть башмаками. 

Сжаться шакЪ предЪ дарагой^ 

И дрягая шакЪ ногой 

Хвасшашь толстыми икрами* 
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КЪ зеркалу прильвувЪ глаэвми 
ВидЪшьсй всякЪ часЪ сЪ собой. 



Я В Л Ё Н I Е V, 

АЛБЕРРЬ, КРИСПИНЪ. 



К Р И С П И Н Ъ входя. 

БаринЪ мой, ушовАленный дорогою и любошю, покоится 
недалеко отсюда на поспкояломЪ дворЪ; а меня послалЪ 
сюда поразнюхать, то есть, по военному рекогносциро^ 
вать. 1/видя Алберта» Кто это? кажется АлбертЪ. 
ЭтотЪ чертополохЪу этотЪ драконЪ, который стере- 
жетЪ наше, руно; хотя не золошое> но дороже золошаго. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

^шо шы здЪсь дЪ лаешь одинЪ у моихЪ воротЪ? 

КРИСПИНЪ. 

я не одинЪ, а имЪю удовольсшв1е быть сЪвами. Здрав- 
сШвуише сударь. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
вдрайсшвуй. 

КРИСПИНЪ. 

Все ли вы вЪ добромЪ здоровьЪ ? ' 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
ЗдоровЪ. 

КРИСПИНЪ. 

л этому очень радЪ. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

РадЪ ли ты, или не радЪ, какая мнЪ нужда. Скажи, 
кто ты шаковЪ ? 
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КРИСПИНЪ. 

■ 

трудно это сказать, я все: война, мореплаван1е,.всЪ на- 
уки, ВС* художесшва, во* ремесла мое дЬло, Вселенная 
мой домЪ. 

♦ .'. АЛБЕРТЪ. 

Велико же у тебя жилище. ВЪ сторонц, ЭшотЪ чело- 
вЪкЪ сЪ головы до ногЪ кажется превеличайш1й плушЪ. 
кЪ Криспшщ» Скажи, заТчЪмЪ ты здЪсь? 

КРИСПИНЪ. 
?шобЪ отсюда прочь итти. Прощайте* 

А Л Б Е РТ Ъ. 
Посшой! ты долженЪ мнЪ сказать, за чЪмЪ сюда пришелЪ? 

КРИСПИНЪ «5 сторонц, 

Л не знаю , что ему сказать. 

АЛБЕРТЪ. 
Говори. 

КРИСПИНЪ. 

Я сюда пришелЪ - было за важнымЪ дЪломЪ» но имЬя 
слабую память, я это дЪло позабылЪ. 

АЛБЕРТЪ. 
КакЪ можетЪ это статься! 

КРИСПИНЪ. 

Вы не вЪрите? Хотите ли я вамЪ раскажу вккоторыя 
со мною приключен1Я , который вамЪ ясно докажутЪ , 
сколько моя память отЪ обр^меяешя глубокими науками 
слаба. Однажды (это было не здЪсь, а вЬИсапол*,) не- 
которая женщина прекрасная и богатая, вЪ которую 
я былЪ смертельно влюбленЪ 9 влюбилася ивЪменя. По- 
ел* свадьбы 9 когда приданое было у меня вЪ рукахЪ , 
ми* надобно было *хать. Конечно сильная страсть ему* 

13* 
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шила мою память. Но дивитесь безпамяшсшву моему: 
- я приданое увезЪ , а жену позабылЪ, 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Ты своими пустяками..,* 

КРИСПИНЪ. 

Постойте сударь. Еще однажды, некоторый дЪвицы 
просили меня' у Ювелира купишь разныл вещи. Я при- 
шелЪ кЪ нему сЪ деньгами, вещи взялЪ, и позабыви1ись 
и деньги и вещи сЪ собою изЪ города увезЪ. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Знаешь ли дружокЪ, что твои расказы, а наипаче твой 
видЪ показываегаЪ ^ что шы сюда пришелЪ за шЪмЪ , 
чшобЪ высмошря все теперь^ уже ночью влЪзшь вЪ домЪ? 

КРИСПИНЪ. 

Кто , я сударь ? Вы худо умЪеше узнавать по лицу : у 
меня совсЪмЪ другое вЪ головЪ. Я силенЪ вЪ Медици- 
не. ВотЪ теперь вспомнйлЪ за чЪмЪ сюда зашелЪ. Мнк 
нужны нЬкошорыя шравыу и я ищу. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Чего? 

КРИСПИНЪ. 
Чертополоха. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
8дЪсь нЪшЪ. 

КРИСПИНЪ смотря на Алберта 

А я его вижу. 

А Л Б Е Р Т Ъ, 

Когда видишь» сорви ^ да ступай кЪ чоршу* 

КРИСПИНЪ. 

Постойте э мнЪ еще надобна трава ИванЪ да Марья* 
ИьанЪ у меня есть, шолько Марью хочется ошЪискашь» 
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Тогда-то никакая болЪзнь не усшоитЪ прошявЪ меня. 
Знаете ли, что я умЪю ошЪ всего лЪчттъ? ОтЪ камен- 
ной, отЪ лихорадки, ошЪ горячки, отЪ кашля» ошЪ.««. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Однако твое платье этаго не показываетЪ* 

К Р И С П И Н Ъ* 

Вы знаете» что не платье дЪлаешЪ'насЪ учеными. Ска* 
^кише мнЪу не больны ли вы чЪмЪ ни будь? 

А Л Б Е РТЪ. 
Я очень здоровЪ. 

КРИСПИНЪ. 

Жаль этаго. Я желалЪ бы васЪ видЪшь при смерти, 
чшобЪ показать мое искуство. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Я не сделаю тебЪ этой угодности., 

КРИСПИНЪ. 

Зваеше ли вы сударь, что в и храбой воивЪ? 

АЛ Б Е РТЪ. 

Не знаю, и знать не хочу. Но послЬ всего эшагр бол- 
шаыьяу скажи, чего ты хочешь ошЪ меня? 

КРИСПИНЪ. 

Чего я хочу? 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Да. 

КРИСПИНЪ. 

< 

Ничего. Да развЪ ничего не хотя отЪ васЪ\ не льзя сЪ ^ 

вами говорить? или не говоря сЪ вами не л|»эя прогу« 

ливашься здЪсь? 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

- — • 

Можно, да только не долго. Прощай. 
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К Р И С П И Н Ъ. 

Прощайте. Однако напередЪ скажите мнЪ ^ кому при- 
надлежишь эшотЪ загородной домЪ ? } 

А Л Б Е Р Т Ъ, 

Кому?... Хозяину своему, 

КРИСПЦНЪ. 

ВотЪ 1(ак^ надобно отвечать. Вы такЪ чисто, шакЪ ясно 
говорите, чшо не льзя безЪ огорчен1я отстать отЪ 
разговора сЪ вами. И такЪ позвольте спросишь еще у 
васЪ, скоро ль мы можемЪ пр1Ъхать вЪ городЪ? 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Очень скоро , ежели очень скоро отправитесь. 1Цасш<« 
ливый путь. 

К Р И С П И н ъ. 

Еще сударь на часокЪ. 

« 

А л Б Е Р Т Ъ. 
ЧГто эшо еще? , 

К Р И С П И Н Ъ. 

■ 

С .ажише мвЪ сударь, который часЪ ? 

. А Л Б Е Р Т Ъ. 

Что раэвЪ л башня сЪ часами? ВЪ другомЪ ълЪстЬ обЪ 
ашомЪ можешь осведомишься. Убирайся за добра ума; 
мнЪ швои слова и твой видЪ нестерпимы. Прощай» 
добрый день* 

КРИСПИНЪ. 

А Р I Я. 



По'»т^ольтежЪ поблагодаришь 
За дружеское угощенье; 
МнЪ сЪ вамд говоришь 
Велико уш!Ьшенье* 
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Позвольте отЪискагоь впередЪ ^ 

Мн-Ь Марью для Ивана, 
ТЪмЪ сильна исцелится рана» 
ЫаЬ много чести принесетЪ. 

Притворяетсл бцдто цходцпЛ. 



Я В Л Е Н I Е п. 

А Л Б Е Р Т Ъ одинЪ. 

Какой дерзкой плутЪ. ОнЪ бодЪ утверждаетЪ мое на- 
мЪрен1е, оградить крепкою железною безопасностью 
моя домЪ, ГДЕ прекрасная Лиза, гдЪ^ такое неоц-Ьненное 
сокровище хранится. Л теперь же иду за слесарями* 

ОтходищЪ» 



Я В Л Е Н I Е ПЬ 

КРИСПИНЪ цказывал вЪ слЬдЪ Албертц. 

Это не челойЪкЪ^ а медведь. Такое начало приводитЪ 
меня вЪ робость ! Однако увидимЪ что )5удетЪ. ОхЪ ! 
естьлибЪ дЪло дошло до башал1И, какЪ бы я оказалЪ 
себл над1г АлбершомЪ . . « * Но вотЪ мой баринЪ* 



Я В Л Е Н I Е ПП. 

ЕРАСТЪ, КРИСПИНЪ* 



Е Р А С Т Ъ. 

Ну, что скажешь дорогой КриспинЪ! ВягдЪлЪ ли ты 
прекрасную Лизу? БидЬлЪ ли гаы опекуна? И есшьли 
надежда моей любви? 

КРИСПИНЪ. 

Естьли бы мн% надобно было видЪть , коршуна и ма-* 
линовку, а я бы сказалЪ, что видЪлЪ только коршуна, 
угадалиль бы вы кого я видЪлЪ? 
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Е Р А с ТЪ. 

Опекуна? 

КРИС ПИН Ъ. 

Вы утадалиу я его только видЪлЪ. 

Е Р А С Т Ъ. 

Пожалуй оставь свои загадки, и говоря со мною по про* 
ешу. Теперь шушкв не у иЪсша. 

КРИСПИНЪ. 

Когда вы не хотите шутокЪ, шо я признаюсь, что хи- 
трость не поможещЪ, а надобно эту крепость взяшь 

пушками* 

Е Р А С Т Ъ. 

КакЪ бы то ни было, и но что бы ни сшало^ мы гогродЪ 
возмемЪ. Любовь все преодол'ЬваетЪ* 

КРИСПИНЪ. 

ГородЪ возьмемЪ! Вы хорошо сказали. Да какЪ ашо 
сд-Ьлашь? Есшьли бы были у насЪ деньги, л не отчаялся 
бы о успЁх-Ь. Вы знаете, что деньги и вЪ любви равно 
какЪ вЪ войнЪ даюшЪ поб-Ьду. 

Е Р А С ТЪ. 

Не безпокойсл о этомЪ. За Лизою трилщашь птысячЪ 
червоннЫхЪ приданаго. А есшьли бы она и ничего не 
хмА-Ьла } я ее любилЪ бы болЪе вс11хЪ самыхЪ богашЪ^ 
шихЪ. Она со мной воспитана у матери моей; еще 
шогда любовь глубоко' вкоренилась вЪ наши сердца. По- 
слЪ смерти моей матери, по присужден1ю родсшвенни- 
вовЪ она досшалася подЪ опеку этому гнусному стари- 
ку Албершу. Л его не знаю, и онЪ меня не знаешЪ. Го- 
воряшЪ, что у него самая гнусная душа. 

КРИСПИНЪ. 

ВамЪ правду сказали. НамЪ надобно напередЪ уанашь 
хитростью ли, или силою д1^йствовашь ? . Открытою 
(ЛИ осадою, или нечаянвымЪ наиадешемЪ иэЪ подЪ шишкой 



г'- 
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Е Р АС Т Ъ. 

Со мною недавно возвратись нзЪ похода шы Чще на 
ошвыкЪ ошЪ военныхЪ выраженШ. 

КРИСПИНЪ* 

Во всЪхЪ сударь дЪлахЪ надобно прежде рукЪ ^ головою 
работать. Я не сегодни знакомЪ сЪ войною. Я сЪ вами 
былЪ два раза на сраженхи; то есть вы вЪ строю, а я 
при обоз!^. Наслышась отЪ офицеровЪ^ которые со мною 
бывали э я знаю » что для успЪха надобно прежде хоро- 
шенько узнать вн-Ьшность крЪпости ; потомЪ узнавЪ 
врЪпшя и слабыя мЪста вести осаду , открыть тран- 
шеи, палить изЪ пушекЪ, сд^Ьлашь проломЪ вЪ стЪвЪ; 
лошомЪ сдЪлать приступЪ , бишь, рЬзать, грабить .... 
Не то ли же дЁлаюгаЪ, когда и вЪ дЪвупщЬ приступа* 
юшЪ? Не правда ли сударь? 

« 

Е Р А. с Т Ъ. 
Правда. Агаеья намЪ сЬ р)гкв? 

К Р И С П И Н Ъ. 

1 

Потому что я ей сЪ руки* ТЪмЪ лучше сударь* ЧЪмЪ 
болЪе пр1ятелей вЪ кр-Ьпости, тЪмЪ удачнЪе осада. На- 
добно предЪувЪдомить намЪ Лизу и Агаеью » шо есть 
нашихЪ прхяшелей вЪ крепости; надобно дашь имЪ сиг- 
налЪ, что мы ночью безЪ шума^ безЪ барабаннаго бою 
присшупимЪ. 

Е Р А С Т Ъ. 

Я думаю. Лиза можешЪ меня услышать? 

■.ч 

А Р I л 

Лиза! Лиза дарагая! 

Ежели меня ты любишь такЪ, 

КакЪ тебя мой свЪтЪ люблю страдая^ 

Ты подай какой нибудь мн1( знакЪ* 

Слышу воздыханья, сшоыы : 

Можно ли мнЬ ихЪ снесши. 
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МнЪ они священные законы^ 
Должно жизнь мою вЪ тебЬ спасти. 

КРИСПИЙЪ. 

Уйдемте сударь , спрячемся ; опег.унЪ идешЪ сЪ какими 
шо копчеными людьми. 1/'ходятЪ. 



Я В Л Е Н I Е IX 

ЛИЗА, АГАвЬЯ. 



Ф И Н А Л Ъ. 

ЛИЗА. 

Долго сЪ милымЪ не видаться, 
]Грусшью смертною терзаться^ 
Зря всечасно кто постылЪ, 
Эшо выше всякнхЪ силЪ. 

АГАвЬЯ. 

Не печаль нужна, проворство. 
ВЪ часЪ когда трозятЪ бЪды , 
Хшпрость только и притворство 
КажушЪ кЪ щастью намЪ слЪды. 

ОБЪ ВМЪСТЬ. 

И любовь, которая насЪ мучитЪ. 
Средси1ву, какЪ утешишься, научигаЪ* 

ОтходитЪщ 

ОПЕКУНЪ и СЛЬСАРИ. 

А Л Б Е Р Т Ъ, 

Начинайте работать! 

ТущЪ замочикЪ^ тамЪ рЪшотку* 

ПЕРВОЙ СЛЪСАРЬ. 

впаютЪ нашу всЪ работку* 
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ВТОРОЙ СЛЪСАРЬ. 
Мы умЪеиЪ все ковать. 

ТРЕТ1Й СЛЪСАРЬ. 

Наше ^Ъло замыкать. 

НагинаютЪ работать, 

О П Е К У Н Ъ. 

Лучше всякой мяЪ музыки ! 

ЗвукЪ 11р1яшный! шокЪ! токЪ! шокЪ! 

О ! дражайш1Й молошокЪ. 

Сгв опекцнЪ повторлетЪ блл-ЬстЬ сЪ слЪсарялш* 

А Г А Ь Я. • 

Что за хари, страшны, дики? 

ЛИЗА. 

Кто велишЪ вамЪ шакЪ стучать? 

АЛБЕРТЪ х5 слцжанкЬ и кЪ любоеницЪ. 

Не м11шайтесь вЪ наше дЪло, 

КЪ слЬсарямЪ, 
Продолжайте брашць! смЪло. 

Л И 3 А, А Г А в Ь Я.. 

Да не льзя ли намЪ сказать ? 

О П Е К У И Ъ. 

Видишь васЪ любя^ 
Для себя 
Запираю. 

ЛИЗА. 

Умираю ! 

А Г А в Ь Я. 

ТутЪ не нада умирать, 
Но имЪ вЪ рожу наплевашь» 

ЛИЗА. ' 

Всю мЪю надежду рушашЗ). 
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АЛБЕРТЪ хЗ сл^сармЛш 

Рабошайше ! 

АГАвЬЯ. 

П^тЪ посшойф 
ДомикЪ атогаЪ мой. 

С Л Ь С А Р И. 

Ну I когожЪ иэЪ васЪ намЪ слушать ? 

АЛБЕРТЪ кЪ слЬсарлМ. 

Я одинЪ 
РосподинЪу 
Продолжайте ! 

АГАвЬЯ х5 слЪсарпмЬ. 

Стойте «черти ! 

ЛИЗА опекцнц. 

Иль моей ты хочешь смерти? 

АГАвЬЯ кЪ слЬсарялЛ. 

Слышьте хочетЪ уморить. 

ВЪрьше ьсЪыЪ вЪ шюрм11 вамЪ быть* 

С Л * С А Р а 
Плохо» плохо это дЪло! 

АЛБЕРТЪ кЪ слЬсаряла. 

Вы слЪсари, 

Не лЪкари. 
Жизнь не ваше д1кло. 
Куйше только см1^ло. 

ВЪ двое заплачу. 

КЪ слцжан^; ' 

А тебя я п^уэучу ! 

ЛИЗА. 

Сжалься на мои шы слезы» 
Или я умру сей часЪ. 
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А Л Б Е Р Т Ъ. 

Это ^енск1Я угрозы: 
Знаю женщины я васЪ* 
Хоть не будешь шЪмЪ милЪе» 
Но сЪ зав1комЪ любишь вернЪе* 

КЪ слЪсарямЪ. 

Ну брашцы , ну ковашь« 

С Л * С А Р И. 

Наше дЪло замыкать. 

НаъинаюпЛ работать» 

В М Ъ С т ъ. 

АЛБЕРТЪ, СЛЪСАРИ.гЗвукЪ 11р1ятный,шокЪ! шокЪ! шокЪ! 
ЛИЗА. АГА6ЬЯ.\ЗвукЪ ужасный^ шокЪ! шокЪ! шокЪ! 

В М Ъ С т ъ. 

АЛБЕРТЪ, СЛЪСАРИ.. О дражайш(й модошокЪ! 
Л И 3 А> АГА6ЬЯ.( О смертельный молошокЪ! 

КО НЕ ЦЪ 

Пербаео ДЬйств1Л, 
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ДЪИСТВ1Е ВТОРОЕ. 

1 

ЯВЛЕН1Е I. 

ЕРАСТЪ, КРИСПИНЪ ищугаЪ другЪ друга. 



Д У Э Т Ъ. 

Е Р А С Т Ъ не бидя Кристшна. 

КриспинЪ! КриспинЪ! слуга негодный! 
Гд* онЪ ? 

КРИСПИНЪ не быАл Ераста, 

ЕрастЪ ! ЕрастЪ ! Гд* онЪ ? 
О баринЪ слугЪ 61^сишь пригодный! 

» 

В М Ъ С Т Ъ не видл дрцеЪ Арч^а. 

Я сдЪлаю се6% законЪ, 

Чтобы сЪ нимЪ несколько быть строже. 

ЕРАСТЪ не видя Криспина. 
ПочувствуетЪ онЪ то на рожЪ. 

КРИСПИНЪ не видя Браста. 

Минута эта всЪхЪ дороже! 

ЕРАСТЪ не бидя Кристшна. 

КриспинЪ! плутЪ безвЪсти пропалЪ. 

КРИСПИНЪ не видя Ераста. 

ЕрасшЪ! ЕрастЪ! Его чортЪ взялЪ. 

В М Ъ С Т Ъ не видл дрцеЪ дрцеа^ 

Какое мн* терпенье нада I 
О! пресмерщельная досада. 



ОПЕРА, ДЪЙСТВ. 1Г. 20Г 

КРИСПИНЪ. 
ЕрасшЪ ! 

Е Р А С Т Ъ. 

КриспинЪ ! 

■ 

В М Ъ С Т Ъ обрсцобобшись. 

ВотЪ онЪ ! вотЪ ояЪ ! 
Насилу отыскался. 

1/казываябсякЪ на себя. РазумнымЪ людямЪ нЪщЪ прелопЪ* 

ЕрастЪ. Уже я сЪ Лизой повидался. 
КриспинЪ. Ужь я сЪ Агаеьей повидался. 

КРИСПИНЪ. 

БезмЪрно щаслтливЪ господипЪэ 
Сдутою у. кого КриспинЪ» 

Е Р А С Т Ъ;. 

Безм1(рно щасптливЪ тотЪ КриспинЪ! 
Которому я господинЪ. 

В М Ь С Т ф. 

ЕрастЪ. Уже я сЪ Лизой повидался. 
КриспинЪ. Ужь я сЪ Агаеьей повидался. 

Е Р А С Т Ъ\ 

Не смотря на всЪ тирапск]е опекуна зеклепы» Лиза на- 
шла способЪ увидЪться со мною, изЪ небольшой отду- 
шины на кровлЪ; и бросила мн'Ь письмо. Щ 

КРИСПИНЪ. 

Ваше барское дЪло» вы видЪли Лизу очень высоко; а я^ 
какЪ слуга* Агаеью очень низко, то есть сквозь большое 
ошверстхе подЪ заборомЪ, кошораго опекунЪ^ ^не усмо«« 
1прЯ| еще не закупорилЪ. 

^ ЕРАСТЪ.. 

Послушай; Я шеб% прочитаю эгао милое письмо.. 
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р Р И С П И Н Ъ. 

Не читайте сударь. Все знаю, что вЪ немЪ писано. 

Е Р А С Т Ъ. 
КакЪ? 

КРИСПИНЪ^ 

Агаеья ынк шо говорила > что Лиза ваиЪ писала. Бс& 
знаю «штуки, которыя она выдумала» чтобы избавишь 
себя ошЪ опекуна» и отдашься вамЪ на ъЪка, 

Е Р А С Т Ъ* 

Чшо скажешь о этой хитрости? 

КРИСПИНЪ. 

Дивлюся пружинамЪ женскаго ума^ когда любовный духЪ 
ими движетЪ. 

Е Р А С Т Ъ. 

Надобно» чтобЪ все было готово кЪ нашему ошЪЬвду. 
Сегодни же вЪ вечеру хочу ее ошЪ шяжкаго ига осво- 
бодишь* 

КРИСПИНЪ. 

ТакЪ вы намерены ее увезти?, 

Е Р А С ТЬ 
Эшо всего вЪрнЁе. 

КРИСПИНЪ. 
СогласенЪ ; только я опасаюсь • • • ^ 

I: Р А С т ъ. 

Чего ты боишсл? 

КРИСПЙНЬ 

П0ЛИЦ1И. , * 

Е Р А с Т Ъ. 

■ 

Да я вЪдь на ЛязЪ. жешос»> 
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К.Р И С П И Н Ъ. 

Это очень хорошо. Вы будете женашы , а я повЪшенЪ» 

Е Р А С Т Ъ* 

Венец1я отсюда очень близка. Лучшева убЪжища най-< 
хпи не льзя: шамЪ царствуетЪ радость и весел1е* ТамЪ 
у^ЪнчаемЪ мы бракомЪ нашу любовь. 



/ 



я в л Е Н I Е II. 
АЛБЕРТЪ, ЕРАСТЪ, КРИСПИНЪ. 



А Л В Е Р Т Ъ. 

ч 

Не знаю гдЪ-то и какой ученой сказалЪ: птайну надобно 
всего бол%е хранить, и всего мудрёнее сберечь. ОднакО| 
не во гнЪвЪ буди этому ученому: хранен1е дЪвичей до« 
бродЪтели гораздо мудренЪе. [/видя Криспина и Ера- 
ста. Кто это ? . • . Опять тотЪже нлутЪ и сЪ нимЪ 
еще другой. КЪ Ерастц и КриспинЦу которые емц кла-* 
няютсл. Оставьте эти ужимистые поклоны! ЧтовамЪ 
угодно? говорите, только не долго* 

ЕРАСТЪ. 

Незц.акомЪ вЪ зд1^тнихЪ мЪстахЪ, я увидя васЪ, почи-' 
таю за должность засвид'Ьшельсшвовашь вамЪ мое по« 
чтен1е. 

АЛБЕРТЪ. 

Тол^о ? . • . слуга покорный. 

Е РА С ТЪ. 

Неподалеку изломалась моя коляска; покуда ее чинятЪ^ 
я хотЬлЪ прогуляться и напиша1аься дд1&шнимЪ пр^яш-^ 
нымЪ^н здоровымЪ воздухомЪ» 

ТомЪ1У. 14 
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А Л Б Е Р Т Ъ. 

Вы ошибаетесь; зд1(сь воздухЪ очень нездоровЪ| я про« 
кзжающимЪ бываешЪ часто смершеленЪ. 

Е Р А С Т Ъ цказывая на Криспина. 

ИмЬя сЪ собою искуснаго врача^ мыЬ »шо не опасно. 

КРИСПИНЪ. 

ТакЪ сударь. Вы не знаете какой л челов1ькЪ. Вы не 
знаете» чшо мое имя известно во всЬхЪ краяхЪ свЪта. 
Однажды вЪ Турец1И^ я вылЬчилЪ изЪ сераля первую 
Сулшовшу. 

АЛБЕРТЪ. 
Какая ылЪ нзгжда. 

Е Р А С Т Ъ Албертц. 

Позвольте мнЬ усумниться, чшобЪ воздухЪ былЪ здЪсь 
аеэдоровЪ; иное показываешЪ свЪж1Й цвЪшЪ вашего лица. 

А Л Б Е Р ТЪ. 

СвЪж1Й, или не св1»ж1й[, какое дЬло. 

КРИСПИНЪ. 

Не магазеинЪ ли^ сударь, эшотЪ домЪ, который весь за 
жел11зными рЪшошкамИ| и за огромными замками? 

А л Б Е Р Т Ъ. 
МагазеинЪ« 

Е Р А С Т Ъ. 

А чшо вЬ немЪ хранится? 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Вы очень любопышцы. 

Е Р А С Т Ъ. 

РаэумЬю. Не такой ли и это магазеинЪ, какЪ у меня» 
вЪ кошоромЪ я не запасЪ» а жену прячу? . 
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А Л В Е Р Т Ъ. 

КакЪ? вы жеяашы и запираете жеву? СлцтаепЛ Ера^ 
ста сЪ гфмильньибЪ видомЪ. 

Е Р А С Т Ъ. 

Я вамЪ какЪ пр1ятель ^откроюсь чистосердечно ^ что 
имЪю слабость быть женатымЪ только для себя. И 
л?еперь моя супруга безЪ меня за замкомЪ*. Вы можете, 
еж>ми хотите, см-Ьящься и тутить надо мною ; я со- 
глашаюсь лучше слышь дуракомЪ, нежели сами энаеше 
чЪмЪ* 

А Л Б Е Р Т Ъ, 

Умное у разумное у похвальное дЪло ! « 

КРИСПИНЪ. 

И я та1совЪже; хотя не женатЪ и вЪчно не женюсь ^ 
потому что этаго во всемЪ нашемЪ семейств'Ь не во* 
дится. И ошецЪ, и д1^дЪ, и прадЪдЪ и прапрад-ЬдЪ мои 
не были женаты; и я имЪ последую. Только ежелнбЪ 
нечаянно случилось женилься; жену за замокЪ. 



АЛВЕРТЪ еЪ сторонц. 



Эти люди право честные; напрасно я обЪ нихЪ дурно 
думалЪ. ВЪ слцхЪ. Пускай себЬ этому см'1ъюшся ще* 
гольки, петиметры, жены, кошорымЪ мужья пошвор- 
сшвуюшЪ; смЪйтеся и называйте мевл явно ревнивымЪ 
скаредомЪ; смЪйшеся ошЪ злобы^ а я ошЪ добраго серд- 
ца вамЪ см1^юсь! 

Е Р А С Т Ъ. 

Да хотя бы вы и ревнивы были, на чшо скрывать; ашо 
не порокЪ, но добродЪтель ; это показываетЪ нужное 
и чувствительное сердце. Иные разсуждаюшЪ, что рев* 
вивой не любовникЪ, но мучитель той» которую лю-^ 
бишЪ ; что вЪ б1^шенств% несносенЪ всЬмЪ у и проши- 
венЪ самЪ себЪ; чшо онЪ чудовище изверженное изЪ 

14* 
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ада; что всякой обмануть его долженЪ почитать себ1^ 
удовольств1емЪ. ВоглЪ такЪ друг1е говорятЪ; а я, вотЪ 
какЪ говорю: что всякой честной че#6вЪкЪ дблженЪ 
ревностью питать свою любовь ; что не льзд любишь 
не ревнуя, ни ревновать не любл* 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Вы меня прельщаете, удивляете вашими разсужден]ями. 
Я желалЪ бы написать всЪ ваши слова. 

КРИСПИНЪ. 

Пойдёмте кЪ вамЪ». я шошчасЪ щхЪ напишу. 

А л Б Е Р Т Ъ. 

Покорно благодарю; я это все упомню. ВамЪ иЬчего 
больше мнЪ сказать. ВотЪ ваша дорога. Прощайте. 
Я вамЪ желаю вЪчно имЪть так1я благородныя всысли; 
и чшобЪ коллцса ваша скорЪй была готова. 



Я В Л Е Н I Е 1П. 
АЛБЕРТЪ, ЕРАСТЪ, КРЕГСПИНЪ, АГАвЬЯ. 



А Г А Ь Я. 

Помогите1 все ^пропало! все погибло. АхЪ какой ужа- 
сной случай ! б-Ьдной господинЪ АлГ)ертЪ. АхЪ какое не- 
щавш1е! горькой господинЪ АлбергаЪ, ГдЬонЪ? гдЪонЪ? 

АЛБЕРТЪ. 
Я здЪсь. Что такое? 

А Р А Ь Я. 

Нещасшный АлбершЪ ! онЪ этаго удара не снесетЪ. 
Гд* онЪ? 

АЛБЕРТЪ. 

Я здЪсь: ослепла чшали шы? Скажи, чшо сдЪлалось? 
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А Г А © Ь Я. 
Не мбгу опомнишься • • . • 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Что такое приключилось? • 

'г 

А г А в Ь я. 

Самое алое нещаст1е« 

» 

А л Б Е Р Т Ъ, 
Да скажешь ли ты? 

А Г А в Ь Я. • 
Лпза. .. • . 

А Д Б Е Р Т Ъ. 
Чшо Лиза? 

А Г А Ь Я. 

СЪ ума сошла , ни кто ни думалЪ ни гадалЪ. . 

А Л Б Е Р Т 31. 
Лиза сЪ ума сошла? 

А Г А Ь Я. 

АхЪ сударь ! какЪ скоро вы ее закупорили , шотчасЪ 
глаза у ней помутились, губы посинЪли и покрылись пЪ- 
ною. Стала головою биться вЪ стЪну, ^чшобы ее раа« 
бивЪу освободиться. 

КРИСПИНЪ. 

Д1(вушки какЪ шампанское , когда крЪпко 'закупоришь , 
шо л^нишсяу и хочетЪ разорвать бутылку. 



А Л Б Е Р Т Ъ. 



/ 



АхЪ какая моя бЪда! Продолжай Агаеьюшка, чшо она еще 

дЪлаешЪ. 

А Г А в Ь Я. 

Такую чепуху несещЪ, что ошЪ ужаса у меня волосы 
дыбом1кстановяшся« То видитЪ весь адЪ сЪ чершями, 
между которыми и васЪ узнаешЪ. 



'.ь 



Сх4 ПРИТ. СУМАСШЕД. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

I 

Бкдяияькая! меня шахв не эабываешЪ. 

А г А е ь я. 

Н^таЪ , лишь только вы ей представитесь , то на то 
М'Ьсшо, гдЪ вы е& кажитесь, плюетЪ , царапаетЪ. По- 
томЪ вздумавЪ, что она превеличайш1й музыканшЪ, бе- 
ретЪ цытру» играешЪу и такЪ жалко прип1^ваетЪ» что 
не льзл не рыдать. Я думала, что я слезами вся изойду. 

А ЛБ Е РТЪ. 

БЪднинькая Лиза! бедный АлбертЪ! 

А Г А в Ь Я. 

ПотомЪ вздумавЪ, что она воинЪ^ вмЪсто латЪ яадЪ- 
ваетЪ вашЪ черной замасленной камзолЪ , который ее 
тридцатью годами сшарЪе, беретЪ вату заржавелую 
' шпагу! марширу.етЪ; и это и жалко и смутно. 

АЛБЕРТЪ. 

О ! 61ьднинькая Лиза. О ! б1ьдный АлбертЪ. ПропалЪ я 
вав-Ьки. О проклятая осторожность! О нещасшыые 
замкиу р1кшотаи, болшы ! чортЪ васЪ возми I 

А Г А в Ь Я. 

ТутЪ не крушиться надобно» а помочь подавать* Поста- 
райтесь сыскать лскуснаго лЪкаря* 

АЛБЕРТЪ. 

ВсЪ силы употреблю; а шы Агавьюшка подя кЪ ней, не 
оставляй ее. Не запирай воротЪ; уж^ теперь не кЪ.чему; 

А Г А е Ь Я. 

Какая вто жалосшь! 

АР1Я: 

Толь страшну видя перемену, 
Не дьэя не дла&ашь и врагу. 



/" 
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БезЪ слезЪ я вспомнить не могу. 
Что бьетсл головой о стЪну ^ 
КакЪ будшо бы она баранЪ. 
ПопдакавЪ можно лъ не см^ятьсд? 
ТамбурЪ принявЪ за барабанЪ, 
Она хакЪ воинЪ хочешЪ драться! 



Я В Л Е Н I Е 1Г. 

АЛБЕРТЪ, ЕРАСТЪ, КРИСПИНЪ 



А Л Б Е Р Т Ъ Ерастц. 

Извините, государь мой, что я вЪ моемЪ нещаст1И шакЪ 
замЪшанЪ, чшо не могу вамЪ оказать должной учтивости» 

Е Р А С Т Ъ. 

Это меня чувствительно трогаетЪ. Я желаю^ чтобЪ 

•■ 

вы порадованы были ; а намЪ вревся Ьхашь • • « • 

АЛБЕРТЪ. 

АхЪ! сударь останьтеся^ вы ыпЪ можете помочь* Цка^ 
зывал на Кристшна. ЭтошЪ человккЪ у васЪ. 

Е Р А С Т Ъ. 

ТакЪ сударь» 

АЛБЕРТЪ. 

Попросите его , чтобЪ онЪ своимЪ искуствомЪ вЪ ле- 
карской наукЬ утЪшилЪ меня. МожетЪ онЪ нмЬетЪ 
лекарства полезныл слабымЪ мозгамЪ. 

к р и с п и н ъ. 

ИыЪю сударь» и саиыя сильныя;... да только выдавича 
со мною шакЪ обошлись, 4шо.... 

АЛБЕРТЪ. 

АхЪ! сударь забудьте это* 
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КРИСПИНЪ. 

КакЪ ! можно ли шоль грубо поступать ? Я спросилЪ у 
васЪ который часЪ, а вы ошвЬчали: я в$ башнл сЪ'часамв. 

А Л Б Е РТЪ. 

^ — 

Простите мнк государь мой* 

КРИСПИНЪ. 

Знаете лиг, что со мною тадЪ ящ^Ъ не поступали, 
даже и ъЪ самой Варвар1и. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

КакЪ вы немилосерды. Вы не хошипте избавить ошЪ 
смерти такую красавицу. К5 Ерастц. Сделайте ми- 
лость попросите его за менл. 

Е Р А С Т Ъ. 

ГосподинЪ КриспинЪ, я васЪ прошу, заклинаю. 

КРИСПИНЪ. 

МнЪ еще надобно сходишь сЪ моею книгсГю справиться. 

Е Р А С Т Ъ Криспинц у отведши его 

вЪ сторонц. 

На цхо. Поди у и пригошовя лошадей возвратись сюда 

скорЪе* 

КРИСПИНЪ Ермтц также. 

Да скажите, ншо мы, сдЪлаемЪ безЪ денегЪ; у цасЪ вЪшЪ 

ви подушки. 

Е Р А С Т Ъ Криспинц^ 

Любовь нвА^Ъ сыщетЪ. Я имЪю увЪрен1е вЪ письмк 
ошЪ Лизы, что она намЪ денегЪ досшанешЪ. 

А Л Б Е Р Т Ъ становится на колЬни 

предЪ КрисгшнолЛ. 

Обнимаю ваши ноги > сжальтесь надо мною; сдЪлайша 
милосшь у о чемЪ и знакомый ващЪ цросшаЪ васЪ* . 



> 
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КРИСПЙНЪ еордо. 

А Р I Я. 

Изволь ! коль просишь 9 помогу 
МоимЪ безсмершнымЪ ей лЪкарствомЪ. 
Оно у растен1й всЬхЪ надЪ царсшвомЪ » 
Царь сильный , вЪрь мнЪ , ей не лгу. 
Не много хлопочу» 
Но все я имЪ л* чу: 
Хирагру , 
Подагру, 

С1ЯП1ИКу, 

И аз1ятику, 

Удушье, 
Бездушье 
И всЪхЪ людей, и вс^^хЪ скошовЪ, 
И все чшо кончится на овЪ, 
То есть и дураковЪ > 
ВЪ сторонц. А вЪ шомЪ числЪ опекуновЪ. 

У^хоАитЪ. 

т 

«- 

Я В Л Е Н I Е Г. 
АЛБЕРТЪ, ЕРАСТЪ. 



*^■^ 



АЛБЕРТЪ. 

АхЪ! сударь, кудаже господинЪ лЪкврь ушолЪ? 

ЕРАСТЪ. 

За лЪкарствомЪ. Вы видЪли какЪ я его ошвелЪ. Тогда 
мн* удалось уговоришь его. ОнЪ немного упрямЪ , 9 
своенравенЪ; однако естьли возмёшсЯ| шо изЪ мершвыхЪ 
воскреситЪ. 

АЛБЕРТЪ. 

Какая милость сЪ вашей стороны до меня! Вы миЬ 
прямой другЪ. 



1 ■ ' 



/ 

V 
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Я В Л Е Н I Е П. 

■ 

АЛБЕРТЪ, ЕРАСТЬ, АГАвЬЯ, пошомЪ ЛИЗА 

вЪ 11лашь1( старухи. ■ 



А Г А е Ь Я. 

Сумазбродство Лизано часЪ отЪ часу умножается, Я 
думаю , что надобно будетЪ ее наконецЪ свлаашь # • • • 
А вотЪ она и сама» од1^шая стар]гшдой. 

ЛИЗА. 

Добрый день мои дЪши ! Да сохранитЪ небо васЪ вЪ 
здоровь!^ ^ вЪ радости. Печаль не годится никуды. На* 
добно; надобно веселишься , я вамЪ говорю. 

Е Р А С Т Ъ Албертц. 

КакЪ она прекрасна! не смотря на безобразную одежду. 

ЛИЗА. 

Вы дивитесь, что я такЪ свЪжа, не смотря намопск- 
дипы. Я васЪ ъсЬуЪ здоровЪе. Читаю безЪ очковЪ; 1ЬмЪ 
вЪ день разЪ по осьми ; изЪ бутылочки тяну ^ какЪ на- 
да. Еще у меня всЪ зубы ц^лы^ хотя мн1^ уже сегодни 
сто \%тЪ исполнилось. 

АЛБЕРТЪ. 

Какой вздорЪ она говоришЪ ! 

ЛИЗА. 

Что нынЬшн1е люди передЪ старинными ! ПоднолшепЛ 
сЪ полц щбпоькц. Не стоятЪ вотЪ этой щелочкш 

Е Р А с Т Ъ. 
Часто лц на нее это находитЪ? 
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А Л Б Е Р Т Ъ. 

Никогда не бывало ^ надобно, чшобЪ ее обворожили. 

ЛИЗА. 

Кабы не дЪти, я бы еще вдвое моложе казалась. Три- 
натцати лЬтЪ выдали меня за мужЪ; двашцати л1^шЪ 
еще не исполнилось мнЪ» а уже было у меня чешырнаш- 
цашь ребяшЪ* 

А Г А е Ь Я. 

О! о! какая плодовитость. 

ЛИЗА. 

И все мальчики. Эти плушы на мою бЪду родились. По 
смерти отца , они завели со мною д1ьло» и меня лиша- 
ютЪ всего имЪн1я; им1^н1я толь усердно заслуженаго! 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Можно ли больше сЪ ума сойши! 

А Г А в Ь Я вЪ сторонц. 
КакЪ эта плутовка хорошо свою ролю играетЪ ! 

ЛИЗА цказыАая на Ерси^тс^ 

ВотЪ мой стряпч!й: знаю, надобно тебЪ денегЪ. КЪАл^ 
бертц. ГосподинЪ ошкупщикЪ» ссудите меня ста чер* 
вонными на производство вЪ пользу мою д1^ла. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Ты бредишь Лиэинька* 

ЛИЗА. 

Есть ли у меня ста червонныхЪ не будешЪ, ШО я приду 

мЪ отчаян1е. 

АЛ Б Е Р Т Ъ. } 

_ ^ 

Подумай душа моя. 
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ЛИЗА. 
Естьлв вы честной челов^кЪ, не откажите инЪ. 

А Л Б Е Р Т Ъ тихо Ерастц. 

\ 

Надобно ее по шерсти гладишь. 

Е Р А С Т Ъ 1с5 Албертц. 

Вы умно сдЪлаеше. Не надобно спорить сЪ сумасшед- 
шими^ чшобЪ не умножить сумазбродсшва. 

А Г А Ь Я Албертц. 

Есшьли вы откажите ей^ шо она можешЪ изЪ окна вы- 
броситься. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Это правда* 

А Г А в Ь Я. 

МнЪ помнится, у васЪ вЪ карманЪ сто черводныхЪ^ 
которые вамЪ сегодни должнвкЪ принесЪ. 

А Л Б Е Р Т Ъ.^ 

Я ей ихЪ ошдамЪ ; послЪ можно будешЪ назадЪ взяшь. 
Громко Лиз-Ь. ВотЪ тебЬ душа моя сою червонныхЪ 

на производство дЪла. 

« • 

ЛИЗА. 

Спасибо. Теперь увЪрена* что дЪло мое вЪ пользу мнЪ 
кончится. На, Агаеья, ощдай деньги моему стряпчему» 

А Г А © Ь Я. 

Сль1шу сударыня. 

Е РА С Т Ъ. 



Я клянуся вамЪ вЪрно служишь. 

ЛИЗА. 
Спасибо, спасибо вамЪ всЪмЪ. 



ОПЕРА, ДЬЙСТВ. .!!• мх 

А Р I Я. 

Добры» честны люди, 
МирЪ и благодать 
СЪ вами вЪчно буди» 
Небо , не забуди 
• Милосшь имЪ подать. 

ОтхоЯитЪ , АлбертЪ ее до • 

воротЪ провожаешь, 

А Г А в Ь Я огтаьая тихо Ераетц 

кошьлекЪт 

ВошЪ сударь вамЪ ни производство дЪла. 

Е Р А С Т Ъ тихо АеавьЪ. 
Все будетЪ кончано* 

АЛБЕРТЪ возвращаясь АеавьЬш 
,Поди за ней 9 Дд. береги деньги. 

А Г А в Ь Я отходя. 

Не бойгйесь^ они вЪ добрыхЪ рукахЪ. 



Я В Л Е Н I Е ГП. 

■ 

АЛБЕРТЪ, ЕРАСТЪ, погаомЪ КРЙСПИНЪ. 



АЛБЕРТЪ. 

Вы видите вЪ какомЪ она состоян1И, алЪкарь нейдетЪ. 

ЕРАСТЪ. 

Не знаю, что его задержало^ ему бы ужь надобно здЪсь 
быть .... да вотЪ и онЪ. 

АЛБЕРТЪ Криспинц. 

АхЪ сударь сп1(шите скорЬй. Мы оба васЪ сЪнетерпЪ- 
ливост1ю ожид^емЪ. 



а2д П Р И Т. С У М А С Ш Е Д. 

КРИСПИНЪ. 

Некоторой преученой МедикЪ ска.1алЪ: во всемЪ, что ты 
д1^лаешь, спЪшв . медленно : однакожЪ , государи мои, я 
вЪ такое г^ороткое время много надЪлалЪ. Старался 
узнать э гд^ ее болЪзнь» вЪ верху ли ^ или вЪ низу* 
ИппократЪ говоритЪ да, а Галл1енЪ говоритЪ нЪшЪ. 
И такЪ, чтобЪ этихЪ старинныхЪ господЪ согласшпьэ 
кажется я не долго медлилЪ. 

А Л БЕ Р Т Ъ. 

По этому вы теперь видише*> гдЪ ея болЪзнь ? 

КРЯСПИНЪ. 

ТакЪ ясно 9 какЪ сквозь чистый хрусталь. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Т1шЪ лучте. Да лкчивали ль вы когда яибудь шакГя бо« 
л1^зни ? 

КРИСПИНЪ. 

ЛЪчивалЪ ли я? предорогой вопросЪ! Конечно лЪчилЪ» 
А впрочемЪ я не люблю мЪтаться ъЪ то, чего не ра- 
зум'кю Я признаюсь, что щутЪ вхрдитЪ несколько кол- 
довства; чему я научился у н1^котораго Жида вЪ Ара- 
в1и. Тремя словами я могу прогнать самое сильное бе- 
шенство, АхЪ естьлибЪ вы сЪ ума сошли, выбЪ уви- 

дъли • • • • 

АЛ Б Е Р Т Ъ. 
Я вамЪ благодарю за ваше усердхе ко инк. 
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Я В Л Е Н I Б ГШ. 

ДЛВЕРТЪ» ЕРАСТЪ, КРИСПИНЪ, АГАвЬЯ, пошомЪ 

ЛИЗА> вЪ ви/\% капельмейстера. 



АГАвЬЯ кЪ Албертц. 

Долго ли вамЪ не посылать за лЪкаремЪ. Посмотрите 
как1е вздоры' она дЪлаетЪ. Ей вздумалось, чшо она ка- 
пельмейсшерЪ . • • • ВотЪ она. 

ЛИЗА входя сЪ потною бцллаеою^ 

пое^пб прелюдш. 

Вы со мною одного ремесла? що есть музыканты? то 
ест> чада ут-ре-ми-фа-со-ля. Люди тщеславные > ду- 
иаю1ц1л о себ^» что безЪ васЪ св1^тЪ не можетЪ сто- 
ять* И правда , я членЪ музыки , и тоже думаю. БезЪ 
гармон1и, то есть безЪ соглас1я, все распадется. Я 
сочиняю музыку, и весь свЪшЪ хвалитЪ ее. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

АхЪ Агаеьюшка, она совсЬмЪ безЪ ума. 

ЛИЗА. 



г Ума у меня много- только для музыки, а вЪ про- 
чемЪ я на все плюю. Вы сами люди искусные, и знае- 
ше, чшо дшкое бемоль. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

У нея глаза со всЪмЪ помутились! 

ЛИЗА Албертц. 

ГолосЪ, которой я сочиняю, а, ми, ла; это м[оя люби- 
мая мЪра. ТонЪ живЪ, быстрЪ; движен1е легкое, новое 
скоротечное. Дай руку» я по ней буду бить м-Ьру. Силь^ 
но бъетЪ по рцкЪ опекцна. РазЪ, два у три. КакЪ онЪ 
люрщится. Какая на харЪ его разноголосица Прочь 
ошЪ меня несмысл енаой I сЪ варварскимЪ }^омЪ музы- 
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кантаЪ! ОселЪ не долженЪ шамЪ мЪшать голоса своего ^ 
гдЪ соловьи поюшЪ. 

К Р И С П И Н Ъ цказывая на Эраста. 

ВотЪ онЪ лучше пропоешЪ. 

ЛИЗА. 

Сегодяи^вЪ вечеру я дамЪ вамЪ серенаду. Музыку бЪг- 
лую сочиню: адаж10 , анданте» ничего не поможешЪ; я 
этимЪ лишь бЪды прибавлю ; а фуга шмыкЪ черезЪ за- 
борЪ. ВЪ ней будутаЪ инструменты разные: кларнешЪ» 
гобои, флеишЫу скрыпки, волшорны. 

КРИСПИНЪ. 

Забыли вы еще рога. 

ЛИЗА. 

Рога; да, да, еще рог^ Они какЪ кЪ сташЬ, какЪ при-- 
годны моей музыкЪ. КЪ опекцнл^. Крепки ль у шебя 
ноги, чтобы прошанцовашь по оноей фугЬ ? 

А Р I Я. 

На крыльлхЪ фуги восхищенна! 
Мои вздымаются йласа. 
Превыше смертныхЪ вознесенна, 
Отверсты вижу небеса. 

ПоелЬ арш Лиза взявЪ опекцна танцоеатЬ} вертитЪ еео^ 
и послЬ цходитЪ^ а сЪ нею и Аеавья. 



ЯВЛЕН1Е IX. 

АЛБЕРТЪ, ЕРАСТЪ, КРИСПИНЪ, 



А Л Б Е Р Т Ъ. 

АхЪ государи мои! на БасЪ вся моя надежда. Вы видите 
какЪ ея бЬшенсшво увеличивается! помогите еыскорЬе* 
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Е Р А С Т Ъ Криспинц. 

Ф 

ЧшожЪ за ч|1мЪ дЪло сшало? ГосподинЪ КриспинЪ» долго 
дв это будетЪ.'^ Вы ошсюда идучи мнЪ слово дали все 
изготовишь. 

КРИСПИНЪ. 

Еще вада вЬскольно помедлишь* 

АЛ Б Е Р ТЪ. 
А для чего? 

КРИСПИНЪ. 

А для шого» чшо ея бол113вь еще не соэрЬла. Вы знаете^^ 
когда плодЪ сорвешь не спЪлой^ шо.... плодЪ будешЪ не 
сп-Ьлой.... иэЪ сучка пойдетЪ некоторая влажность .. . 
плода не льзя будещЪ вкусишь.. •« сучокЪ можешЪ из- 
сохну шь,... дерево зачахнетЪ.... А я вашЪ покорный 
слуга . • . • вы радум1^еше меня ? 

А Л Б Е Р Т Ъ Криспинц. 

АР I Я. 

СкажижЪ , когда созрЪетЪ 

У лапушки моей ? 

КогдажЪ брлЪзнь пос^пЪешЪ, 

ЧшобЪ дашь лЪкарсшва ей ? ' 

Когда не изцЪлищся, 

ПридетЪ мн!^ сЪ ногЪ свалишься. 

Только скажите когдажЪ ея болЪзнь созрЬешЪ? 

КРИСПИНЪ цкалылал на Ераста» 

Когда ему угодно. 

Е Р А С Т Ъ. 

МвЪ ? мак теперь же угодво. 

КРИСПИНЪ. 

Вы энаеше, эа чЪмЪ дЪло сшало. На, цхо. Деньги» девьш^ 
Т о мЪ 1У, 15 
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Е Р А С Т Ъ на цхо Крисгшнц. 

у. меня вЪ карманЪ. 

^ А Л Б Е Р Т Ъ. 

И такЪ я ее сюда выведу. 

#К Р И С П И н ъ. 

Это лучше. На чисшомЪ воздухе лЪкарсшва дЪйсшвк* 

шельаЪе. 

А Л Б Е Р Т Ъ. ^ 

Да вотЪ она и сама идешЪ вЪ одежд!^ военной со шла* 

гою вЪ рукахЪ. 

К Р И С П И Н Ъ. 

Не хочешЪ ли она вс^хЪ насЪ вЪ рекрушы взяшь. 



Я В Л Ё И I Е X. . 

АЛБЕРТЪ/ ЛИЗА, АГАвЬЯ, ЕРАСТЪ, КРИСПИНЪ. 



ЛИЗА. 



Я вЪ походЪ уже совсЪмЪ собралась. ЭкипажЪ мой 
готаовЪ; и деньги есть. /С^ Ерае;тц. КакЪ кЪ стпати 
графЪ| чшо л тебя здЪсь нашла! КЪ Криспинц. И шы 
также князь ! я рада » чшо шебл вижу. , 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Какое ужасное сумазбродство ! 

ЛИЗА. 

КакЪ нещасшливы ш!^ офицеры, которые должны имЪпхь 
д-Ьло сЪ ростовщиками. МвЪ сколько стоило шруда 
найти сто червонныхЪ; да и то какхе? ьсЬ обрЁзаные. 
Это жидЪэ скряга, бездушникЪ, который меня ими ссу- 
дилЪ. Однако наконецЪ я готова служить отечеству. 
КЪ Ерасгшф и Криспинц. ОшЪ васЪ зависишЪ со мною 
^хашь» о 
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Е Р А с Т Ъ. 

I 

Повсюда, гдЪ вы ни будете, последую за вами. КЪ Ал^ 
бертц. Надобно ей во всемЪ потакать. 

К Р И С П И Н Ъ. 

И я буду всегда чистить вашу шпагу, которая немного 
заржавела. 

ЛИЗА. 

Время выступать на поле чести. 

РЕЦИТАТИВЪ, 



» V 



ч 



Безплодно вЪ свЪш!^ жить, то низко и обидно. 
Спокойств1е для душЪ возвышенныхЪ постыдно. 

Стремлюсь кЪ побЪдЪ , кЪ славЪ я ! 

Л вижу станЪ ужасныхЪ *МавровЪ. 
Слышу я топотЪ коней, гласЪ шрубЪ» и звукЪ лишавровЪ* 

Душа возторженна моя, 

ГеройскихЪ алчешЪ лавровЪ. 

Ступайте воины; со мной мои друзья! 
Не страшно все, коль сЪ вами я* 

Как1я МОЛН1Й блещутЪ» 

И громы здЪсь ревушЪ ! 

Уже враги трепещутЪ, 

Уже отЪ насЪ бЪгугаЪ. 

СкорЪй штыки примкните! 

ЗлодЪевЪ не щадите. 

Разише, разите» разите! 

КРИСПИНЪ. 

ВЪ короткое время сколько крови пролито! 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

1 

Кажется не льзл ее вылечить? 

КРИСПИНЪ Албертц^ 

Междц тЬмЪ какЬ КриспинЪ еоворитЪ^ ЕрастЪ сЪ Лизою 
на цха разгоеарилаютЪщ НЪтЪ|, вместо того все хоро* 
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ш6 идешЪ , ея бодЪзнь созрЪла » и силится вонЪ вы« 
рваться. Теперь-то надобно помогать. АхЪ есшьлибЪ 
былЪ такой челов11кЪ » который бы согласился принять 
вЪ себя шого демона» который ее мучитЪ. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Агаеья можешЪ это сдЁлать. 

А Г А в Ь Я. 

Покорно благодарствую; я чужаго демона не приму > у 

меня свой есть. 

Е Р А С Т Ъ Криспинц. 

СпЬши скор!^й. Ея болЪзнь вЪ самомЪ совершенстве. 

КРИСПИНЪ. 

СкорЪй? Эта болЪзнь не шутка. Естьли бы она была 
вЪ мужчинЁ, то другое дЪло; а вЪ женскомЪ щЪлЪ ^ не 
л1акЪ то скоро можно вылечить. 

Е Р А С Т Ъ Албертц. 

ЧтобЪ узнать» не хвастаешЪ ли онЪ, я подвергну себя 
его олышу, и естьли ничего не выдетЪ , то я ему от- 
шучу. 

КРИСПИНЪ Ерастц. 

ТакЪ я же надЪ вами подшучу. Станьте подлЪ нея. КЪ 
Албертц. Позволите ли ему взять ея за руку, чшобЪ 
притяжеше болЪе действовало? 

А л Б Е Р Т Ъ. 

Изволь. Я на все согласенЪ. 

КРИСПИНЪ. 

Очень хорошо^ Теперь вы увидите кто я. ДЬлаетЪ 
палогкою своею несколько знаковЪ надЪ еоловалш, любо^ 
вниковЪ^ и произносщпЪ сш слова: МакронЪ, Гал1енЪ» 
МоздокЪэ Гипо1фата. 
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ЛИЗА поднимаясь со стула. 
Какой гусшой обланЪ изчезаешЪ предЪ моими глазами! 

Е Р А С Т Ъ. 
Какой ужасной мракЪ скрываешЪ свкшЪ ошЪ глааЪ! 

ЛИЗА. 
Какую сладостную шишияу я чувствую вЪ моей душ%! 

Е Р А С Т Ъ. 

« 

Смя1пея1е страшное обьемл^тЪ Моп чувства ! Отверз- 
лись страшныя передо мною бездны! Какое «чудовище 
31яешЪ на меня? ВынилюетЪ^шпаец и еонитсл за Ал-* 
ёертомЪ. Погибни ошЪ моей руки. 

КРИСПИН»Ъ становясь междц Албер^ 
тол1Ъ и ЕрастолбЪ еоворшпЪ кЪ Албертц. 

АуЪ сударьэ уйдите отсюда; онЪ васЪ сгрызетЪ. 

Е Р А С Т Ъ. 
Дайте мвЪ пролить его кровь смЪшенную сЪ ядомЪ! 

КРИСПИНЪ удерживая Ераста. 

Постойте. Я немного сЪ лишкомЪ ему переложилЪ лЪ- 
карства. КЪ Албертц. НЬтЪ ли у васЪ какого спирту? 
АглинснихЪ, или ГофнановыхЪ капель? Принесите по- 
^ схорЪй, дашь ему понюхать^ или проглотишь. 

А Л Б Е Р Т Ъ вынимая клюъЪ. 

На Агаеьяэ сходи принеси. 

А Г А в Ь Я. 

НЪшЪ сударь боюсь. Я могу не то принестя. У васЪ 
шамЪ много скляночекЪ. 
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КРИСПИНЪ. 

Побегайте сами скорее! Или хошитпе» чшобЪ уиерЪ 
шакой человЬкЪ» которой изЪ дружбы кЪ вамЪ собою 
пожершвовалЪ ? 

А Г А в Ь Я« 
БЬгвше скорей. 

АЛ В Е Р Т Ъ. 

Хорошо» я шошчасЪ возвращусь. 

ОтходцтВ. 



Я В Л Е Н I Е XI. 
ЕРАСТЪ, ЛИЗА, КРИСПИНЪ, АГАвЬЯ. 



КРИСПИНЪ. 
Уйдемше поскорей. Все готово наыЪ уЪхашь. 

ЕРАСТЪ Лиз*. 
НанЪ не должно шрашвшь время. ' 

ЛИЗА. 

Я в€|мЪ вручаю судьбу моей жизни, 

АГАвЬЯ. 

ВивашЪ КрислинЪг ! вивашЪ сумазбрбдсшво \ 

Олгхо/^лт'б. 



Я В Л Е Н I Е Х1Г. 



А Л Б Е Р Т Ъ одинЪ. 



ВошЪ самыя славныя капли. Они только что мершвыхЪ 
не воскрешаютЪа... Но я никого не вижу! Что лшо? 
Какое сомнЬше пселяешсд вЪ меня?..» Лиза! Агаеьд!... 



? 
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Никто не ошвЪчаетЪ • • . * Лиза! Агаеья! гдЪ вы?.., Ни- 
гдЬ н-ЬшЪ. ИзмЪнницы ушли.... По какой дорогЪ. Во- 
ры! воры! ограбили меня! Куда мнЪ ишши ? куда б]^-- 
жать? не знаю. Тудаль? ^юдаль? не вЪдаю. Ноги меня 
не держатЪ . . • . я упадаю * . • * ВошЪ какую шутку со 
мной сыграли. ПоЪду ихЪ искать на край свЪта; ничего 
не пощажу. Пускай меня повЪсятЪ, лишь только быихЪ 
повысили. Они в'крно вЪ Венец1и; я туда Ъду. 

ОтхощцтЬ. 



ЯВЛЕН1Е ПОСЛЕДНЕЕ. 

ТеатрЪ представляетЪ ^ площадь вЪ Венецш Св. 

Марка. 



ХОРЪ ВЕСЕ ЛЬ Ч А К О В Ъ. 

Глупостью мудрый считаетЪ 
ВЪ радостяхЪ дни проводить: 
Будто бы мудрость грустишь. 

СамЪ онЪ не знаетЪ» 

Пустое болтаешЪ. 

ВыходятЪ ЕрастЪ и Лиза. 

Е Р А С Т Ъ. 

Питанье жизни моея^ 

Душа души моей прельщенной^. 

ЛИЗА. 

Тобой однимЪ щасшлива я; 

И кшо щасшливЪй во вселенной? 



ЕРАСТЪ. С Прошла напасть кадЪ легка шЪнь. 
ЛИЗА. ( НасшалЪ для насЪ прекрасный' день ! 

В М Ъ С Т Ъ. 



Я вЪ сердцЪ не вмЪщаю 
Всей радости моей» 
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Тобой живуэ тобой я душу восхищаю , 
И изЪ швоихЪ пр1емлю жизнь очей* 

Слцеа и слцжанка еыходятЪ сЪ .разкыхЪ сторонЪф 

КРИСПИНЪ цвидя слцжанкц. 

. О'КладЪу который отыскался! 
Агаеья! свЪшЪ мои^сЪ очей! 

1 

А Г А 6 Ь Я. 

ГдЪ шакЪ ты долго зазывался? 
О св&шлый лучЪ моихЪ лучей! 

КРИСПИНЪ. 

Ошрада будущихЪ ночей { 
Повсюда я мешался» 
ЧшобЪ барина найти. 

А Г А в Ь Я* 

Гдк барышня » и я не знаю» 

В М Ъ С Т Ъ. 

Но скоро ихЪ найдемЪ ,' я чаю. 
ПойдемЪ же вмЪсшЪ по пути. 

уходятЪ. 

АЛВЕРТЪ сЪ бЬшенст&омЪ вбЬеаетЪ. 

Все кЪ чоршу у н рЪшотки , и запоры ! ^ 

КЪ предстоящи иЪ. 

Послушайте какая чаешь мол* 
Везд-кльники , разбойники у и воры 
Ограбили > зарезали меня. 

ПРЕДСТОЯЩ! Е. 
Когда зарЪзанЪ шы» под ижЪ умри спокойно. 

АЛВЕРТЪ сЪ серлцемЪ. 
Щушишь шакЪ можно ль недостойно! 
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ДРУГ1Е ПРЕДСТОЯЩ! Е. 

Не стыдно ль шамЪ тебЪ стона шь , 
ГдЬ всякЪ приходишЪ веселиться. 

АЛБЕРТЪ кЪ предстолщи^иЪ. 
Подайте помощь мнЪ сыскать... « 

ТРЕТ1Е ПРЕДСТОЯЩЕЕ. 

Не хочешь ли прошанцовашь ? 

АЛБЕРТЪ. 

Ну можно ль яе взбЪситься! 
Кому ? мнА ? шанцовать ! 

ПРЕДСТОЯЩ! Е. 

Ха ! ха1 ха ! ха ! 
Когда старикЪ лишается разсудка* 
См11шнЪе всякихЪ эта шушка. 

Ха! ха! ха! ха! 

■ 

АЛБЕРТЪ Ерастц. 

А! а! нашелЪ> нашелЪ злодЪя* 

КЪ ЯизЬ. 
Й шы моя сударка сЪ нимЪ* 

Е Р А С Т Ъ. 

НадЪ ней ты права не имЪя» 
Вернись скор|1й кЪ ёамкамЪ своимЪ. 

КРИСПИНЪ. 

И по себЪ нашедЪ молодку ^ 
Заприся сЪ нею за р1^шотку* 

А Г А в Ь Я. 

А мы хотимЪ на ъолЬ погулять* . 

АЛБЕРТЪ. 

А* я 9 чтобЪ правду вамЪ сказать ^ 
Хочу чшобЪ вы висЬли. 

КРИСПИНЪ, АГАвЬЯ. 

НАтЪ| мы не любимЪ вышины. 
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А Л Б Е Р Т Ъ. подходитЪ кЪ . любоенацЬ гтобЪ ее взять* 

Е Р А С Т Ъ. 
Прочь ошЪ моей жены ! 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

Что слышу ! погубили, сЪЪли! 

Ко предстоящимЪ. 
Вы слышите ихЪ всЪ вины. 
Ловите ихЪ» вяжите» 
ВЪ тюрьму скорЬй ведите. 

ПРЕДСТОЯЩ! Е. 
Полно, полно другЪ нашЪ вращь. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
Что дЪлашь ? что начать ? 

ПРЕДСТОЯЩ! Е. 



' Всего полезнЪй замолчать. 
Страшитесь обладать сердцами, 
Одними только лишь замками. 

А Л Б Е Р Т Ъ. 

О часть вЪ жестокости безмерна!' 

ПРЕДСТОЯЩ! Е. 
О старость ! слаба » легковЪрна ! 

А Л Б Е Р Т Ъ. 
О женщины ! вы адской плодЪ ! 
П Р Е Д С Т О Я Щ I Е. 
Какой зфодЪ! какой уродЪ! ха! ха! ха! 

А Л Б Е Р Т Ъ кЪ предстолщил&Ъ. 
Пускай и всЪхЪ васЪ чоршЪ возмешЪ. 

ПРЕДСТ0ЯЩ1Е. 
Какой уродЪ! какой уродЪ! 

К О Н Е Ц Ъ ОПЕРЫ. 



мужья ЖЕНИХИ 



СВОИХЪ ЖЕНЪ. 



КОМИЧЕСКАЯ ОПЕРА 



ВЪ ДВУХЪ ДЪЙСТВ1ЯХ> 



-!♦■ 

{ 



ДЬЙСТВуЮЩ1Я ЛИЦА 



ЭРАСТЬ, подЪ ииенемЪ Медора. 
СТРЕЛЯЙ, слуга его, подЪ именемЪ Продаза. 
ИЗАБЕЛЛА» подЪ именемЪ Прелесты. 
АФРОСИНЬЯ» ея служанка| подЪ именемЪ Мареы. 



ДШствге происходить на постояломЪ дворЪ. 



мужья ЖЕНИХИ 

СВОИХЪ ЖЕНЪ, 
КОМИЧЕСКАЯ ОПЕРА 

ВЪ ДВУХЪ дъйствщхъ. 



у 



ДЪЙСТВГЕ ПЕРВОЕ. 



Я6ЛБН1Б I. 



МЕДОРЪ и ПРОЛАЗЪ. 



[Е^ОРЪ 



ДУО. 

ПРОЛАЗЪ сЪ досадою. 

Кладу мое весло на бортЪ; 
Грести я сЪ вами не желаю. 
Отдайте мнЪ вы мой пашпоршЪ; 
Я васЪ навЪки оставляю. 

МЕ Д О РТЬ. 

Ты прежде былЪ доволенЪ "мной 
ПролазЪ ! чшо сделалось сЪ тобой ? 

ПРОЛАЗЪ, 

Всего сказать не льзя вЪ музыкЪ ; 
МЪшаетЪ мн:Ь то дурЪ, то моль, 
И утЪ, и ре- и ми фа соль; 
ТипунЪ какЪ будто на язык!». 
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В М.'Ь СТЪ. 

Чтобы себя намЪ изЪяснить, 
Болтать не стане^Ъ по муаыкЪ; 
* А будемЪ прозо!^ говоришь. 

М Е Д О РЪ. 

Скажи жЪ| для чего шы не хочешь у иещр. служишь? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Для того, чшо я вольной человккЪ. 

М Е Д О Р Ъ. 

Это будто ошвЪтЪ! шы по этому можешь не служишь. 
МяЪ яадо.бно анашь, по чему не хочешь: 

П Р О Л А 3 Ъ. 

По самой сильной првчйнЪ. 

М Е Д О Р Ъ. 

ЧшожЪ; развк мало жалованья?, 

П Р О Л А 3 Ъ. 
НЬтЪу сударь. 

М Е Д О Р Ъ. 

РазвЪ я шебя худо кормлю? 

П Р ОЛ А 3 Ъ. 
НЪшЪ. 

М Е Д О Р Ъ. 

Дурно одЪваю, обуваю? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

НЪтЪ у сударь , вЪшЪ. 

М Е Д О Р Ъ. 

I 

Жестоко сЪ тобою поступаю? 

П Р О Л А 3 Ъ. 
НЪшЪ. 
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М Е Д О Р Ъ. 

По этому я добрый господияЪ ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 
Очень доброй. 

, М Е Д О Р Ъ. 

За чшо жЪ ты меня хочешь оставить? 

ПРО Л^А 3 Ъ. 

В>1 хотите женишься. 

М Е Д О Р Ъ. 
Что жЪ тебк ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 
Когда вы женитесЬ) то и я не утерплю. 

М Е Д О Р Ъ. 
А для чего жЪ ? женись и шы. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

« 

Покорный слуга, сударь! я и первою женою чуть не по- 
давился. Моя жена Афроеиньяу достойная' служанка своей 
госпожи Изабеллы» вашей сожительницы, вскружила Мн1( 
голову шакЪ же > какЪ ваша вамЪ. ОтЪ этаго я так!» 
женской полЪ возненавидЪлЪ, что чуть было не пошелЪ 
вЪ монахи; но вы меня спасли, уЪхавЪ изЪ Росс1и. ОбЬ 
он1Ь, какЪ сказываютЪ» изволили отправиться на тощЪ 
свЬтЪ; вЪчная и1кгЬ память ! лишь только бы убрались 
отсюда* а то я не злопамяшливЪ. Я имЪ желаю болЪе 
покоя шамЪ^ нежели намЪ здЪсь было отЪ нихЪ. 

М Е Д О Р Ъ. 

Мой другЪ, ПролазЪ! хотя наши жоны виноваты» одна- 
ко подумаемЪ-ка не виноваты ли и мы? 

ПРОЛАЗЪ. 

Не виноваты ли и мы!... Вы ужЪ начинаете вступать- 
ся за жен1цивЪ; вы, которые недавно ихЪ шакЪ много 



940 О П Е Р А . К О М И Ч. 

веяавидЪля. Теперь нечего сомневаться, вы твердо на- 
мерены жениться ^а этой вдовЪ ПрелестЪ* о которой 
вамЪ говорили, которая сЪ нами на этомЪ постояломЪ 
дворЪ живетЪ, и которой вы еще и не видали; однако 
сЪ которою положено свидаихе сегодня. 

М Е Д О Р Ъ. 

Признаюсь, что хочу на ней жениться. Все меня кЪ то- 
му привлекаетЪ: похвалы прелестямЪ ея дупхи и лица; 
богатство ея; мое состояние. Ты знаешь, что отЪ пу*» 
тешеств1я вЪ иностранныхЪ земляхЪ у моя казна очень 
разстроилась* При томЪ же признаюсь, 'что холостое 
состоян1е мн1^ несносно становится. Не имЪть ни ко- 
го на свЪтЪ, кто бы бралЪ участ!е > это ужасно ! жена 
быт^ 1^ожешЪ половина меня> другой я. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Другой я!... половина меня, которая лвшаетЪ покоя, 
щиплешЪ, кусаетЪ другую половину. Другой я, домовой 
первому я. Вспомните вашу супругу; ея своенравхе, бе- 
шенство; ея алчность кокетство вать ; всегдй вамЪ во- 
преки говорить; всегда васЪ унижать; презирать, гнзг- 
шаться вами. . • • ЧоршЪ перещишаетЪ шо все, какЪ она 
васЪ мучила. Вспомните, что вы бывЪ шакЪже вспыль- 
чивы, вышли очень благоразумно изЪ шерпЬн1Я и чрезЪ 
мЪсяцЪ послЪ свадьбы принуждены были ее оставишь, 
продашь ваше имЪн1е и уЬхать вЪ чуж1е край , гд1^ мы 
слишкомЪ десять лЪшЪ шаскалися, перемЪнибЪ именам 
вы изЪ Эрасша вЪ Медора , а я изЪ СтрЪляя вЪ Прела* 
зы. • • . ГоворяшЪэ что путешеств1я просвЪщаюшЪ ; не- 
правда ; мы поЪхали , чтобы научишься меньше дура- 
читься, а возвратились у чтобЪ сделать точно шуже 
глупосп1ь, ошЪ которой отсюда уЬхали. / 

М Е Д О Р Ъ. 

Или ты думаешь, что и вЪ другой разЪ я нещасшливо 
женюсь. По этому шебЪ кажутся всЪ женщины одинако- 
вы сЪ моею женою? 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

КакЪ двЪ капли воды. Гд1( мы не бывали; во Францхи, 
вЪ Голланд1и, вЪ Англ1И, вЪ Гишпанхи» вЪ Ишалди, вез- 
дЪ у женщинЪ разная наружность , разныя ухвбшгки ; а 
внутренность все одна.< Вс1| онЬ розы» иная кудряв1^е , 
иная 'глаже; но у всЪхЪ шипы» которые колются. Розы 
для любовяиковЪ, а шипы для мужей. ВсЪ он1^ за безд1|- 
лицу готовы сЪЪсть св6и1сЪ супруговЪ. Ха, ха^ ха, ха ! 
я вспомвилЪ, сЪ сожительницею вашею последнюю ва- 
шу ссору» ошЪ которой вы разошлися. ДЪло стало за 
брови. Она увидя какого-шо молодаго человека сЪ бро- 
вями каштановаго цв-Ьта » называла его прекраснымЪ , 
восхищалась имЪ, а вамЪ говорила| что у васЪпакосШ'^ 
ныя» мер51к1я брови. ВамЪ стало это досадно | лы раз- 
горячились и смертно поссорились. 

М Е Д О Р Ъ. 

Но сыщутся женщины, кошорымЪ и мои брови будушЪ 

угодны. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

АхЪ сударь ! какЪ мало вы ихЪ знаете; чреэЪ н1(сколько 

нед1(ль посл:Ь свадьбы , всегда у мужа брови хуже всПхЪ 

другихЪ. 

М Е Д О Р Ъ. 

КакЪ бы то ни было , А хочу вЪ другой разЪ испытать 
щасШ1я; однакржЪ не какЪ прежде, не кинусь прямо вЪ 
воду .... Я хочу упоцхребить хитрость .... просшитель- 
ну]С>, чшобЪ вызнать совершенно ея нравЪ. 

П I* О Л А 3 Ъ* 

Какая эшо хитрость ? 

М Ё Д О Р 'Ь- 

Я над1^ну твою ливрею , а ты мое платье ; к твоего 
слугу представлять буду, а шы моего господина. ЭшимЪ 
способомЪ все вывЪдашь могу* 

Т о м Ъ 1У. 1б 
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П Р О Л А 3 Ъ, 

Очень хорошо. ВошЪ на это я согласенЪ... Авосьлибо!.. 
1цасш1е и не это д'ЬлаетЪ... авосьлибо!- я поймаю серд- 
це этой госпожи Прелесты. Та1^имЪ обра:^омЪ можетЪ 
быть л и соглашусь женишься; ошЪ жеяьг госпожи^ мо- 
жно кое-что вышерпЪшь. 

М Е Д о Р Ъ. 

!Есшьли случится* что она вЪ шебя влюбится, тогда 
буду я о женщинахЪ одного мн'Ьн1я сЪ шобою. 

П Р О Л А 3 Ъ, 

Какое самолюб1е ! . • . а для чего жЪ и вЪ меня не влю- 
бишься? Вся разность только вЪ томЪ, чшо^.вы вЪ ка- 
рет!^» а я за каретой Ъзжу ; что я стою , когда вы си- 
дите; что вы кличите меня: ПролазЪ! а я откликаюсь, 
чего изволите?... КогдажЪ я шо стану дЪлашь, чшо 
.:вы, тогда разница кончится, и преимущество можешЪ 
быть /будешЪ ехце на моей сторон!^. 

М Е Д О Р Ъ. 

Ты видишь самолюбивЪ ли я» когда на твою дерзость 
ни слова не ошвЪчаю. Я иду переод^^вашься^ сшупан за 
мною. 

ПРОЛАЗЪ. 

Я шошчасЪ буду. 



Я В Л Е Н I Е П. 

ПРОЛАЗЪ одан5. 

Все говоряшЪ, что эта Прелесша очень богата. Ну^ 
ежели и вЪ самомЪ дЪлЪ любовь сдЪлаешЪ такую про- 
казу» что я буду господиномЪ; да' еще и богашымЪ ... и 
богашымЪ, слЬдовашельно и знатнымЪ. . . « Ну ежели элто 
н вЪ правду сшанешся; а для чегожЪ и не сшашься? 
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ЧЪмЪ я не человЪкЪ? не старЪ, не дуренЪ^ ловокЪ^ схпро- 
енЪ, и вояжировалЪ. ... ВояжировалЪ! о! это много ана*- 
читЪ у женщинЪ!... не множко незнатнаго . рода я 
былЪ до вояжа; а волжи сдЪлади со мною тоже, чтосЪ 
низкими металлами огонь: все мЪдное» железное, свин- 
цовое очистили у и остался я весь золото . • . следова- 
тельно я благороденЪ ! еще же мало ли тактсЪ чуже« 
С1иранцевЪ, которые вЪ отечестве бы л'й скороходы, са- 
пожники, кучера; а сюда прх'ЬхавЪ стали Граф&1, Ше- 
вальи, Маркизы. Они только сюда доЪхали, а я и туда 
и сюда сЪЪздилЪ; следовательно я очень благороденЪ... 
чегожЪ во мнЬ не достаетЪ?..* осталось только прель- 
стить. Это безделица... наверное. подц-Ьплю эту су- 
дарку и буду господ инЪ ПролазЪ...» ВиватЪ ПролазЪ! 

А Р I Я- 

УжЪ кажется я *ду цугомЪ; 
Карета вЪ золотЪ гЪритЪ > 
И и^Ъ дали гремящимЪ стукомЪ | 
Посторониться всЪмЪ велитЪ. 



/ 



БогатствомЪ нуженЪ и полезенЪ, 
Кричать я стану, не болсь: 
ЛТ.здравствуй ГрафЪ!... какЪ ты любезенЪ! 
Что такЪ давно не видно Кнлзь! 

Я вижу женщинЪ; пойду переряжаться. 



/ 



я в л Е Н I Е III. 

ПРЕЛЕСТА, вЪ плашь* служанки ^ МАРвА вЪ плашьЪ 

госпожи. 



М А Р в А* 



Не знаю, сударыня, какого вамЪ служанкой? а мнЪ пра^ 
во не дурно барыней. БарамЪ гораздо просшорн1^е на 
слЬтЪ. Но скажите инЬ ^ не будешЪ ли вамЪ досадно , 

>6* 
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есшьли я госпожею по вол1^ Ъашей наряженная, поймаю 
сердце этаго господина Медора, кошораго вамЪ такЪ 
выгодно описывалиэ что вложили вЪ васЪ охоту посмо- 
три ть его; а можешЪ бышь и вытши за него за мужЪ. 
Я, зная себя * говорила* вамЪ : дй не шушише такЪ ; но 
вы того непременно хотЪли, чшобЪ лучше вызнашь 
его. N Раскаетесь можешЪ бышь, да поздно! 

ПРЕЛЕСТА. 

Ни мало не раскаюсь. 

М А Р в А. 
?шожЪ вы сдЪлаеше ? 

ПРЕЛЕСТА, 

ч 

Останусь вЪчно вдовой. 

М А Р в А. 
Да вЬрно ли это» что вы вдова? 

ПРЕЛЕСТА. 

Я желала бы» ушобЪ это было не вЪрно; но шы знаешь, 
какЪ долго мои сшаран1Л узнашь , живЪ ли мой мужЪ , 
были напрасны ; и мнЪ по многимЪ в1(рнымЪ призна- 
камЪ должно было заключишь^ что его болЪе на свЪтЬ 
вЬшЪэ кЪ нещасшио моему. 

М А Р в А. ' 

КЪ нещаст1Ю? . • • 13гы совсЪмЪ сударыня переменились* . • 
КакЪ? это будто нещаст1е, чтобы вЪ другой разЪ выш- 
ши за мужЪ. Спросите у нашихЪ сестерЪ» мно»1я ска- 
жушЪ: дай БогЪ» почаще бы это нещасш1е случалось. 

П Р Е Л Е С Т А. 

АхЪ Мареа! эаблужден1е лсгкомысл1я, даже и во время 
ослЪплевхя молодости, не составляетЪ щасш1я. Что нЛг 
говори , одна добродетель всЪмЪ нравится , й даже 
шошЪ^ ила 1йа^ которые не могши исправишься^ кажедх- 
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ел презираютЪ ее и надЪ нею шултятаЪ, внуптревво при* 
дяаюшся» чшо она пыше всего. 

М А Р в А. 

I 

Суд^ыня! вы прежде не шакЪ говорили. 

П РЕ Л Е С Т А. 

Л всегда эшо чувствовала; но дурное воспитан1е > при« 
м'Ьры шакЪ называемаго большаго свЪтау то есть дур- 
наго знакомства, вЪтреный нравЪ увлекли меня отЪ 
меня самой. Однако всякой разЪ , * когда я проступалась» 
внушренно сшыдилася сама' себя; но вмЪсто того, что- 
бы признан1емЪ загладить проступокЪ, я имЬла посты* 
дну ю гордость » оставаясь вЪ немЪ , оправдать его ; а 
какЪ ошибку » которую защищаешЪ у ничЪмЪ инымЪ 
нельзя оправдать, к11кЪ другими ошибками; що и дЪлала 
я безпрестаяно новыя дурачества. 

М А Р в А. 

АиЪ\ какЪ эшо все умно: жальшолько, что я не понимаю. 

ПРЕЛЕСТА. 

Все это можешь понять изЪ жизни моей. Ты знаешь; 
чшо до пятнадцати лЬтЪ я жила у тетушки вЪ необ- 
ходимомЪ принужден1и , которое всегда для молодыхЪ 
людей полезно; но несносно. ЫнЬ захотелось освобо-^ 
дишься отЪ неволи. . . . У1^хавЪ шайно, вышла я за му жЪ ' 
за Эраста. ОнЪ былЪ сшолькоже молодЪ, сшолькоже 
безпушенЪг» какЪ и я. Не .могши вынести моихЪ дура- 
чесшвЪ, за чшо я его теперь и не виню у онЪ скоро ос- 
шавилЪ меня; и продавЪ имЪнГе скрылся. ... Тогда вЪ 
самой крайности^ раздраживЪ тешку , кршорая любила 
менЯ} какЪ себя, не знала я, чшо дЪлашь. Однако не мо- 
гла себя принудить у пр11(хавЪ кЪ ней просить у ней 
прощен1я и помощи. Це смршря на мою глуйую гор- 
дость, эта н'Ьжная шешка сама ко мнЪ прхЪ^ала» и не 
укоряя ви вЪ чемЪ взяла меня кЪ себ'Ь. Такое великр* 



V 
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душ1е тронуло меня. ... Я почувствовала себя, и гнуша<* 
ясь собою, старалась быть достойною еяблагодЬян1я. •• 
1^е долго это продолжалось. Она скончалась, осшавя мнЪ 
все свое великое нм^н1е. Ни вдова « ни замужняя л^ена , 
и наполнивЪ тотЪ городЪ, гдЬ мы жили, слухомЪ мо« 
вхЪ разныхЪ глупостей^ которыя молва обыкновенно 
увеличиваетЪ. мы сЪ шобою уЪхали сюда, гдЪ насЪ ни- 
кто не знаетЪ. 

М А Р е А. 

Да и мудрено ли? когда мы даже переменили и наши име- 
на, вы. изЪ Изабеллы вЪ Прелесту, а я изЪ Афросиньи 
вЪ Марву. СловомЪ сказать: мы совсЪмЪ перемЪцились» 
^Каль, что себя выдаемЪ за вдовЪ. НамЪ бы можно на- 
зываться и дЪвицами. БЬдь случаются дЪвки в до вот ву- 
Ю1Ц1Л, для чего жЪ не быть ивдовамЪ дЪвствующимЪ,..^ 
Мы зд1>сь ни кому не извЪстны. И хотя бы наши мужья 
были живы и кЪ намЪ бы пр1Ъхали , мы можемЪ имЪ 
сказать, что мы не мы, и они грибЪ скушаюшЪ. 

ПРЕЛЕСТА. 

НапрошивЪ шогО) я была бы безмЪрно щасшлива, есть- 
лн бы могла увидЪть мужа, котораго столько огорчила. 

А Р I Я. 

Холодности прервавЪ оковы, 
ИмЪ первымЪ духЪ мой возгорЪлЪ;, 
ОткрывЪ пути мнЪ кЪ щастью новы/ 
ОнЪ первый в1илЪ мнЪ быть умЪлЪ* 

КогдабЪ не наша гордость низка у 
ХошЪть собой весь свЪтЪ прельстишь ; 
Та честь кЪ безславью слтолько близка^ 
Могла 6Ъ я имЪ щасшлива быть. 

М А Р*в А. 

Что касается до меня > я моего Стреляя не хочу ви-* 
д1)ть. Еошьли онЪ умерЪ, БогЪ сЪ нимЪ, а есшьли живЪ, 
чоршЪ сЪ нимЪ» Особливо теперь, когда хцасш1е ылЪ 
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пальчикомЪ манитЪ, сЪ вашимЪ именемЪ и вЪ вашемЪ 
уборЪ вышши за мужЪ шакЪ выгодно » что я сЪ вами 
сравняюсь. • • • длю очень щекотливо ; однако сударыня р / 
виновата ли Яу чшо я прекрасна , мила; что я можетЪ 
быть пл^ню дворянина ^ которой говоряшЪ ^ волжиро- 
валЪ шакЪ долго, что ЪыросЪ вЪ вояжахЪ ; и между на- 
ми сказано, сударыня, мнЬ болцше кЪ статЪ прельстить 
того, кто быдЪ вЪ чужихЪ кра лхЪ. Я потерлась около 
всего иностраннаго , и долго у МаршсскдЪ де мрдЪ учи- 
лась шить» кроить, наряжать, наряжаться, кцафе^ и 
протчимЪ искуствамЪ. УмЪю кЪ стати' молвишь слова 
шри четыре по Французски; ум^ю изЪ подшишка стра- 
стно взглянуть, и во время вздохнуть; задуматься безЪ 
мыслей, заговоришь не понятно; пр1ятно погнусить, по- 
картаЪишь. ПриманивЪ мужчинку, всегда быть имЪ не- 
довольною ; жаловаться , ссориться > помиловать его, и . 
опять побраниться. Ревновать бе'зЪ причины, любя ка- 
зашь презрЪн1е ; а что главное д'Ьло , имЪть ъЪ запасЪ 
лрлЪ-дюжины воздыхателей , чтобЪ изЪ нихЪ любой , 
шотчасЪ бы занялЪ пустое мЪсто. ВотЪ что надо- 
бно для нашей чести. Вы, сударыня прежде одного мнЪ- 
н1я были со мною ; а щеперь сЪ вашею добродЪшелью 
далеко ошЪ меня отстали ; или лучше сказать , вы сЪ 
нею шакЪ ошяжелЪли, чшо я до васЪ скоро долечу | и 
буду шакаяжЪ барыня, какЪ вы. ~ 

А Р I Я. 

Когда пожалуешь ко мцЪ * 

То на софЪ пушистой лежа^ 

Себя на ней покоя^ нЪжа , 

Не пробудясь и не во снЪ , 

Скажу теб-Ь : садись ко мнЪ* 

Прошедшу ночь спала я дурно !.•• 

Вишь ты со мною санЪ фасонЪ?*.. 

ПошомЪ обнявЪ я васЪ амурно, 

Скажу: ты у жесть какЪ мила^ 

И шы меня сЪ ума свела. "^ 

Л вижу лакея 4 конечно это слуга нашего жениха* 



— ». 
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Я В Л Е Н I Е IV. 

ПРЕЛЕСТА, МАРвА, МЕДОРЪ, вЪ ливре» 



М Е Д О Р Ъ кЪ Мар&Ь. 

Я присланЪ отЪ моего господина Медора» наведаться ^ 
у себя ли госпо;|(а Прелеста ? . • • Не ей ли лыЪю чесшъ 
свидЪшельсшвовать мое почтен1е? 

^ 

М А Р в А. 

Ей ; но другЪ мой ! ты очень дерэокЪ сЪ говоимЪ по-< 
чгаешемЪ! Видя, что я госпожа» ты могЪ бы меня не 
безпркоить, щ спросить у моей служанки, крторая зд»сь. 

1/казывал на Прелестц. 

МЕДОРЪ. 

Извините^ сударыня. Я думалЪ » что будетЪ учтивЪе 
вамЪ самой представить желан1е моего господина! им»шь 
честь видЪть васЪ. 

М А Р е А. 

Нуэ ну, ну; я теб» прощаю, потому что я милостива; 

и потому что я сама хочу познакомиться сЪ швоимЪ 

бариномЪ. 

МЕДОРЪ вЪ сторонц. 

|(акая наглая ! 

ПРЕЛЕСТА в5 сторонц. 

Естьли баринЪ таковЪ какЪ слуга, шо я могу имЪ быть 

довольна. 

М А Р в А кЪ Медорц. 

ЛМежду тЪмЪ я хочу > чтобЪ ты познакомился сЪ моею 
служанкою. Мареа, подойди кЪ нему. 

М Е Д О Р Ъ. 

Это должность мущинЪ. Подходя х5 ПрелеспЛ. Мар- 
еушха я поручаю себя вЪ вашу милость. 
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М А Р в А. 

Т 

О! это слшцкомЪ учтиво для Рускахч) слуги. , 

М Е Д О Р Ъ. 

Я сударыня долго вояжировалЪ^ и привыкЪ обходиться 
какЪ должно дворянину. 

, П Р Е Л Е С Т А МеАорц. 

ВЪрьше/ чшо учтивость никогда не можетЪ быть вре* 
дна. дшо задашокЪ кЪ полученш нашего уважен1я» 

М Е Д О Р Ъ в5 сторонц. 

Как1я чувсшвован1я! • . •' КЪ ПрелестЬ. ВЪрьше» оно для 
меня дорого ошЪ васЪ. 

ПРЕЛЕСТА вЪ сторонц. 

Как1Я выражен1я! ••• кЪ Медорц. МнЪ кажется вы вху- 
шише. 

М А Р е А. 

Да перестанитель вы, показывая другЪ другу почшен!е 
вЪ ^оихЪ гдазахЪ» манкировать его ко мн:Ь! 

М Е Д О Р Ъ. 

Вы ошибаетесь, сударыня! шотЪ, которой оказЫваетЪ 
кЪ вашей служанке такое почтен1е> не можешЪ не имЪшь 
его кЪ вамЪ. ВЪ сторонц. Естьди бы шы на нее по^ 
ходила. 

ПРЕЛЕСТА еЪ сторонц. - 

КакЪ онЪ уменЪ.Ч.. Какая жалость, чшо онЪ слу^а! 



* 
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Я В Л Е Н I Е Г. 

ПРЕЛЕСТА, МАРвА, МЕДОРЪ, ПРОЛАЗЪ. вЪ одежд* 

господина. 



П Р О Л А 3 Ъ выходя. 

Кэкде апто безпутные слуги! куда ихЪ пошлешь, они 
ради тпамЪ ножки скласть ; и дожидался ихЪ должно 
треснуть сЪ досады. • . . цвидл Медора. А! да вошЪ онЪ* 
КакЪ ты осмелился нетерпеливую и,игылс1ансЪ моей 
либви прогнЪвать? Слушай! есшьлибы.... цказывая нс^ 

Марвц не эти прелестные глаза» то я бы шебя 

Морбле\ шо я бы • • . • ерозитЪ емц. , 

МЕДОРЪ емц на цхо. 

* 

Ты забывается шалунЪ ! 

Ц Р О Л А З^Ъ емц на цх9. 

Вы отнимает^ у меня куражЪ быть бариномЪ. Вы все 
испортите. 

МЕДОРЪ еЪ слцхЪ. 

Я » сударь 9 былЪ бы не учтивЪ , есшьли бы ушолЪ не 
выслушавЪ цовел'Ьнхя госпожи Прелесшы, которая васЪ 
мзволишЪ ожидать. 

П Р О Л А 3 Ъ МарвЬ. 

АхЪ ? такЪ это вы у мадамЪ ! но о чемЪ я спрашиваю ! 
это бы мн:Ь можно знать цо движен1ю сердца моего у 
которое увидя васЪ^ шотчасЪ стало бишь вЪ набашЪ; 
и вс:Ь чувства мои вЪ тревог)^ ^ напрасно стараются » 
залить пожарЪ, вЪ.кошоромЪ я весь горю. 

МАРвА. 
По атому вы Ххожеше легко вспыз(Н}Ш1ь ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

КакЪ порохЪ! 
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М А Р в А. 

И шакЪ ваше сердце часто загара лось ? Вы прежде не-* 
рЪдко любили ? 

П Р О Л А 3 Ъ^ 

НЪтЪ, сударыня, никогда; но я часшо былЪ любимЪ. • . • 
Л могу беэЪ хвастовства сказать, что вЪ чужихЪ вра- 
яуЛ} я завоевалЪ пропасть красавицЪ. . . . Вы безЪ со№ 
нЪшя читали старинныя сказки , вЪ которыхЪ дишь 
только удалой рыцарь покажется принцессамЪ, тб и 
наведетЪ имЪ безсонницу« . . • ВотЪ это я! но теперь 
ма принцесЪ \ уже^ мнЪ ошЪ васЪ не спать ! 

М А Р А. 

ГеласЪ монЪ пренсЪ , я думаю эшо не лравда ; но одна 

только еалантери. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Пускай я за обЪдомЪ подавлюсь, есшьли не ошЪ сердца 

говорю ! 

М А Р А вЗ сторонц. 

'Как1я сшрастяыя рЪчи ! какая .ужасная разница между 
имЪ и моимЪ сквернавцемЪ мужемЪ! 

ПРОЛАЗЪ в5 сторонц. 

Как1я прелести! ахЪ естьлибЪ мол жена покойная обезь- 
яна, на нее походила > какЪ бы я по ней плакалЪ! .•• вЪ 
слцхЪ МарвЪ,. ...Могу ли я о красота сйнпарель тлЪтъ 
когда нибудь эспцарЪ тронуть вате сердце? 

М А Р © А. 
ТеласЪ I 

ПРОЛАЗЪ. 

Чшо значитЪ атпотЪ томной гелас5, или прнзнан1е| 
что ваше сердце нЪжно ? « 

М А Р А. 

ГеласЪ ! это еще не признанхе. . . . Цвидя гто МедорЪ и 
Прелести слсЪктсл, Да слуги наши смЪются.««« дшоне 



^ 
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не ловко... я... я стыдлива «•• яэвините:... вкскюзе.^. 
Любовь моя» которая начинала.показываться, опятаь спря* 
шалась*».. Я... я вся вЪ контузш... извините.. • я... 
я вся отЪ васЪ удаляюсь. • • . (/ходытд. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

А я • • . я весь за вами бЪгу» что бы тетЪ а тетЪ окон^^ 
чишъ деклараЫонЪ любви, ^ходитд. 

д у о. 

М А Р 6 А остажгеливая Пролаза 

за ней идцщаго э наги^ 
настЪ. 

Полцоу полно такЪ шалить 
Дайте на часокЪ ывЪ вревАя. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Надобно любовно бремя» 
* СЪ плечЪ моихЪ тотчасЪ свалить. 

М А Р А. 

КакЪ вы шакЪ нетерпЪливм. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

СлишкомЪ, слишкомЪ вы стыдливы. ^ 

М А Р 8 А. 

Таковой быть должно мнЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Это все по старинЪ! 

СшыдЪ х^еперь уже не вЪ модЪ , 

ВЪ чорномЪ только онЪ народ1|. 

М А Р А. 

МпЬ казалось завсегда, 
Будто стыдно беаЪ стыда. 
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В М Ъ С Т -В. 

Но кЪ чему же онЪ пригоденЪ ? 
ГалангаомЪ сЪ нимЬ несвободенЪ ; 
СгаыдЪ не годенЪ никуда. 



Я В Л Е Н I Е VI. 

ПРЕЛЕСТА и МЕДОРЪ. 



М Е Д О Р Ъ. 

КакЪ часто обманываютЪ насЪ слухи. УвЪренЪ разска« 
зами о пррлесшяхЪ» о умЪ вашей бар^хни, я хотЬлЪ не- 
терпеливо увидишь ее. Но чшо же? Увидя, жал1^ю для 
чего не вы барыня; или для чего она на васЪ не похо- 
дишЪ. 

ПРЕЛЕСТА. 

* 

ЧтожЪ вамЪ вЪ этомЪ? 

М Е Д О Р Ъ. 

А шо, чшо бы я имЪлЪ барыню достойную искреянаго 
почшен1я. . • • Но чшо я говорю почшен1я ? • • • досшойную 
обояи1н1я ! 

ПРЕЛЕСТА. 

ГосподвнЪ слуга» вы забываетесь. 

МЕДОРЪ- 

А по чему я забываюсь ? 

ПРЕЛЕСТА. 

А по тому, что вы . • . чшо вы говорите . « * вЪ стара*' 
нць . « • я смущаюсь и не знаю, чшо сказать. ^ 

МЕДОРЪ. 
Но ч№о же я шакое сказалЪ, чшобы иогдо ввсЪ огорчишь. 
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.ПРЕЛЕСТА. 

Вы хотите, чшобЪ я была барывя. РазвЪ надобно быть 
госпожой, чшобЪ понравиться господину Пролазу ? 

М Е Д О Р Ъ. 

НЪтЪ; надобно быть точно прелестною Марвою^ чтобЪ 
обворожишь вс1к мои чувства . • • но ... • 

Ц Р Е Л Е С Т А. 

Но э • • • чшожЪ бы изЪ этаго вышло ^ естьлибЪ я могла 
обворожишь ваши чувства? 

М Е Д О Р Ъ. 

То, что теперь выходи шЪ. Что я видя душу мрю вЪ 

вашихЪ глазахЪ , безЪ васЪ бы жить не могЪ ^ есшьли 

бы. . • • 

ПРЕЛЕСТА. 

Вы сами перервали вашу рЪчь, и хорошо сдЬлали; когда 
бы стали продолжать , я бы не допустила васЪ догово- 
ришь, 

М Е Д О Р Ъ, 

А для чего ? 

ПРЕЛЕСТА. 

Для того , чгао . • • перестаньте мнЪ изЪяснять вашу 
нЪжносгаьу можетЪ быть притворную ; какЪ то обык- 
новенно водится у мущинЪэ чшобЪ только посрамишь^ 

женщину* 

М Е Д О Р Ъ. 

Кто? 'я? . . • чшобЪ я имЪлЪ шоль'низшя мысли! . • . ,чтобЪ 
я шакЪ мало почитая васЪ , ггГоль мало бы почиталЪ се- 
бя, чшобЪ гнуснымЪ обманщикомЪ быть. . . • Я кляну- 

ся. . • • . 

П Р Е Л Е (МГ А. 

Не клянитесь» •«.Я ошЪ васЪ никакихЪ кляш^ не при- 
нимаю, ч 
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М Е Д О Р Ъ. . 

Но я хога'ЬлЪ только клясться» что я васЪ не обманы- 
ваю, говоря» сколь пламенно васЪ любилЪ бы» . • • 

ПРЕЛЕСТА. 

Я васЪ просила| чтобЪ вы о, любви ничего него^орили^ 
или я уйду ХогетЪ цйти. 

М Е Д О Р Ъ цдерживая ее. 

Ради Бога не уходите. Я вамЪ клянусь, что бол^е о дю« 
бви ни слова не скажу. 

А Р I Я предЪ финаломЪ 

Не стану больше говорить, 
Я чувства изЪясняшь не стану; 
Что мнЬ не можно не любийхь ^ 
Что я тобой горю и вяну. 

ВЪ сторонц. ^ 

КЪ. чему ты рокЪ меня привелЪ» 
Служанкою я могЪ пленишься ! 
ВошЪ я какой предметЪ нашелЪ ! 
Бешусь : и должно ынЪ беситься ! 

♦ 

КЪ Прелесть. 

Не сЫану больше говорить ^ 
Я чувства изЪлснлть не стану; 
Что мн^ не можно не любить • 
Что я тобой горю и вяну. 

ПРЕЛЕСТА. 

Уйду и слушать перестану* 
Когда ты станешь мн^ твердить» 
Что любишь ты/ что мной пылаенА* 
Чего ты ожидать дерзаешь ^ 
Являя мн:Ь твою любовь? 

М Е Д О Р Ъ. 

^ошь гордость мнЪ твоя несносна» . 
Хоть шы во мн1^ тревожишь кровь ^ 
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Хоть будешЪ чаешь моя тЪмЪ злосшна; 
Но презирай мою любовь, 

ПРЕЛЕСТА. 

Могу ль тебЪ платить презрЪньемЪ » 
УыЬя почитать меня; 
Довольствуйся моимЪ почтеньемЪ. 

ПРЕЛЕСТА вЗ сторонц. 
Даю я сей совЪтЪ стеня, 
ВМЪ(Л^.( М Е Д О Р Ъ бЪ сторону. 

Примаю сей совЪшЪ стеня. 



Я В Л Е Н I Е ГЦ. 
ПРЕЛЕСТА, МЕДОРЪ, МАР0А, и ПРОЛАЗЪ* 



М А Р в А быходя^ 

Вы слишкомЪ для меня опасны ! 

П Р О Л А 3 Ъ. 
ГеласЪ I на чтожЪ вы такЪ прекрасны ? 

МЕДОРЪ вЪ сторонц. 

» 

БывЪ такЪ мила и пригожа > 
По что она не госпожа ! 

ПРЕЛЕСТА вЪ сторонц. 

Душой прелестенЪ и собой, 
Почшо родился онЪ слугой! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

И шакЪ ма рень ! скажи мнЪ да« 

М А Р А. 
Позволь, чтобы я погодила. 
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т 

ПРО Л А 3 Ъ. 
Сказать люблю, иль шо бкда ! 

М АР е А. 

ГеласЪ\ еще я никогда 
Такова да» не говорила* 

П Р О Л А 3 Ъ. 

А какЪже» какЪже вы вдова! 

М А Р е А. 

Вертижъ\ кружится голова! 
ВЪ спокойсшвА нужду я имАю* 

ПРЕЛЕСТА. 

Сму]цаюсь» мучусь, стражду» мдкю! 

М Е Д О Р Ъ. 

О ! какЪ моя товшшся груд». 

РРЕЛЕСТА, МЕДОРЪ, МАРвА 9м*етЬ. 

Смущаюсь, мучусь» стражду, млАю! 

ВСЪ ВМЪСТЪ. 

НамЪ должно, должно отдохнуть» 

КОНЕ ЦЪ 

Перваео ДШстбгл, 
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або ОПЕРА КОМИ Ч/ 

яы* анакЬ ея псюора ; и та , которая уже никогда не 

краснЪешЪ « отЪ того толй^о * ч:|по прежде слйшкомЪ 

много краснела. 

П Р ЕЛ ЕС ТА. 

Вы меня приводите вЪ удивлен1е. КакЪ? блуга! в слуга 
такаго нел^паго грсподина, шакЪ уменЪ! ш'ак1я имЪешЪ 
чувствован1я > при^шойныл одному благородному воспи- 
ташю, душ* возвышенной. 

М Е Д О Р Ъ. 

Да развЁ натура дала обязательство знатной нородЪ , 
чтобЪ только надЪ ней изтощать свои благодЪян1я ? . • 
ВЫ| сами вы не прим11рЪ ли тому? 

А Р I Я. 

УмомЪ, душей ^ красами» 
Ты помрачая вс1^хЪ9 
Прекрасными очами, 
Раждаешь шьму утЬхЪ. 

КогдабЪ я былЪ владетель , 
Я тавЪже бы , любя , . . . 
ВЪрь, небо мнЪ свидетель!. ••• 
На ТронЪ возвелЪ шебл. 

ПРЕЛЕСТА. 

Я вижуэ что мнк должно оставить васЪ для того, что 
*ве смотря на ъ^Л мои прозьбы не перестаете говорить 
о любви« 

М Е Д О Р Ъ. 

ВиноватЪ, забываюсь !.. • можетЪ быть и мнЪ шакжа 
какЪ и вамЪ, должно бы не хотЪть говорить о, шомЪ ; 
ио..., но сердце^ одолевая разсудокЪ^ противЪ волм 
вырывается , и летишЪ кЪ вамЪ* Однако я пересша» 
му«.»» ВошЪ д и замолчалЪ. 



ПРЕЛЕСТА. 
О чемЪ же бы иамЪ поговоришь. 



^ 
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ритьу что я безЪ васЪ 1китаь не могу» чтЬ прелесшя 
ваши изЪ мыслей монхЪ не* могу тЪ изтрёбищься, что 
рана моя неизцЬлима, чшо я лишась спокойствхя^ мучу- 
ся; что... но вы взорЪ отвращаете... верьте» чшо я 
не за шЪмЪ пришелЪ. Хотя говорить сколько л васЪ 
люблю, составляешь все мое блаженство э но я слиш- 
комЪ много васЪ обожаю» чшобьг для 1цасш1я моего ^ 
вамЪ хощЪшь досаждать. Вы мнЬ запрещаете и л за- 
молчу. 

ПРЕЛЕСТА. 

Вы очень хорошо сдЪлаеше... лЬ сторонц, Нещасшная! 

М Е Д О Р Ъ. 

Но скажите мнЪ. . . . Это до любви уже не касаешся. 

ПРЕЛЕСТА. 

I 

Когда шакЪ, я сЪ вами готова говорить. 

М Е Д О Р Ъ. 

Скажите мнЪ причину шакаго ]ёашего запрещен1Я^ ко* 
шорое мнЪ несносно. Скажите , для того ли у что л 
вамЪ прошивенЪ, и это сд1^лаетЪ меня нещасшнЪйшимЪ» 
или только А^я того , чшо вы » чувствуя вЪ се61^ толь 
безмерное превосходство » кошорымЪ шакЪ щедро о^а« 
рила васЪ природа, произведя васЪ несправедливо вЪ 
низкомЪ состоянии, стыдитесь, что слуга влюбился вЪ 
васЪ... и что, естьли бы я не быдЪ слуга.... Вы кра« 
сн-Ьете, и это не умножаешЪ ващихЪ прелестей^ пошрвву 
что уже нельзя прелесшнЪе быть... а... стыдливость 
только оживляешЪ ихЪ. Почшо закрывать ея цвЪшЪ 
шоль р11дкой, шоль прелестной. 

ПРЕЛЕСТА. 

Какое мое состоян1е! л должна стыдишься и самой моей 

стыдливости. 

М Е Д О Р Ъ. 

Возможно ли стыдиться того, что показываешЪ добро- 
детель. Знайте, чшо безтыдсшво женщины есть вЪр- 

17* 



.*' 
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то губы вусаетЪу чтобЪ краснЪе были: и саовомЪ ска-> 
зать, его искусшво дерется сЪ натурою и зсочешЪ по« 
б1^дишь ее» 

П Р Е Л Е С ТА. 

Предарагое упражненхе ! • • • однако теперь бы могЪ ояЪ 
ашо оставишь и поскорЪе 1тришши кЪ барынЪ моей, ко< 
шорая на него иожешЪ разсердцться за медленносшь его. 

М Е Д О Р Ъ. 

ОнЪ скоро можешЪ умилостивишь ее. Они, кажется, 
другЪ для друга рождены. ЭдакимЪ людямЪ> не столько 
нужды вЪ любви> сколько вЪ шомЪ , чтобы нарядите и 
лучше казаться. ИхЪ сердце не таково какЪ мое. Есть* 
ли л не могу быть вами любимЪ, есшьли.... 



Я В Л Е Н I Е Ш. 

МЕДОРЪ, ПРЕЛЕСТА и ПРОЛАЗЪ, щегольски наряженЪ, 



П Р О Л А 3 Ъ. 

Прекрасно! браво!... хЗ Медорц. Продолжай мой другЪ! 

продолжай! я не за тЪмЪ пришелЪ, чтобы вамЪ помЬ« 

шал1ь. 

ПРЕЛЕСТА. 

Чщо это значишЪ ? и вЪ чемЪ пом1^шать ? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Вы оба вЪ конфуз1И . . . нЪтЪ^ нЪшЪ право для меня эшо 
непрошивно. ... Я люблю проверныхЪ слугЪ. ОнЪ весь 
вЪ меня. . . • ПришелЪэ увидЪлЪ, побЪдилЪ. Не бойтесь , 
не смущайтесь; л вамЪ позволяю, и ручаюся^ что и бу- 
дущая жена моя на то согласна. 

М Е Д О Р.Ъ емц на цхо. 

Перестанешь ли шы зрашь? бездЪльнвшЪ ! 
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ПРОЛАЗЪ вЗ сл^хЪ. 

КЪ чему такая стыдливость» застенчивость. Я хочу 
быть зашимЪ кон^идоломЪ* 

ПРЕЛЕСТА с5 серАцеллЪ^ 

Я » государь Мой ^ не заслуживаю такаго унижен1Я« Вы 
меня не знаете» , и можещЪ быть не можете вообразишь 
какую я имЪю душу. 

ПРОЛАЗЪ. 

Какую имЪешь душу...» яу, ну кЪ стати ли такЪ под« 
дЪлыватся подЪ гордую.... Какую имЪешЪ душу! вошЪ 
прекрасно !.. • дзгша Мареы! 

М Е Д О Р Ъ на цхо. 

Есшьли ты не удержишь своего языка, шо яшебяшош-» 
часЪ вЪ слзггу 11ревран](у. 

ПРЕЛЕСТА бЪ сторонц. 

Досада, горесть, рвушЪ мое сердце, т^мЪ болЪе, что 
оно виновато.... КЪ Пролазц. Вы конечно хотите уви<- 
дЬшь мою барыню. 

ПРОЛАЗЪ. 

А какЪ же; или ты думаешь, что я по пусту шакЪ ще- 
гольски нарядился? поди маишЛ скажи ей, чтоягошовЪ 
себя ей показать. Я надЪюся^ что она эшаго нетерпе- 
ливо ожидаетЪ. Постой!.,, скажи вшЪ служаночка» ка- 
ховЪ я шебЬ кажусь? 

ПРЕЛЕСТА. 

Вы ? мнк ? • • . очень забавны кажетесь. 



эМ ОПЕРАКОМИ?. 

Я В Л Е Н I Е IV, 

МЕДОРЪ ■ ПРОЛАЗЪ. 



1« Е Д ОРЪ. 
Еще бы яё нваго, я бы забылся, к прнбалЪ бы шебя. 

ПРОЛАЗЪ. 

Меня сударь?... не вкрю. Вы шанЪ крошкж. 

МЕДОРЪ. 

Да теперь шы меня вывелЪ язЪ шерпкв1я. 

ПРОЛАЗЪ., 
Ч1)МЪ сударь? 

МЕДОРЪ. 

# 

Твоею наглостаьЮэ швоимЪ непочшен1емЪ кЪ атой пра- 
1фасной служавк1». 

П Р ОЛ А 3 Ъ, 

Что слышу я! она и вЪ правду васЪ поддала? 

МЕДОРЪ. 
Врешь шалунЪ. 

ПРОЛАЗЪ. 

На чшожЪ вы хошише, чшобЪ я ее почшпалЪ. 

МЕДОРЪ бЗ сторон!^. 

ОнЪ меня приводишь вЪ замЪщашельсшво • . . • ВЪ слцхЪ» 
Да разв1^ шы не долженЪ почишашь ту , которая до- 
стойна почшен1Я| хотя бы я и не былЪ привязанЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Вы забываетесь 9 •«• я^ представляя ваше ляцер не хо- 
шАлЬ уронишь васЪ почшен1емЬ кЪ служанкк; 
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М Е Д О Р Ъ. 
БездЪ лышкЪ ! . . .' да шы.... шы меня бксншь! 

П Р О Л А.З Ъ. 
Когда вы сердяшесь, я замолчу. 

• 

М Е Д О Р Ъ. 
НЬшЬ говори. ' 

П Р О Л А 3 Ъ. 
Чшо прикажите? 

М Е Д О Р Ъ. 

Не думая того» чшо я вЪ нее влюбленЪ, скажи^ не пре- 
десшяа ли она? . 

П Р О Л А 3 Ъ. 

СогласевЪ сударь. МнЪ только в1удрено, что вы гово« 

рише со мною о служанкЪ, вместо того» чшобЪ сл1^дуя 

вашему первому нам1^рен1ю» рцсдративашь у меня о ба^ 

рын1»« 

М Е Д О Р Ъ. 

Чшо мвЪ о ней |>ас11рашиваш» ? 

• П Р О Л А 3 Ъ. 

КакЪ чшо? о шой, на кошорой вы женитесь. 

М Е Д О Р Ъ. 

Женюсь!.*. мвЪ и думашь о ней гадко. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

> 

Право ? . . • шакЪ вы мнЪ оставляете свободное поле ? 

М Е Д О Р Ъ. 

СЪ радосшхюа^ 

ПРОЛ АЗ Ъ. 

• 

Вы не шушшпе. 

М Е Д О Р Ъ. 
НЪтЪ. 
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П Р О Л А 3 Ъ. / 

И шакЪ, сЪ позволен1я вашего^ я могу пцссировсит» тЛ 
авантажЪ.... Да чшо я говорю? вы можетЪ быть не 
дурно дЪлаете уступая мнЬ мою добычу, которую моя 
ловкость уже поймала и вЪ эубахЪ держишЪ* Верьте» 
если л кого ПЛ11НЮ, ша уже не можетЪ разпл1^н1ппься ; 
и она какЪ муха, прильнувЪ крылышками кЪ псипов^э 
шушЪ и умереть должна. 

М Е Д О Р Ъ. 
ПередЪ тобой. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

АхЪ! я такого*» какЪ вы, добраго господина не знаю*.,. 
Вы дЪлаете мою фортуну; да и какую фортуну! жени- 
те на дворянке прекрасной, богатой. ••• цвидл бходяш 
щцю Марвц , прочь отсюда , мой другЪ , прочь ! умЪд 
жить на свЪтЪ^^ и всегда оттуда выходи, гдЬ амурЪ 
соединяетЪ двухЪ. Поди; а чтобЪ теб1^ нескзг19[но бы- 
ло, вотЪ теб1^ на гулянье.... ши,етЪ денееЪ \вЪ карма^ 
нахЪ и не находитЬ. Ну самЪ ты виноватЪ , ты поза- 
былЪ положить мн11 вЪ карманЪ мой золошомЪ набитой 
кошелекЪ... однако все равно, ты можешь самЪ взять..* 
поди хоть горсть заграбь. ... шы знаешь кдкЪ я шебя 
люблю. 



ЯВЛЕН1Е V. 



МАР0А и ПРОЛАЗЪ. 



П Р О Л А 3 Ъ. 

А ! вотЪ и вы моя королева ! нетерпеливость меня 
чуть чуть не задавила , и я былЪ здЬсь шЪломЪ ; а сЪ 
вами душою: а желалЪ бы и тЪломЪ быть;) ато посо- 
лиднЪе. 
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М А Р в А. 

Я сомневаюсь ^ Мосье! вы кажется, притворяетесь не- 

шерпЬлввымЪ« Любовь наша еще не остепенилась, и не 

можетЪ быть шакЪ сильна. Она лишь только родилась. 

Она еще анфакЪ^ и какой анфанЬ ^ которой чушь ды-< 

шешЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

* 

Мереель це но жцрЪ\ Вы ошибаетесь. Любовь моя не за* 

^ лежалась вЪ колыбели. Первый вашЪ взглядЪ ееродилЪ, 
другой укрЬпилЪ , а ошЪ шрешьяго она выросла сЪ ме- 
ня. И какЪ вы мать ея у то ваша должность зацисашь 
вЪ службу эшаго недоросля, которой 1ракЪ сильно ме- 
ня безпокоишЪ» прося со слезами рабошаШь на васЪ 

во всю жизнь свою. 

М А Р А. 

АхЪ монЪ терЪу какЪ вы не ошвязны! если бы вы не 
шакЪ умно говорили, я право бы разсеру^илась; но ерасЪ 
вашему разуму, вы все выпросишь можете. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

СергезелланЪ у запишите мою любовь хоть ъЪ рядовые; 
а шамЪ ужЪ я ручаюсь, что вы скоро сами ея произве- 
дете. ••• Апропо у вы что-то сказали о моемЪ умЬ. Я 
вамЪ признаюся чистосердечно, у меня его такЪ много, 
что желалЪ бы удалишь... ОнЪ мнЪ ужЪ вЪ шягосшь. 

М А Р А. 

Да и не льзя не быть тому ; вы шакЪ долго вояжирова- 
ли. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ВояжировалЪ, чишалЪ. И теперь хоть не вояжирую % но 
безпресшанно читаю. 

М А Р А. 

И это вашей тандресЪ ко мнЪ не мЪшаешЪ? И вы мо- 
жете инымЪ заниматься кром1^ меня? 
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П РОЛ А 3 Ъ. 

Не ногЪ бы, когдабЪ к ве шакЪ былЪ уменЪ..г. во с 
умАю чишая васЪ любишь , и васЪ любя чвшашь* 

М АР в А. ' 

Как!я прекрасяыя експрвсЫи\.ш* в9 еторти/. Я «е шь 
вимаю; но надобно, чтаобЪ эшо было очень ушю: пошо- 
му, чшо онЪ вояжировалЪ и иного чишалЪ« 

ПРОЛДЗЪ в5 сторону. 

Я. самЪ не понимаю , что я сказалЪ ; однако никшо не 
смЪешЪ не раззгм1^о1ь того, кшо вояжировалЪ. •• • К5 
МорвеЬ. *1л1о6ы доказать вамЪ^ какой я охошникЬ до 
лектюрЪу то вошЪ и книга со мно6« • .• • бымимавпЛ кно' 
9Ц изЪ кармана. 

М А Р в А вЗ сторонц. 

Какое яещасш1е^ что я читать не умЬю! я могу остра* 
мишься. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Эшо Ма1^амЫ преважная и преполезная киигаа 

М А Р е А. 

О чемЪ она траптцетЪ » л1осье1 

П Р О Л А 3 Ъ раэкрылЪ кршац и 

поднос л передЪ гла- 
за Мареы. 

Эшо вы» лладамЪ по ея титулу увидите. 

М А Р е А. 

Извините, Мось^э я и сама такЪ много, шакЪ много 
употребляла лектюрЪ , чшо глаза испортила. А чтобы 
совсЪмЪ не ослепнуть, боюсь теперь и заглянуть вЪ 
книгу* Эшо мнк дЪлаешЪ еоррерЪ. 
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ПРОЛАЗЪ. 

Вы правы: нвдобао беречь шак1е прекрасные глаза. 

М А Р е А. 

Однако, ВЫ удовольствуете мое любопытство и про* 

чшеше что нибудь. 

П Р О Л Д 3 ъ. 

Какая ашо чрезвычайная книга. Вы можете^ мадсииЪ^ я 
потому разсудитЬ| что она, для отлич1я отЪ прочихЪ 
ЗГченостей> напечатана не обыкновенными, а красными 
чернилами. Извольте слушать • • . . (ьшпаетЪ.) ЕлелюнЪ ' ' 
де ла тцаЛетЪ^ или систеллЪ де ла хоафюрЪ, Вы безсом- 
нкн1я анаетеэ мадаиЪ^ что такое скс/пелАб? 

м А р е А. 

Эшо какой вибудь чепчикЪ мосга, 

П Р О Л Д 3 Ъ, 
Браво, моАлмЬ^ точно шакЪ. 

М А Р в А. 
Куда, какЪ мнк хочется сдЪлать себЪ системЬ на голову! 

ПРОЛАЗЪ. 

Багатель^ мадамЪ^ баеаталь ! то ли вы еще услышите. • • 
(ПродолжаетЪ читать.) КоафюрЪ^ для сокращея1я очень 
/(диннаго лихци УборЪ на голову изЪ блондЪ, для узкихЪ 
дбовЪ и долгихЪ носовЪ. СцплеманЪу зав1ысловашый для 
возвышен1Я впалыхЪ щекЪ. КорнетЪ летуч1йу чшо бы 
глаза выдавались впередЪ; дорллезЪ^ чтобы поушру ка« 
даться умнЪе.... Этаго довольно... • Вы видите ли ка- 
кое это сокровищу? и могу ли я упражнляся вЪ шакомЪ 
чшенхм не думать обЪ ]^сЪ. 

М А Р е А. 

Я за^Ъ очень обязана. Надобно признаться , что одни 
шоАьцо Фравцуаы могушЪ безобраахе сд1»лашь прекрас- 
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яымЪ; н я ве удияляюсЬ) чшо шнотке вояяаяры, шажЪ 
просвАщежы^ а особливо вы* 

П Р ОЛ А 3 Ъ. 

О! что хасаешся до меяя, шо, бель-мегщЛ^ мое дура«ю- 

сшво. 

М А Р е А. 

я думаю, что вы ж сами сочиняете. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

АхЪ, ладсшЪ^ ее монЪ форЫ И если вамЪ непрошивно, 
я спою вамЪ шансонЪу что я, чесавЪ волосы, сд^лалЪна 
вашу ко мв^ жесшокосшь. 

М А Р е А. 

О! мосье ^ пксни моя глупость. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Извольте жЪ слушать. 

А Р I Я. 

Мое, ахЪ! сердце, какЪ сцри^ 
Попавшись кЪ вамЪ вЪ любезной кажЪ ; 
КричитЪ: маламЪ не умори, 
АмурЪ меня приводишь^ вЪ ражЪ. 

По чести, право, же ме мерЪ^ 
ТакЪ мучитЪ, будто бадинажЪ. 
Не надсади меня сверьхЪ мЪрЪ , 
Пусти меня шы вЪ бель-этажЪ. 

М А Р А. 
Враво! прекрасно! какЪ эпю и умно и страстно! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Вы видите, мадамЪ^ чшобЪ сделать сноснымЪ нашЪ ру- 
ской жареонЪ, я эту пЪсенку унизалЪ Французскими сло« 
вамИ| какЪ жемчугомЪ, 
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М А р е А. 

Внг »шо очень апропо сдклажа. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Я боялся чясшымЪ РусселеиноыЪ разодрать мой ротЪ. 
■ делакаа^сЪ вашихЪ прекрасныхЪ ушей повредишь. 

М А Р е А. 

Вы очень шиосшявы! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Каково ваиЪ кажется это сравнен1е: сердце какЪа/ри? 
сердце хакЪ иышонычекЪ маленькой, крошечной. 

М А Р е А. 

Это ужесшь какЪ нЪжно. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

А это?... попалось вЪ вашЪ любезной хаж8, вЪ вашу 
клеточку! ась? ве прав дали, что это замысловато? 

М А Р в А. 
Не льзл больше. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

А это?... авсурЪ привоАитЪ вЪ р^жЪ ш посхЪ же ме Л1ерЪ? 

М А Р в А. 

Эшо ужесшь какЪ страстно! 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Потому^ что эшо сердце говорило . • • • А наконецЪ ; пу- 
сти меня шы вЪ белыэтажЪ? Не правда ли, что вЪ эшой 
одной мысли есть тысяча мыслей ? 

М А Р А. 

Какое тысяча, инЪ кажется больше милл1она!... монЪ 

_ • 

керд1 я ошЪ ашаго безЪ ума. 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

Я желалЪ бы» чтобы эшо была правда: и 1Шобы выш« , 
шя безЪ ума сказали мн% : лее ^ц^ел^Ъ. 

М А Р в А. 

КакЪ вы еаланЪ мцсъе \ ииЛ кажещся» что я накояе]1(Ь .«^ 
отЪ васЪ нлкакЪ не отделаюсь. •• • Вы не знаеше» чою 
сшоишЪ нашей сесшрЪ сказаш» же вцземЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Да позвольте мнЪ хотя догадаться ? 

' М А Р в А. 

Вы меня пцсирцете.:. Быть шакЪ! ну» ну догадывак- 
тесь. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

я догадываюсь , чшо я щасшливЪ ! . * . о вдолЪ моей ду- 
шв! загвоздка сердца моего! 



Я В Л Б Н I Е П. 
ПРЕЛЕСТА. МАРбА» я ПРОЛАЗЪ. 



ПРЕЛ Е.С Т А Мар9Ь, 

МнЬ до васЪ 1файняя нужда. 

ПРОЛАЗЪ. 

Говори, мамщ говори при мнЪ. Теперь ужЪ у яасЪ еЪ 
нею одинате интерессы ; и я могу по хозяйству моней 
женЪ кое-что присов1кшовать. 

ПРЕЛЕСТА. 

Вашей женЬ ? • . • да она ехца не вышла за васЪ. 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

Все равно» мы ужЪ на словЪ положили. 

М А Р в А. 

Да. ОнЪ меня кЪ тому принудилЪ. . . . Тихо ПрелестЬ. 
Согласитесь на мое щасш1е; вы видите, что онЪ вЪ ме- 
ня смертельно влюбленЪ. 

ПРЕЛЕСТА МарвЬ на цхо. 
Ты врешь! 

М А Р в А тихо ПрелестЬ. 

Л вЪдь говорила, что будетЪ вамЪ досадно. 

П Р О Л А 3 Ъ Прелесть. 

Послушай субреточка. Ты не знаешь, какЪ мнЪ досаж- 
даешь тЪмЪ, что ты зд'Ьсь. . . . ВЪдаешь ли шы , что л 
уже на такой ногЪ сЪ твоею госпожею^ что и не сиро- 
сясь еяу могу шебя выслать. 

ПРЕЛЬСТА. 

Потише, государь мой. 

М А Р в А. 

Оставьте ее мосье. Ей вЪ самомЪ дЪлЪ есть нужда со 
мною поговорить. Оставьте насЪ на часЪ монЪ керЪ\ 

П Р О Л А 3 Ъ. 

МонЪ керЫ это слово меня обезоружило. Я для васЪ вы- 
терплю мучен1е, чтобы на минуту раэсташься сЪ ва- 
ми. Однако позволь мадалеЪ сказать, чшо' вы слиш- 
комЪ смирны; слишкомЪ балуете вашу горнишную... 
но боеатель; я это все передЪлаю, а между шЪмЪ, чтобЪ 
намЪ отЪ нел отвязаться , я пришлю кЪ ней моего 
слуту*... она тогда не такЪ будетЪ упряма. 



м. 




Т о мЪ 1У. 18 



374 О П Е Р А К О М И Ч. 

Я В Л Е Н I Е ГП. 
ПРЕЛЕСТА и МАР6А. 



М А Р А. 

Чшо эшо? не примЪтилЪ ли онЪ чего нибудь эа вамк 
сЪ его слугою? 

ПРЕЛЕСТА. 

Какая дерзость! какЪ ты смЪешь и подумать о шомЪ? 
и каюе признаки? 

М А Р в А. 

Я о васЪ не говорю. Но этотЪ слуга, кажется мнЪ ве- 
ликой волокита. ОнЬ такЪ томенЪ ; шакЪ воздыхаепЛ»» 
что вЪ четвертой комнате слытно ; и на васЪ смош- 
ришЪ какЪ будто наглядЪться не можетЪ. 

ПРЕЛЕСТА. 

Кйкая мнЪ до того нужда ? 

М А Р А. 

ВамЪ конечно н1тЪ«... но онЪ будучи строенЪ, ста- 
шенЪ, довольно прнгожЪ и не дуракЪ» кажется^ чшо 
слишкомЪ чувствуешь себя. . • . Вы задумались* 

ПРЕЛЕСТА. 

ОтЪ чего?..* шы Д]гра1 

М А Р А. 

А! а! я вижуэ чшо васЪ мучишЪ. 

ПРЕЛЕСТА. 
Чшо шакоё? 

' М А Р А. 

Ну, вЪдь я вамЪ говорила, чшо я опасна. .«• Страсть 
барина его ко мнЪ колишЪ вамЪ глаза. Я васЪ увЪряю, 
Ч[шо дЬло ужЪ далеко. Хошя онЪ узнаешЪ ^ чшо вы моя 



МУЖЬЯ ЖЕНИХИ СВОИХЪ ЖЕНЪ. ' а75 

барыня, это ни чего не поыожешЪ , и овЪ все шаки на 
11н11 женится. 

ПРЕЛЕСТА. 

Чшо мнЪ нужды до эшаго. 

М А Р в А. 

КакЪ? по чести л вамЪ этимЪ не досаждаю? 

ПРЕЛЕСТА. 
Ни на волосЪ. 

М А Р в А. 

Удивительно мре щастЕе. Такой редкой человЪкЪ не 
можетЪ васЪ тронуть* 

ПРЕЛЕСТА. 

Такой низкой души человЪкЪ для шебя только и ро- 
дился* 

М А Р в А. 

Это зависть говоритЪ сударыня. 

ПРЕЛЕСТА* 

ПерестанемЪ о этомЪ говорить* Я пришла шебк ска* 
зашь вЬчто поважнее. 

М А Р в А* 

Что такое ^сударыня? 

ПРЕЛЕСТА, 
Я намерена отсюда Ехать. 

м А р е А. 

Чшо я сльццу! вы меня зарЪзать хотите. 

ПРЕЛЕСТА. 

КакЪ бы шо ни было, мнВ необходимо должно эшо Сдк- 

дать. 

М АР е А. 

АхЪ сударыня! 

18» 
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ПРЕЛЕСТА. 
Поди, и сбирайся вЪ дорогу. 

М А Р А. 
ДхЪ| сударыня! какой капризЪ! > 

ПРЕЛЕСТА. 

ДЪла&у что я тебЬ велю. 

М А Р в А. 
АхЪ! и шакЪ скоро. 

\ ПРЕЛЕСТА. 

Я хочу черезЪ; часЪ уЪхать. 

М А Р А. 

Сжальтесь надЪ моею страстью! и позволя мнк выш- 
ши за Медора, хоть тЪмЪ накажите его за то ^ чшо 
онЪ вЪ меняэ а не вЪ васЪ «любился, 

ПРЕЛЕСТА. 

Ты хочешь, чтобы я была обманщицею. Я уже усшала 
ошЪ ашой комед1И* Поди, или я тебя здЪсь брошу. 

М А Р в А. 

. А Р I Я. 

Погибаю, 
Умираю , 
Тошно мнЪ ! • • • 
ВЪ сей стране 
Оставляю 
Все, чшо есть. • . • 
КЪ чорту честь, 
И дворянство, 
Барство , чванство ; 
Будто сонЪ 
Миновались ; 
д И остались 

Грусти, сшонЪ. 
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Я В Л Е Н I Е ПИ. 

ПРЕЛЕСТА одна. 

НаконецЪ я за раззгмЪ взядася; и не льзя лучше взду- 
матьу какЪ уЪхать отсюда, чтобы спастися 'отЪ этой 
проклятой любви. Об'разумяся собственными не1цасш1Я- 
ми моими отЪ заблужден1й молодости, я теперь вЪ ра-- 
скаян1и и сождл^н1и, что принудила мужа, котораго лю- 
била, в1ь безпутствЪ сравняться со мною. БезЪ него де- 
сять лЪтЪ вела жизнь уединенную и безпорочную ^^ ко- 
торою едва могла загладить проступокЪ одного мгно- 
вен1я души, болЪе вЪтренной, нежели порочной. А те- 
перь опять одно мгновенхе любопытства то все разру- 
шаешь. . . . Зд*сь вььходитЪ МсдорЪ^ такЪ ъто^ еео Преле-' 
ста не примЬъа^тб. Прелеста продолулаетЪ.... ВотЪ 
твердость человЪковЪ!... однако хотя йе вЪ нашей во« 
л'1( состоитЪ , чтобЪ не быть слабыми ; во ъЪ нашей 
волЪ, противяся слабости, терзаться. Во чтобы шо ни 
было , не допущу себя до низости любишь слу(у. . • • Не 
допуЩу себя любишь? хгещасшная ! вЪ моей ли это вла- 
сти?... и болЪе ли мы здравымЪ разсудкомЪ; какЪсерд*^ 
цемЪ живемЪ. ... ЗдравымЪ разсудкомЪ?... развЪ здра* 
вый разсудокЪ прошивенЪ натурЬ , и запрещаетЪ лю- 
бишь Л10Г0, кто любезенЪ; кто прекраснее и благород- 
нее эшихЪ однимЪ только родомЪ гордящихся дворянЪ. 
Не все ли равно ?«.. лишь бы 'быть щасшливою. Это 
разсужден1е мнЪ кажется очень справедливо. . • Справе- 
дливо?. .. пощому что льсшитЪмоей слабости... • Лег- 
кая Философ1я ! чтобы все то ^ что ушЪшаетЪ наши 
чувства, наклонять на свою сторону.... Н^шЪ... нЪшЪ! 
сильные предразсудки смЪшаны сЪ необходимою долж- 

НОСШ1Ю. 

ДУЭТЪ. 

Хотя навЪкЪ лишусь покоя, 
Меня хоть грусти умершвяшЪ ; 
Но твердость я мою удвоя, 
Лишусь посшьтдныхЪ мне .ошрадЪ. 

* 

/ 
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М Е Д о Р Ъ не бывЪ прилЛге^Л 

ПрелестоЮщ 

ТакихЪ рЪчей не понимаю , 
Мое вЪ нихЪ щастье обрЪптаю, 
И то являлЪ ея мн% взглядЪ; 
'ЛюбииЪу но ею тщешно шаю. 

ПРЕЛЕСТА не приллЬьал Ме- 

Аора. 
На частая сердце рвя любовь ! 

М Е Д О Р Ъ не бывЪ примЪи^еиЪ 

Прелестою. 

КипишЬ^ волнуется вся кровь! 

П Р Е Л Е С ТА не примЬьая Ма- 

Аора^ 
Но л шебЬ не цокорюся» 

В М Ь С Т Ъ. 

МЕДОРЪ. ПРЕЛЕСТА. 

ОтЪ гордости такой мятуся; ОтЪ гордости таакоА 

мяшуся ; 
Но гордость множитЪ лишь И гордость множитЪ 

любовь! * лишь любовь! 

ПРЕЛЕСТА не примЬьал Ме* 

дора. 

На вЪкЪ сЪ симЪ городомЪ прощуся, 
ОшЪ сшрасши гнусной уб:Ьгу. 

МЕДОРЪ не бывЪ приллЪьенЪ 

Прелестою. 

НЪшЪ» сЪ нею вЪ вЪкЪ не разлучусл, 
Сого я сделать не могу. 

В М Ъ С Т Ъ, 

МЕДОРЪ. ПРЕЛЕСТА. 

Лишась ее, себя лишуся, Лишась его себя лншуся;^ 
Ты торжествуешь, о любовь! На вЪкЪ погибни^ о любовь! 
]7ася швой жарЪ, я лишь Л горько ошЪ того крушуся. 

крушуся. 
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ПРЕЛЕСТА не примЪгая Ме^ 

дара. 

НамЪрен1е взяшо« Я теперь же удалюсь отЪ сего м1« 
ста, гдЪ я такЪ долго спокойно жила ; и гдЪ наконецЪ, 
могЪ смутить мое спокойствхе слуга!... о небо!.. сЛу- 
га!... но за чтожЪ я негодую на него? вЪ чемЪ онЪви- 
новатЪ? или вЪ томЪ, что такЪ прелестенЪ ? . . • чшо 
я ему такЪ мила?... Это моя вина, а &е его.... Я за 
шо себя накажу вЪчнымЪ терзан1емЪ. Просшй все чшо 
здЪсь; прости на в^Ьки. . « • Хонетд итти. 

М Е Д О Р Ъ. 
Постойте ! 

ПРЕЛ ЕС ТА. 
АхЪ ! вы здЪсь. 

М Е Д О Р Ъ. 

ЗдЪсь; и сЪ т1ЬмЪ, чтобы вЪчно сЪ вами не разлучать* 
ся. НЪтЪ вы не уЪдете отсюда; я васЪ увЪряю, не уЬде* 
те безЪ меня. 

ПРЕЛЕСТА. 

По этому вы здЪсь подслушивали меня? 

М Е Д О Р Ъ. 

Все слышалЪ кЪ щаст1Ю моему. 

ПРЕЛЕСТА. 

Бы эшимЪ подали мнЪ причину сердишься на васЪ| и 
уменьшишь мое почтен1е. 

М Е Д О Р Ъ. 

Сердитесь, уменьшите всшхе почшен1е за шо^ ^шо я... 
слыша какЪ вы боролися прошиву моего блаженства, не 
хотЪлЪ перервать у шЪхЪ жизн1Ю моею наполненяыхЪ 
словЪ, кошорыхЪ бы я ошЪ васЪ никогда не услышалЪ 
НЬшЪ, вы не уЪдеше отсюда. 



• • • 
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ПРЕЛЕСТА. 

Но какое дерэновен1е? и кшо вамЪ далЪ шакую власть 
надо мною? 

М Е Д О Р Ъ. 

Любовь нЪжнЪйшаяу которая преодолела во мнЬ пред- 
разсужден1е; любовь, которая васЪ вЪ слугЪ раэдражала| 
и которую повергаю кЪ швоимЪ ногаиЪ^ увЬряя, чшо 
я не слуга. 

ПРЕЛЕСТА. 
Кшо же вы? « •• , 



Я В Л Е Н I Е IX. 
ПРЕЛЕСТА, МЕДОРЪ и ПРОЛАЗЪ. 



П Р О Л А 3 Ъ. 

Продолжайте , продолжайте ! я умЪю на свЪшк жишь ; 
и того не вижу, чего видЪть не надобно, 

МЕДОРЪ сЪ серАцеллЪ. 

Молчи* Я тебЬ запрещаю быть дерзкимЪ! 

ПРОЛАЗЪ оторопЪвЪ! 

Очень хорошо. ••« КЪ Прелесть, Я.... я сЪ нимЪ яадру* 
жеской пот1ь, и люблю его фаииимарите, . . . Оно меня ве- 
селишЪ..*. Я сЪ вами бы поговорилЪ да некогда*... Я 
ищу шу, которая вся вошла вЪ мое сердце, и сЪ рукамв 
и сЪ ногав1и цхоАипЛ. . ■-- 
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ЯВЛЕН1Е X. 

МЕДОРЪ и ПРЕЛЕСТА. 



ПРЕЛЕСТА. 

• 

Ваше признан1е, что вы не слуга, подшверждаюшЪ ва- 
ши грозныя и повелишельныя рЪчи вашему барину , ко- 
торой эшо шерпЪливо снесЪ. .«• Кто же вы, скажите? 

МЕДОРЪ. 

Л самЪ МедорЪ ; я гооподинЪ того , которой здЪсь вЪ 
ыоемЪ наряде и подЪ моимЪ именемЪ гоняется ^ серд- 
цемЪ вашей барыни. 

ПРЕЛЕСТА. 

^51то слышу! 

МЕДОРЪ. 

Извините эту хитрость! она для того сдклана, чтобы 
вЪ другой разЪ вЪ женидьбЪ не ошибиться мнЬ, чтобы 
вызнать нравЪ вашей барыни. Но вЪ этомЪ нужды да 
было. Она столь ощкровенна , что сЪ перваго взгляда, 
умЪла во мнЪ произвести кЪ себЪ отвращен1е ; однако 
эта хитрость доставила мнЪ 1цаст1е болЪе , нежели я 
чаялЪ, Она открыла мнЪ вЪ низкомЪ состоян1И, сокро- 
вище, для кошораго , л не смотрю на мой родЪ|««* пе- 
редЪ кошорькмЪ все низко- все мало. 

ПРЕЛЕСТА. 

^акЪ! вы были женаты?. ••• ВЪ сторонц. .Сходство 

его.» • • О небо! 

МЕДОРЪ. 

Или гао, что я былЪ женатЪ васЪ смущаетЪ?*.. Или 
вдовецЪу не можетЪ быть вамЪ пр1яшенЪ? 

ПРЕЛЕСТА. 

АхЪ нЪтЪ сударь! •«. вЪ сторонц. О небеса! не обманы- 
ваете ли вы вехцасшную . . . • но шрепетЪ сердца моего 
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мяЬ товорвшЪ.... кЪ Мелорц, гдЪ? вЪ Росс1а.яи, вди вЪ 
чужихЪ краяхЪ вы вЪ первые бракЪ вступили? и давно 



ли? 



М Е Д О Р Ъ. 



С1И радостные для меня часы протекли. Ваше любопыш- 
сшво огорчаетЪ воспомиван1еыЪ' прош^едшаго. 

ПРЕЛЕСТА. 

МожетЪ быть мое любопытство болЪе достойно ува- 
Л1ен1я, нежели вы думаете, удовольствуйте его; я васЪ 
прошу. 

М Е Д О Р Ъ. 

Я повинуюсь* ... • Женился я вЪ Росс1и, и тому уже 
слшпкомЪ десять лЪтЪ. 

ПРЕЛЕСТА ьЪ сторонц. 

То самое время ! 

М Е Д О Р Ъ. 

Вы еще болЁе свсущаещесь. 

ПРЕЛЕСТА. 
Скажите! вЪ кошоромЪ м^стЪ, и на комЪ? 

М Е Д О Р Ъ. 

Вы меня и самаго этими вопросами смущаете. • • • Я 
долженЪ вамЪ пересказать то, что составляло мое ща- 
сш1е • • . • но ... . судьба того не хотЪла* 

ПРЕЛЕСТА. 

Судьба сударь? •..• да вЪ чемЪ судьба виновата, когда 
мы не правы.» •• Скажите мн;Ь, гдЪ вы женилися.^... я 
этого требую ! 

М Е Д О Р Ъ. 

ВЪ моемЪ сел*, вазываемомЪ ИзСышково, которое те- 
перь уже не мое. 
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П Р Е л Е с Т А. 

На коыЪ и какЪ ее звали? 

М Е Д О Р Ъ. 

Л Изабелла. Она ошЪ тетки. 

П Р Е Л Е С Т А. 
Довольно сударь» все лсно! 

М Е Д О Р Ъ. 
Вы шрепещеше ? • • . бл^ЬднЁеше ? . . . 

ПРЕЛЕСТА. 
драстЪ! почто вы МедоромЪ называетесь? 

М Е Д О Р Ъ. 
Что слышу? какЪ вы это знаете? 

ПРЕЛЕСТА бросясь во его обЪлтл. 

Или вы не узнаете вашей Изабеллы, л не смЪю сказать 
вашей жены , которая принудила васЪ , шакЪ жестоко 
сЪ собою поступишь, которая однако же, хошя была 
шого достойна у но слишкомЪ наказана грызешемЪ со- 
/^вЪсши и сожалЪшемЪ цЪлыхЪ десяти лЪшЪ. :•• Или вы 
не узнаете ... • не узнайте ея, есшьли она еще вамЪ про- 
тивна. МнЪ прхятнЪе казаться вамЪ Мареою лю6имоЮ| 
нежели Изабеллою ненавистною. 

М Е Д О Р Ъ. 

О небо! шоль чуднымЪ произшесшвхёмЪ изумленный^ не 
знаю вЪрить ли тому, что я вижу. ТакЪ это ты, хотя 
смертельно меня раздражившая, но всегда любимая су- 
пруга! шакЪ это шы!... какою завесою глаза мои были 
закрыты, что я не могЪ узнать шого, о чемЪ сердце 
мнЪ шакЪ ясно говорило. ...Перемена имени, лица, нра- 
за, состоян1е служанки, были мн^ препоною. Скажи мн-Ь 
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или твой мужЪ, выключая что нашелЪ тебя^ можетаЪ 
еще умножтпь свое блаженство, изторгнувЪ шебя изЪ 
состояния, вЪ которое тебя судьба унизила? 

П Р Е Л Е С Т А. 

НЪтЪ, любезной ЭрастЪ^ м%тЪ: мое состояв 1е очень хо- 
рошо. А что я представляю служанку , это шакЪже ш 
сЪ моей стороны хитрость. Небо внушило намЪ об^- 
имЪ одну мысль» чтобы насЪ соединишь ндв1^ки, воз- 
врашл тебЬ меня> достойную шебя. 



ЯВЛЕН1Е ХЬ 

ПРЕЛЕСТА, МЕДОРЪ, ПРОЛАЗЪ и МАРвА, вЪ корош- 

крмЪ плашьЬ. 



ПРОЛАЗЪ МарвЬ, 

Ма шерЪ\ вы очень любите наряжаться. 

МАРвА. 

Я безмЪрно люблю, мосье дезабилье. 

ПРОЛАЗЪ. 

« 

Вы во всемЪ прекрасны; и простота васЪ еще преле*- 
сшнЪе дЪЛаешЪ! я не люблю этнхЪ помпоновЪ, этихЪ 
панье, которые сердцу не даюшЪ близехонько горЪшь, 
и которые любовь аршина за два не допускаюшЪ кЪ 
красавицЪ. • . • Но скажите» когда же наша свадьба?*»*, 
еще несколько часовЪ и я весь изшлЪю. 

М А Р А. 

АхЪ мосье ^ вамЪ надобно ка кЪ ни^удь прохладишь себя 
на время. ••• Свадьбе гаакЪ скоро быть не льзя*... ко 
мнЬ пишушЪ изЪ деревни,.. •• мнЪ не обходимо шуда 
Ъхать должно. 
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П Р О Л А 3 Ъ- 

Что слышу жестокая !•• . уфЪ! /)ухЪ занимается! 

' М А Р А Прелесть тихо. 
Вы видите ли, какЪ вы не милосерды. 

П Р О Л А 3 Ъ МарэЬ. 
I Вы меня, какЪ кинжаломЪ вЪ бокЪ. 
\:^ М'АРвА. 

^ Чшо дЪлать? необходимость злой судьбы >•••• я уми<- 
, раю!.,.. цпадаетЪ на стцлЪш 

ПРОЛАЗЪкЗ Медорц. . 

Я не могу на богахЪ стоять, ... Слуга! поддержи меня* 

М Е Д О Р Ъ. 

Ну ПОЛНО; и самЪ устоишь. Когда ты такЪ слабЪ 6ы« 

валЪ| ПролазЪ ? 

М А Р в А бАрц^Ъ бскоъа со стцла. 

Что слышу ! ПролазЪ ! 

ПРЕЛЕСТА. 
ТакЪ это ПролазЪ, Мареа. ^ 

ПРОЛАЗЪ. 

КакЪ? это Мареа? 

М Е Д О Р Ъ. 

■ 9 

Точно шакЪ. Комед1я кончилась; подите переодевайтесь* 

ПРОЛАЗЪ Мар&Ь. 

МадамЫ знаешь ли, что за так1я шутки ^ насЪ во Фран- 
цхш жизнью рискуюшЪ ? 

М А Р е А Пролазц. 

Мосье \ знаешь лв, что у насЪ ьЪ Россшзавдашяплувон 
ни вЪ рожу плююшЪ ? 
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ПРЕЛЕСТА. 

Вы оба равно другЪ передЪ другомЪ виноваты. Пере- 
станьте ссориться, будьте веседы вЪ шо время, когда | 
я отЪ радости внЬ себя; нашла мужа. 

М Е Д О Р Ъ. 



1 

1 

-I 

П Р О Л А 3 Ъ разсллатривал Марэ^. 



И я мою любезную жену. 



%отя есть нЪкошорое сходство; но я вЪришь не мо- 
гу.... О страшное предчувсшв1е! кЪ МареЬ. Тошно 
мн^ •••• МаАЛ-^Ъ1 ужЪ не жена ли и ты моя? 

М А Р в А. 

Бея кровь мол хлад1|етЪ. .. . (к5 Пролазу.) Мосье I ужЪ 
не мужЪ ли шы мой? 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Надобно этому быть. ... Я чувствую , что изЪ сердца 
моего любовь выбирается по маленьку, и усшупаетЪ мк* 
сто ненависти. 

ПРЕЛЕСТА Пролазц. 

Не сумнЪвайсл : это твоя Афросинья» 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ОхЪ ! 

М Е Д О Р Ъ МарвЬ. 
А это СтрЪляй. 

М А Р А. 

Ай! самЪ чоршЪ тебя сюда принесЪ. 

П Р О Л А 3 Ъ лсалостнимЪ голос олЛ. 

Скажи мнЪ моя вселюбезнЪйшая супрууа! для чего шы 
не изволила умереть ? 

М А Р А. 

Умереть!..... Негодной! пьяница! мотЪ! для чего шы 
не повЪшенЪ ? . « . я шебЪ глаза выцарапаю. 
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П Р О Л А 3 Ъ. 

Тише, тише Л1адал1Ы такЪ грубо сЪ вояжиромЪ посту- 
пашь! . . . о.сила! о дЪйств1е брака! какЪ она ынЪ противна* 

■ 

М А Р А. 

Я чувствовала кЪнему самую нЁжную любовь. АхЪ, что 
я дЪлала!... онЪ мой мужЪ!... если шы хочешь бышь 
спокоенЪ^ не подступай ко мнЪ вЬчно,' 

П Р О Л А 3 Ъ. 

ВЪ этомЪ все мое желанье. . . . КЪ Медорц. Ошпустаите 
меня , сударь , огаЪ себя. Я лучше по М1ру скитаться 
буду, умирать сЪ голоду и сЪ холоду, нежели житьвЪ 
томЪ мЬстЬ^ гдЪ она буд ешЪ. 

М Е Д О Р Ъ. 

НЪтЪ, мы васЪ ломиримЪ. 

М А Р в А. 
КакЪ опЪ гадокЪ ! 

П Р О Л А 3 Ъ, 

КакЪ она мерзка! . . / кЪ Мелорц. ЭхЪ сударь! что ивы 
дЪлаете? развЪ вы забыли каштановыя брови? я вижу 
на что вы над1(етесь ; на то , что и ваши покаштано* 
вЁли: на долго ли это будетЪ? 

М Е Д О Р Ъ. 
Молчи шалунЪ! 

ПРЕЛЕСТА Медорц. 

Ие сердитесь на него. ОнЪ не досаждаещЪ мнЪ, вспо- 
миная мои дурачества, когда раскаян1е ихЪ загладило; 
когда добродЪтель очистила мою любовь кЪ вамЪ. ТотЪ 
одинЪ не любитЪ, что ему напоминаюшЪ его проступ- 
ки, кто надЪешся еще проступиться. 

М Е ДО Р Ъ. 

О супруга! достойная моего обожан1Я. Естьли шы меня 
. любишь равно , какЪ я тебя ; шо шы никогда передо 
мною не была виновата. 
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П Р О Л А 3 Ъ ЫарвЬ. 

Слышишь ли. Л1адаяг5! какЪ честные люди поговарива- 

юшЪ ? 

М Е Д О Р Ъ. 

Ну, АфросиньюшкВу помирись сЪ нимЪ. 

ПРЕЛЕСТА. 

т 
I 

\ 

Ты меня дшимЪ одолжишь. 

М А Р в А. 

РазвЪ для того, что онЪ долго вояжировалЪ : и то сЪ 

шЪмЪ , чтобЪ ему называться всегда ПролазомЪ > а не 

СтрЪляемЪ. дшо ив1я мнЪ гадко. Я сшариннаго ни че1*о 

не люблю. - 

П Р О Л А 3 Ъ. 

СогласенЪ. А чшобЪ ^совсЪмЪ изЪ мысли изтребить^ 
что мы были когда нибудь женаты, то я упрошу бари- 
на, чтобЪ онЪ приказалЪ всю свадебную церемонию и 
со сшоломЪ и сЪ нишьемЪ сЪ изнова отправить, чшобЪ 
можно было живо вообразишь^ будто я на шеб1Ь ьЪ пер<« 

вой разЪ женюсь» 

М Е Д О Р Ъ. 
СЪ охошою. 

Ф И Н А Л Ъ. 

ВСЪ ВМЬСТЪ. 

ЗабудемЪ все, забудемЪ что прошло ^ 
И щасш1емЪ зашмимЪ м-гаувше зло. 

М Е Д О Р Ъ Прелесть. 

4 

Любовь меня сЪ тобой соединила; 
А вЪшренносщь на долго разлучила. 
' СЪ тобою> я твоей цЪны не зналЪ; 
Лишась шебя узналЪ> что я шерялЪ. 

В С Ъ В М Ъ С Т Ъ. 

ЗабудемЪ й1се, забудемЪ что пришло, 
И хцасш1емЪ зашмимЪ минувше эло. 



МУЖЬЯ ЖЕНИХИ СВОИХЪ ЖЕНЬ. Щ 

ПРЕЛЕСТА. 

Хоть вЪптреность мен л и отвращала ^ 
Но сердцемЪ я сЪ гаобою пребывала. 
Наполни ты мою блаженсшвомЪ грудь ^ 
Мов вины вавЬкя позабудь. 

ВСФВМФСТЪ. 

ЗабудемЪ все, аабудемЪ что прошло « 
И п](асш1емЪ затмвмЪ мидувше ало. 

П Р О Л А 3 Ъ. 

Коль безЪ жены по свкту погуляешь^ 
И возвратярь ея ты не узнаешь; 
Хотя ошЪ ней шерпЪлЪ и много эла^ 
ОднакоЖе покажется мила. 

ВхС ъ вмъстъ. 

ЗабудемЪ все* забудемЪ что прошло « 
И 1цасш1емЪ зашмимЪ шшувше зло. 

М А Р е А. 

Когда ощЪ насЪ яашЪ крылся му жЪ лЪшЪ десяшьу 
Когда его по щасшью не повЪсятЪ^ 
Когда при шомЪ не шакЪ ревнивЪ и лихЪ , 
«Быть можешЪ онЪ пр1яшенЪ какЪ жеяяхЪ. 

всъвиъстъ. 

ЗабудемЪ все, забудемЪ что црошлО| 
И щаспиемЪ вапшнмЪ мввувше мо» ^ 



КОНЕЦЪ ОПЕРЫ. 
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Музыка Г. Торелди. 
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ОРФЕИ 



МЕЛО-ДРАММА. 



ТеатрЪ представляетЬ лреддвврге ада. 

Я В Л Б Н I В I. 
ОРФЕЙ. 

Лишенному дражайшей Евридикн 
ПротивенЪ весь Орфею свкшЪ. 

МнЪ ада сшрашвыл мксша не дикя: 
Душа душс! моей вЪ сихЬ обласшяхЪ живешЪ. • • « 

Ты э рокЪ Г зм1» грызеньемЪ 

Л тли лЪ меня супруги моея. 
Супруга!... духЪ мой полнЪ до днесь швоимЪ мученьемИь 
Ляшась давно тебя , всякЪ часЪ лишаюсь л« 
Сп1енан1емЪ живу, пишаюсь огорченьемЪ. 
Всечасно горькую разлуки чашу пью. 
Еще, еще я зрю ужасную зм1Ю ! 
Крутится и шипишЪ: о сшрахЪ! д1яешЪ жало« 

БЪгиу спаси вЪ себЬ шы жизнь мою. 
Но поздо.... слышу вопль.. •• рупруга! все пропало. 

БлЪднкешь ты!..« трепещешь !•• • быстрый ядЪ 

УжЪ вЪ жилахЪ у ше6я!..« во мнк весь адЪ; 
И сердце шрепеташь-вЪ груди твоей престало* - 
ВсЪ прелести твои свЪдаешЪ смертный хладЪ. 
Вотще вЪ стеная1яхЪ я духЪ мой извергаю , 
И вЪ грудь дражайшую мой духЪ вместишь желаю« 

О боги ! . • • ахЪ, скончалась жизнь моя ! 

Дер:^ал вЪ слЬдЪ шебк, супруга, я, 
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Ко СтиксовымЪ брегамЪ впппи не усомнился. 
Одной любов1ю и лирой провожденЪ, 

Я вЪ бездны шаршара спустился* 
Любовь ! гд1| путь шебЪ быть можетЪ загражденЪ ? 
Не шщешно ль» боги, я надеждой обольщенЪ? 

Г О Л О С Ъ. 

„ИмЪй надежду несомненно: 
„БоговЪ судьбой уже определенно 
„Тебе твою супругу возвратить ; . 

9,Но лирой долженЪ непременно 

,уТы лютость ада укрои1ить.^у 

ОРФЕЙ. 

О гласЪ отрадной! 
ВЪ мучен1ЯхЪ ыоихЪ подобно зноя вЪ дни 

РосЪ прохладной 2 

Ты нувсшв1я возобновилЪ мои. 

Принимается за лирц. 
О ты властительница М1ра! 
Творивша на земле толики чу^^^еса^ 

МогущимЪ гласомЪ камни , древеса "- 
Влекуща вЪ следЪ себе * моя безсмертна лира ! 
СтенаньемЪ жалостнымЪ наполнимЪ всю страну , 
Подверженну владычеству Плутона* 
Надеждою одолЁвая путь , 
Мы даже до его достигнемЪ трона » 
Чтобы жестокаго тронуть. 
ПойдемЪ; и вотЪ врата, где алчна смерть скрежещетЪ. 
О ужасЪ ! . • . но любовь моя не восптрепещетЪ. 

СвирЪпыхЪ Фур1й сльипу грозный вой, 
И дремлющи огни лить ужасЪ умножаютЪ» 

И страшны громы слухЪ пронзаютЪ .... 
Земля колебляся трепещетЪ подо мной. 

ИераетЪ на лирЪ. Фцрт показгмаютсл» 
Всесильны стражи пропастей подземныхЪ! 
^ Почто Тенара вЪ безднахЪ шемныхЪ » 



- « 



ОРФЕЙ/ а^ 

Увидя слаба смершяа предЪ собой ^ 
Смущаете вы свой покой? 
ИзЪ области Зевеса "" 
Не силой Геркулеса 
ПришелЪ сражаться сЪ вами я; 
Но сердца нужной страстью распаленна» 
Уш^эхи своея лишенна. 
Едины принесла Ьтенанья грудь моя. 

ПрельщенЪ прекрасной Евридикой» 
И ею я равно любимЪ • . • . 
Едва л вЪ радости толикой 
МогЪ вЪрить чувств1ямЪ моимЪ* 
НасЪ рокЪ свирЪпый разлучаетЪ > ^ 

Супругу вамЪэ меня шерзан1ямЪ вручаетЪ. 

Почувствуй » о ПлутонЪ ! мучен1я мои ! 
ВЪ семЪ сердце сшонетЪ гласЪ той са1АЫя любви $ 
Котора и тебя, царь ада! услаждаетЪ. 
Что болЪё тебя, твоя ль безсмертна чаешь 
И возрасшающа погибелхю власть у 
Иль прелесть дочери Цереры утЪшаетЪ ? • • • 
А я.... но ты, ПлушонЪу вкушая нЪжну сшрасшь 
И щасшливо любя^ не чувствуешь напасть, 
Кощора сердце мнк какЪ лютый вранЪ терзаешЪ» 
ВЪ сшрадан1яхЪ мой духЪ по малу изч^заешЪ. 
Разлуки горести не в'ЬдаешЪ ЛлушонЪ; 
Что смерти злЪй она, того не знаетЪ онЪ««*. 
А еслибЪ зналЪ ; о мнЪ бы сожалЬя , \ 
Хоть смерт1ю6Ъ меня 
СЪ супругой сЪединЯу 
УшЪшилЪ бы размученна Орфея* • • • 
КакихЪ страшилищ ей предсшалЪ мнЬ люшый видЪ! 

О смерти чада! 
Изверги ада! 
За чемЪ вашЪ мрачный сонмЪ ко мяЬ себЬ сшреишпЪ? 

Г О Л О С Ъ. 

),ПлушонЪ уставы смерти разрушает!) ^ 
^ „ТебЬ супругу возвращаешЪ ) 
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^ТЛо пш брегись ее навЪки пошерятпь: 

«|И чшобЪ вторично не лишишьсяэ 
„Ты долженЪ на нее взирать сшрашитьс!^ 
,|Докодь васЪ солнца св11тЪ не сшанешЪ озардшь.^^ 

Врата ада отворнются. Орфей на лирЬ играл 
изображаетб востореЪ^ радости; но помнл^ гт 
еиц смотреть на "Еьридикц запрещено^ отвора 
гиваетсл. Междц шАмЪ Фцрш выеодлтд Еери 



Я В Л Б Н I Е II. 

ЕВРИДИКА , ОРФЕЙ , ФУРШ. 



ЕВРИДИКА. 
СупругЪ возлюбленный! Орфек! Орфей дражайш1й! 

ОРФЕЙ. 

О гласЪ! супруги гласЪ сладчайш1Й ! 
Ты духЪ мой изЪ меня весел1емЪ извлекЪ • • • • 
Какой воэможешЪ быть толь щастливЪ человкоЬ ? 

Не вЪдома Л1ется вЪ жилахЪ сладость ^ 
И вел моя душа преобратилась вЪ радость. 
Супруга ! весь мой духЪ вЪ теб% ; 
Но зрЪть ! • • • о рокЪ ! какЪ грозенЪ гаы ко мнЁ ! 



^ 
у 



ЗБВРИДИКА. 



Орфей ! взгляни , и жизнь мнк отданну богами 
Дополни, мой супругЪу дражайшими очами* 

ОРФЕЙ. 

Супруга !••..- 

ЕВРИДИКА. 

Я сЪ тобой . . • ушкшь уиылу груд»* 
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ОРФЕЙ. 

О св%тЪ моихЪ очей ! но я * • • • увы ! взглянуть 
Страшуся на нее . • • • отЪ раДосши я уиЛю ; 
Но взора хцасш1емЪ насытить я не смЬю* 

Е В Р И Д И К А. 

Орфей, драгой Орфей меня йе хочешЪ врЬшь! 

ОРФЕЙ. 

Как1я муки долженЪ я терпЪшь! 
О адЪ ! и самыл твои ошрады 

Включаю шЪ смерти злЪйши яды!ь*« 
Но лютое шерпЬнье собрегу. 

ЕВРИДИКА. 

Орфей ! ты здксь ; а ты меня еще не вид^лЪ» 
'ЧшобЪ больше сдклалЪ ты, когдабЪ и ненавид1ЬлЪ. 
ЪЛп% жизнь возвращена; а жити не могу! 

СупругЪ свой взорЪ дражайш1й отвращаетЪ! 
Что взора твоего % Орфей , меня лишаешЪ ? 

ОРФЕЙ. , 

Любовь. 

/ Е ВРИ ДИК А. 

Любовь ? 

ОРФЕЙ. 

Что я тебЪ не лгу ^ 
Клянуся страшнымЪ АхерономЪ $ * 
А чшо и болЪе^ моимЪ клянуся стономЪ.. ••• 
I Ступай скорей ^ последуй пхА » 

Ееридика приближается х8 Орфею* 
КЪ прекрасной той подсолнечной странк э 
ГдЪ я навЪкЪ сЪ тобою сочетался» 
ГдЪ щастхемЪ сЪ богами л равнялся* 
Я тамЪ твоей небесной красотой 

ВзорЪ у сердце , душу напитаю э 
Забуду €дЪ н небо я сЪ шобой, 



■^ 
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И (гаи и усша твои облобызаю • • 

Ор^ей при послЬднел^Ъ стих% забывшись^, обор 
ъиваетсл кЪ ЕвридикЬ и обнимаепЛ ее; потол^З 
опомнившись^ сЪ цжасомЪ отЪ нел бЬжитбш 
Нещастный! ахЪ! чшо сдклалЪ я! 

2ВРИДИКА кЪ ФцргялсЪ; которыя 

ее елекцтб^ 

• 

Куда ! • • • куда влечете вы меня ! 
Каратели невинныхЪ и нещастныхЪ! 

Се тартара вЪ мЪстахЪ ужасныхЪ 
Мучешй новый родЪ изобрЪтенЪ! 

Дашь зрЪть того, кЪмЪ духЪ прелыценЪ» 
КкмЪ сердце гроба за предЪлЪ сгараешЪ, 
Кошораго чш^бЪ зрЪть^ чтобы любишь у 
Лишь шо одно мою всю душу составляешь у 
И посл1Ь сЪ нимЪ навЪки разлучишь. 

ОРФЕЙ. 

Постойте на одну хотя минуту. 
Помедлите сверщишь мою казнь люшу^ 
Или сЪ собой возмише и меня! 
Мученье Тантала и Икс10на9 

Коль буду зрЪшъ красы ея« 

Не извлекушЪ изЪ сердца сшона* 

Г О Л О С Ъ. 

,>Еще твой часЪ послЪдн1Й не приспЪлЪ. 

^Ты долженЪ горьку жизнь вЪ мучен1яхЪ пишаши. 

„ВЪ покорсшвЪ бы богамЪ блаженство шы нашелЪ;. 
нНо воли ихЪ исполнить не ум11лЪ: 
„ЖивижЪэ чтобы себя за шо караши»|а 

ЕВРИДИКА. 

Орфеб возлюбленный ! Орфей ! навЁкЪ прости ! 

Евридикц цео^япЛ^ и ератл ада затворлют/у 
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ОРФЕЙ. 

Постой .... ыяЪ тягостную жизнь несши ! 
НЪшЪ у боги лютые! не вЪ вашихЪ это силахЪ» • 

Принудя жить , заставити сшрадашь ; 
Не жизнь нося, но ядЪ смертельный вЪ жилахЪ» 
Всечасно вЪ мукахЪ умирать. 
Ко смерти завсегда отверзты намЪ дороги: 

Коль жизнь вашЪ дарЪу немилосерды боги! 
Что вЪ дарЪ пагубномЪ? возв^ите вы его; 

Обратно вамЪ сей гнусный дарЪ вручаю : 
МечемЪ мою я жизнь скончаю. . • • 
Но мало жизни вЪ казнь злодЪйсшв1я того. 
Что я> дражайша Евридяка! 
ПохишилЪ жизнь твою. • • • 
Иль смерть, напасть велика ? 
Она не жизнь прерветЪ; но муку лишь мою. 
Она нещастныхЪ утЪшенье. . • • 
Я стану жить, чтобЪ умирать вЪ мученьЪ| 
ВЪ стена н1яхЪ , боговЪ жестокости казашь» 
И ЖИЗН1Ю себя карать .... 
Я. . • . я твой врагЪ » дражайшая супруга ^ 
ЛюшЬе и зм1и ужалившей тебя: * 

Я вЪ адЪ сошелЪ сЪ земнаго крзпга 
За шЪмЪ> чтобЪ взоромЪ погубл. 
Вторично умертвишь тебя. 
Мой лютый взглядЪ взирать на* солнце не досшоенЬ» 
Лишь ФурШ лютости онЪ видЪть сотворенЪ, 
Лишь ада пламенемЪ быть долженЪ озаренЪ. 
Да будешЪ Фур1й сонмЪ швоихЪ, о АдЪ ! удвоенЪ у 
Орфей ошЪ СшиксовыхЪ бреговЪ не ошойдешЪ* 
КакЪ мЬдь кипя вЪ горнилЪ ржешЪ^ 
Тенара чрево шако сшонешЪ ; 
Но сшрахомЪ цЪлый АдЪ меня не тронешЪ. 
Разини челюсти, меня супруга ждешЪ: 
^^ылай у реви , терзай. . . . чего теперь страшишься? 
Л жизнь любилЪ , чшобы супруги не лишишься. 

Показывакгпсл ФцрШщ 



Зоо 
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Опять чудовнщей шолпа ко инЪ идетЪ: 
Вы тщетно ужаснуть меня собой хонгаше. 
Ища себЬ вЪ моемЪ мученш отрадЪ» , 

Что бы составити мо|1 ядЪ, 
Со Евридивою разлуку мнЪ твердите. 

Фцрги отвлекаюпЛ Орфея отЪ преддверЫ ида^ 
и заклюъаюпй Мела-драммц балепгдллЪ. 



КОНЕЦЪ МЕЛО-ДРАММЫ 



а 



Ыетеертадо Тома^ 



* 



^Ъ©<йг. ' 



^315 
К5 
1817 
7.4 



^4- 



$1а1|{ог|1 11111тег811у ОЬгапев 



ВеШпа (ЬЬ Ьоок оп ог ЬеГоге ЛяХе Лле. 




